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MALHANASTAVA 
By 
MALHANA 
(with the commentary of Decayamatya), 
Edited by 
Sri T. CHANDRASEKHARAN, M.A., L.T., 


Curator, Government Oriental Manuscripts Library, Madras. 


Malhanastava, which is now printed is in praise of Lord Siva. 
This is one of the five Sivastotras called Sivapaiicastavi, This work 
contains 37 verses in Vasantatilaka metre. It is called Malhanastava 
since it is composed by one Kavi called Malhana. 


This work is accompanied by the erudite commentary of Decaya- 
mitya about whom details can be had from Volume VII, No. 2 of this 
Bulletin. The present edition is based on the undermentioned manu- 
scripts. 


1. (ತ) Paper manuscript 8} x 6} inches in size. It consists of 
3 pages of 33 lines toa page. It is written in Telugu script and 
complete. It bears 1), No. 11085. 


2. (ख) Pelm leaf manuscript 13} x 1% inches in size. It consists 
of 13 pages of 6 lines toa page. It is written in Grantha character 
and complete. It bears D. No. 11084. 


3. (ग) Palm leaf manuscript 16? x 1} inches in size. It contains 
8 pages of 6 lines to a page. It is written in Telugu script and 
complete. It bears D. No. 11086. 


4, (ಇ) Palm leaf manuscript 84 x 14 inches in size. It consists of 
6 pages of 9 lines to a page. It is complete and written in Telugu 
script. It is preserved under D. No. 11087. 


5, (©) Palm leaf manuscript 10 x 14 inches. It contains 
10 pages of 5 lines to a page. It is complete and in Telugu script. 
It bears 2. No. 11088. 


6. (ಇ) Palm leaf manuscript 13} x 1} inches. It contains 
6 pages of 8 lines to a page. It is complete and written in Telugu 


script. It is preserved under D, No. 11090. 
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7. (छ) Palm leaf manuscript 15} x 18 inches. It consists of 
25 pages of 6 lines to a page, It is complete and written in Telugu 
script. It is under ౨. No. 11091. 


8. (ತ) Palm leaf manuscript 9} % 1} inches in size, It consists of 
pages 9 of lines 5 to a page. It is complete and written in Telugu 
script, It bears 2. No, 11092. 


9. (#) Palm leaf manuscript 16} x 1% inches in size. It contains 
7 pages of 8 lines to a page, The text herein is accompanied by 
Decayamitya’s commentary. It breaks off in the course of 7th stanza. 
Jt is written in Telugu script. It bears D. No. 11094. 


10. (5) Palm leaf manuscript 8} x 2 inches ig size. It contains 
52 pages of 8 lines to a page. It contains Kannada meaning also, 
It is complete and written in Kannada script. Itis preserved under 
D. No. 11095. 


11. (2) Palm leaf manuscript 163 x 13 inches in size. It contains 
2 folios of 6 lines to a page. It is incomplete and in Telugu script, 
It bears R. No. 177 (f). 


12. (8) Palm leaf manuscript 11% x 14 inches in size. It contains 
l page having 5 lines on it. It contains only two stanzas and isin 
Nandinigari script. It is preserved under D. No. 11089. 


13. (ड) Palm leaf manuscript 16} x 1} inches in size. It contains 
31 pages of 8 lines toa page. Both Decayimitya’s commentary and 
the text are available in this bundle. It is complete and written in 
Telugu script. It is preserved under D. No. 11093. The press-copy 
of this edition was prepared from this copy. 


14. (కక) A printed copy of the text only published in Telugu 
stript in the Government Oriental Manuscripts Library with Telugu 
No. 522, 


! श्रीरस्तु । 


॥ मल्हणस्तवः ॥ 
(देचयामात्यक्कतटीकासहितः) 


कान्ताक चप्रचयपुष्पसुगन्धिगन्ध- 
छुन्धश्रमद्भमरकबुरकन्धराय | 

गन्छ्वयक्षसुरसि द्धकिरीटकोटि- 
HEWT नमः शिवाय ॥ १ ॥ 


ऊरेदेचमहामन्त्री मल्हणस्तुतिपञ्चिकाम्‌ | 
क्ष्मीधरकटाक्षेण कुरुते गुरुतेजसा ॥ 


अथ मस्हणनामा कविः उमाकान्तं प्रस्तौति-न्कान्ताकचेत्यादिना | 
कान्तानां मत्तकाशिनींनां कचप्रचयाः केशपाशः तेषु पुष्पाणि तेषु शोमनो 
गन्धो यस्य स सुगन्धिः स चासौ गन्धश्च gar: पुष्पेषु सुगन्धिगन्धः 
पराग इति यावत्‌ ட ஏன: ஜனாசா: ते च ते अमन्तः ्रमणशीलाः 
परिळुठन्त इत्यर्थः । अमरा मिलिन्दाः तद्॒त्कबुरा शबरा कन्धरा यस्य स 
तसमै यद्वा कन्तायाः ஏன । शेषं समानम्‌ । गन्धर्वयक्ष- 
सुरसिद्धकिरीटकोरिसङ्घटटष्टचरणाय | गन्धर्वाश्च यक्षाश्च सुराश्च सिद्धाश्च गन्धवै- 
यक्षसुरसिद्धाः तेषां किरीटानि तेषां कोटयः ताभिः TEE घटनं तेन ஷி 
வரின்‌: चरणौ पादौ यस्य सः तस्मै । नमः शिवाय ത്തേ | 


त्र पूर्वार्ध उपमालङ्कारः । अमरवत्‌ कर्बुरकन्धरायेत्योपम्यप्रतीतेः | 
यद्यपि अमराणां ஈன்‌ ig कविकल्पितमिव प्रतिभाति 
वास्तवमेब कन्धरागतनीलिन्नः शरीरगतधवलिन्ना मेलनात्‌ FIR | 
ततश्चोपमाळङ्कार एव नोसेक्षारङ्गारगन्धः उत्तरार्धे अतिशयोक्तिः | 
सा च घर्षणासम्बन्धेऽपि सम्बन्धोक्तः असम्बन्धे सम्बन्धनिबन्धना | अनयोस्सं- 


खष्टिः | 
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न ब्रह्मविष्णुवचसामपि 2 

अस्मद्विधत्य किमहो तदवैमि सर्वम्‌ | 
भक्तिस्तथापि शिव मां मुखरीकरोति 

gg कथय किं करवाणि देव ॥ २ ॥ 


न ब्रह्मविष्णुवचसामपीति । नेति निषेधः | ब्रह्माः चतुसुख. 
विष्णुः ` मुरारिः तयोर्वचसामपि वाक्यानामपि । अपिशब्दः கிவ்‌: 1 
गोचरः विषय. | प्रतिपाद्य इत्यर्थः । त्वं भवान्‌ । अस्मद्विधस्य माइशस्य | 
किमहो ! अहो इति सम्बोधने | किमिति तुच्छत्वप्रतिपादनम्‌ | यद्वा 
किमहो किमाश्चर्यमित्यथ: । तत्सर्वं अवैमि जानामि । भक्तिः भजनविश्वासः | 
एवं जानामीत्यर्थः | हे അ! ഞ്ഞ! मां मुखरीकरोति 
aA । ഞി भवतः என்ட कथय | किं करवाणि | 
देव ! makale! जलन्बैरादिदानवजिगीषो ! साध्यस्तारोषलोक- 
व्यवहार ! gam! wa! 


अत्रेत्थं पदयोजना~-हे शिव ! 3 त्रह्मविष्णुवचसामपि न गोचरोंऽसि | 
अस्मद्विधस्य वचसामपि किमहो ! तत्सर्वमवैमि | तथापि हे देव | 
ai भक्तिमी मुखरीकरोति | किं करवाणि । कथय | अत्न 
वाक्यार्थहेतुकं काव्यलिज्लमलड्भारः | 
ये त्वां मरीचिचयचामरचारुचन्द्र- 
चूडामणे ! स्तुतिवचोमिरिहाचेयन्ति | 
मायाप्रपञ्चरचनानिचयं Rega 
गच्छन्ति ते शिवपुरं रुचिरोर्विमानैः ॥ ३ ॥ 


ये त्वामिति | ये भक्ताः । त्वां भवन्तम्‌ | मरीचिचयचामर- 

चारुचन्द्रचूडामणे | मरीचीनां चयः समूहः स एव चामरः वालव्यजनं 

ae: स चासौ चन्द्रः स एव चूडामणियेस्य सः तस्य सम्बुद्धिः हे 

मरीचिचयचामरचारुचन्द्रचूडामणे | चामराङ्कितिजगन्मूलस्तम्भवत्‌ चन्द्रमोलितया 

ணின்‌: । स्तुतिवचोंभिः स्तुतिवाक्येः । ge संसारे । अर्चयन्ति 

'गृहन्तीत्यथः ட मायाप्रपञ्चरचनानिचयं, मायाया अविथायाः प्रपञ्चाः विक्षेपाः 
எ. निषेधे । a. ۱ “எ, ۱ 


मत्ह्णस्तव: 5 


तेषां रचनाः कल्पनाः तासां निचयः तम्‌ ட विवर्तमानं जगदित्यरथः | 
Rega अतिक्रम्य । गच्छन्ति प्राप्नुवन्ति । ते भक्ताः शिवपुरं 
Faraz | रुचिरैः" रम्यतरैः । RRR: देवयानैः | 


வின்‌ पदयोजना--हे मरीचिचयचामरचारुचन्द्रचूडामणे ! इह ये त्वां 
स्तुतिबचोमिरर्चयन्ति ते मायाप्रपञ्चरचनानिचयं Raga रुचिरेविंमानेः शिवपुरं 
गच्छन्ति । 

mi SRNR: शेखरीमूतचन्द्रस्य चामरत्वेनाध्यवसानात्‌ 
भेदे अभेदनिबन्धङ्गातिशयोक्तिंः ॥ ३ ॥ 


उर्वीसमीरयजमानजलानरुके- 
सोमाम्बर।दिमिरहो भवतस्तनूभिः | 
व्याप्तं समस्तभुवने समवेक्ष्य विद्वान्‌ 
gaia कोऽत्र भगवंस्त्वयि पक्षपातम्‌ ॥ ४ ॥ 


gate) उर्थीसमीरयजमानजलानलार्कसोम।म्बरादिभिः, उर्वी भूमिः, 
समीरो वायुः, यजमानः सोमयाजी, எவரால்‌, अनलो वह्निः, अर्कः सूर्यः, 
सोमः चन्द्रः, अम्बरं आकाश तानि आदिर्यासां ताः ताभिः ட आदिशब्देन 
महत्तत्त्वादयो गृह्यन्ते | अहो इति सम्बुद्धिः | यद्वा अहो ! आश्चर्यम्‌ | 
waa: ते । तनूभिः मूर्तिभिः । व्याप्तं परिपूर्णम्‌ | समस्तभुवन 
dea सम्यक्‌ पर्यालोच्य | विद्वान्‌ पण्डितः | कुर्यान्न कः? काकुः | 
अल अस्मिन्‌ सति | हे भगवन्‌ ! pee ! त्वयि विषये | 
पक्षपातं 1 


aaa पदयोजना--अहो भगवन्‌ ! उरवीसमीरयजमानजलानलाके- 
सोमाम्बरादिमिः ഞ്ഞ്‌ समस्तभुवनं व्यातं समवेक्ष्य कों विद्वान्‌ त्वयि 
पक्षपातं न कुर्यात्‌ । सर्वोऽपि कुर्यादित्यर्थः | 


अयं भावः--भवन्मूतिव्यतिरेकेण प्रपञ्चस्यामावात्‌ भवद्वयतिरेकेण प्रपञ्चः 
कर्युरभाबात्‌ sata स्तुत्यस्यामावात्‌ भवन्तं विहाय परिज्ञातृजनः 
बा स्तौतीति ॥ ४ ॥ 
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232۲۳30 

aa ' दिव्यमुनिभिः परिपूजितं त्वाम्‌ । 
eh यस्तु पुनरिच्छति देवमन्यं 

संसारिणो नरकहेतुरयं विमोहः ॥ ५ ॥ 


என்ன்‌ । ब्रहेन्द्रविष्णुसुरदानवरोकपालेः, எள चतुमुखः he 
इन्द्रः TRENT, सर्गा धिवसतिरित्यथेः । विष्णुः वासुदेवः, सुराः 
शोभने वाञ्छिताथ रान्ति ददतीति सुराः त्रयस्त्रिशत्को टिसंख्याका देवाः, 
दानवाः राक्षसाः, लोकपाल. अग्न्यादयः तैः | எனில்‌: गणदेवताभिः 
ഞ്ഞ नारदादिभिः । चकारादन्यैश्च सुनिभिवेसिष्ठादिमिः । परिपूजित 
SH! अल च “ मतिबुडिपूजार्थभ्यश्च ' इति क्तप्रत्यये ` क्तस्य च वर्तमाने ' 
इति षष्ठ्या भवितव्यम्‌ । तथापि महाकविप्रयोगास्सिद्धम्‌ i 8 
ज्ञात्वापि | अपिशब्दस्सम्भावनायाम्‌ । यस्तु पुनरिच्छति | पुनःशब्दो 
वाक्यालङ्कारे | इच्छति वाञ्छति | देवमन्यं भवद्वयतिरिक्तम्‌ ಐ संसारिण- 
னா: नरकहेतुः जन्ममहणादिश्रमणहेतुः | अयं विमोहः इयमविद्या | 


अत्रेत्थं पदयोजना--हे हर ! न्रहन्द्रविष्णुसुरदानवलोकपांलेः अन्यैश्च 
मुनिभिः दिव्यसुनिभिश्च எரர்‌: at est यस्तु पुनः अन्यं देबमिच्छति 
संसारिणो जातस्याय विमोहो नरकहेतुः । 


A 


अयं मावः--सुरासुरमुीन्द्रेरपि सर्वेनमस्काये नमस्कार्यान्तरशून्ये “భా 
एव रुद्रो न द्वितीयाय என்‌ इति श्रतिप्रतिपादितं महादेवं विहाय यस्तु 
मन्दबुद्धि. भेदबुद्धया तदन्यं देवान्तरं सेव्यतया खींकरोति स तु संसारी 
भवति ட यस्त्वेकमद्वितीयं सेव्यतयाङ्गीकरोति स तु मुक्त इति ॥ ५ ॥ 


त्वं पासि हंसि विदधासि तिरस्करोषि 
मुक्तिं परां नयसि ۱ 
எ सवदोंऽसि शिव सर्वकरस्त्रमेव 
मल्वाविक(ल्पमि) [ल्पइ]ति जन्तुर ` लेपकः स्यात्‌ ॥ ६ ॥ 
प्मुपु- देव । “எ. 0۱ 
ஏ. परिपूजितं सन्तं | “क. सर्वप्रदोऽसि | 
“ஒழ ۱ 





எவ: 7 


त्वमिति | ಈ :भवान्‌ । पासि पालयसि | ಕೌ ۱ 
विदधासि करोषि । eater: । साष्टिस्थितिलयकर्ता ഞ്ഞ उपहित- 
खख्पमुक्तम्‌ | अनुपहतं तावदाह | अनुपहितत्वं द्विविधम्‌ ef 
कूटस्थत्वं चेति । आद्यं तावदाह--तिरस्करोबीति । तिरस्तिरोधानं आवरणं 
sad: | करोषि प्रवर्तयसि अविद्यां नाटयसीत्यर्थः ட द्वितीयं wed 
*तावदाह- मुक्तिं मोक्ष परां उत्कृष्टां ब्रह्मलोकप्रासिव्यतिरिक्तां ஊன்‌ नयसि 
प्रापयसि 1 नयतेद्विकर्मकत्वादुभयत्र द्वितीया ۱ नित्यं, पदसंस्कारपक्षे 
नपुंसकत्वम्‌ | नित्यमित्यथः । यद्वा क्रियाविशेषणमेतत्‌ । अशेषरोकान्‌ 
समस्तजनान्‌ | “त्वं सर्वदोऽसि ! सर्वाणि ऐहिकान्यामुष्मिकाणि च फलानि 
ददातीति என்ன | हे शिव! எனகக | FR: मेलारादिभिः 
கர்‌: श्रेयांसि करोतीति सवेकरः | यद्वा मेलारादयः फलप्रदातारः 
कराः ணன: RET यश्य स सर्वकरः । त्वमेव | मत्वा आलोच्य | 
अविक(हपं) [ल्पः] विकह्पशा(न्यं) [न्यः] निर्गुण(मि)[इ]ति | ۱ 
जन्तुः जननशीलः 1 अलेपकः अविद्यमानो लेपः, अविद्याक्कतो विक्षेपः | 
संसार इति यावत्‌ ¦ सार्थे कप्रत्ययः ¦ [यस्य என] | स्यात्‌ 
qarê लिङ्‌ । ഴ്ത്ത युक्तो भवतीत्यर्थः | 


अत्रेत्थं पदयोजना--हे അ! अशेषलोकान्‌ त्वं पासि त्वं हसि त्वं 
विदधासि ಈ तिरस्करोषि नित्यं परां मुक्तिं नयसि त्वं सवंदोऽसि त्वमेव 
सकर इति त्व0)मविक(ल्प) [स्मः इति] मत्वा जन्तुः अलेपक: ۱ 

aq भावः---लोकानां सुष्टिस्थितिरकर्तारं . भवन्तमुपहितस्वरूपं ज्ञात्वा 
अनन्तरं नित्यकैवल्यखरूप भवन्तमेव என मेलारादिरूपेण सर्वप्रदं भवन्तं 
என तदनन्तरे खयज्योतिर्मगवानेक एवेति ಇಷ್ಟು मनुते स एव जीवन्मुक्तः | 
तस्येव केवल्यमुक्तिरिति ॥ 5 


शाठ्येन येऽपि भगवन्तमनन्तशक्तिं 
शम्भो भवन्तमभवं भविनो नमन्ति | 
तेऽप्यन्धकारमतिघोरक्कतान्तदन्त- 
यन्त्रान्तरालगहने न पुनर्विशन्ति ॥ ७ ॥ 


a. எனைன | 
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காண்ட ॥ शाठ्येन காக । येऽपि जनाः | अपिशब्द- 
स्सम्भावनायाम्‌ । भगवन्तं भव संसारं निहत्य योगं ददातीति भगवान्‌ 
(எள்ளில்‌ ഞ്ജ (उत्तरशब्द)भवशब्दे उत्तरर्णस्य च लोपात्‌ 
भ(व)[ग]शब्दनिप्पत्तिः ¦ भगौ भवयोगौ [हन्तः]यस्वेन देयत्वेन [चास्मिन्‌ | 
स्त इति भगवान्‌ | तथा च कालाभिरुद्रोपनिषत्‌ எ कस्मादुच्यते 
भगवान्‌ यस्मादु्चायमाण एव सर्वान्‌ भगवान्‌? निहत्यात्मज्ञाने निरीक्षयति' 
योगं गमयति तस्मादुच्यते भगवान्‌” इति | तं भगवन्तम्‌ | अनन्तशक्ति 
अनन्ताः അരി रोदिकामोदिकेत्येवमादयः यस्य तस्‌ । शम्भो | 
सदाशिव ! भवन्तं त्वाम्‌। अभवं आयन्तशून्यम्‌ | भविनः संसारिणः | 
नमन्ति | तेऽपि जनाः | अपिशब्दस्समुञ्चये | अन्धकारं अविद्याम्‌ | 
संसारमिति यावत्‌ | अतिधोरङ्कतान्तदन्तयन्त्रान्तरालगहने, अतिघों(रं)[राः] 
ASD) कृतान्तस्य यमस्य दन्ताः சோள: त एव यन्त्राणि तेषां 
अन्तरालानि aged न पुनर्विशन्ति | 


ஊம்‌ पद्योजना८ हे शम्भो ! ये भविनो (जनाः)शाठ येनापि भग- 
वृन्तमनन्तशक्तिं अभवे भवन्तं नमन्ति तेऽपि (भविनो जनाः) अतिघोरक्ृतान्त- 
दन्तयन्ल्ान्तरारगहनं अन्धकारं न पुनर्विशन्ति | 


एतदुक्तं भवति--ये जनाः संसारदशापन्ताः ಟುಟ शिवपूजां 
कुन्ति " अनि(श्वयो)[च्छ्या]ऽपि संस्पृष्टो दहत्येव हि पावकः इति न्यायेन 
[तेभ्योऽपि भवान्‌] मुक्ति प्रयच्छति । अयं मावः — दाम्भिकत्वाधर्हनह - 
विचारं भवानेव करोति ட त्वन्नामस्तुतिस्तु दाम्मिकत्वादाम्भिकत्वादिविचार- 
मन्तरेणेव मुक्तिप्रदत्वखभावा इति ॥ ७ ॥ 
कस्यापरस्य मकराहतघोरनक्र- 
चक्रक्रमक्रमणलोलजला च என | 
खण्डेन्दुकोटिकरकोदकमारमाजि 
बभ्राम ஏண்‌ जटापटले विमूढा ॥ ८ ॥ 


कस्येति ॥ कस्यापरस्य इश्वरादपरस्य ட मकराहतधोरनक्रचक्रक्रम- 
னக मकरेः जळञन्तुविशेषेः आहताः ताडिताः ഞ്ഞ कुम्मिला: 


‘sé बाक्यं मुद्रितकोरेषु नोपलभ्यते | 





எள: 


तेषां चक्राणि सङ्घाः तेषां क्रमाः पाढविक्षेपाः तैः क्रमणानि अमरिप्रमुख- 
(नि)तिर्यगू्ध्वाधोगमनविरेषाः எலிக்‌ ود‎ (तरङ्गितं) ತತ यस्यास्सा | 
चकारः चन्द्रसमुच्चयाथ: । गङ्गा भागीरथीं । खण्डेन्दुकों टिकरकोदकभार- 
भाजि, खण्डेन्दु: चन्द्रशकलः ಈ इव कोटिः नालो यस्य तत्‌ | जटापटल- 
विशेषणमेतत्‌ [तच्च] करक इव (मण्डलमिव) [मण्डराकारं] उदकमारं उदकपूरं 
अजतीति करकोदकभाक्‌[च] तस्मिन्‌ । यद्वा खण्डन्दुकोटिश्चासौ करकश्च 
खण्डेन्दुकोंटिकरकः स चासावुदकमारभाक्‌[च] तस्मिन्‌ । अयमर्थः 
बञ्रुवणेजटापरळं ~ TARR: [इव] तस्य चन्द्रकला wae इव [च] 
प्रतिभाति । ब्रम अमति स्म ட ஏன்‌ ஜார்‌ | जटापरले जटाजूट | 
विमूढा कान्दिशीका । 

यथा लोके काननं SAE नागरिकजनः निस्सरणमार्गमज्ञात्वा तत्र 
என்‌ भ्रमति तद्वदित्यर्थः | 


el पदयोजना--हे सदाशिव ! अपरस्य कस्य खण्डेन्दुकोटि- 
करकोदकमारभाि TW जटापटले मकराहतधोरनक्रकक्रक्रमक्रमणलोळजला च 
nat विमूढा(सती) ஸா । एताइशो महिमा भवत्येव (विश्रान्तो) 
[विश्रान्तो] नान्यस्मिन्निति भावः | 


अत्रातिशयोक्तिररुङ्कारः | ण्डेन्दोर्नालत्वेनाध्यवसानात्‌ जटापटरूस्य 
करकत्वेनाध्यवसानात्‌ गङ्गाजलस्य करकोंदकत्वेनाध्यवसानात्‌ । भेदे अभेद- 
निबन्धनातिशयोक्तिः | किञ्च गङ्गाया विमूढत्वासम्बन्धेऽपि wake: 
असम्बन्धे सम्बन्ध[उक्तिनिबन्ध]नातिशयोक्तिः saat: dale: ॥ ८ ॥ 
' भेरीशृदङ्गसुरदुन्दुमिशङ्कनाद- 
देवाङ्ननाकलकलाकुरुदिङ्मुखेषु | 
क्रीडन्ति दिव्यभवनेषु सहाप्सरोभिः 
भक्ता कृतं तव पुरो मुखवादन यैः ॥ ९ ॥ 


வரண்ட । मेरीमृदनञसुरदुन्दुभिशङ्कनाददेवाङ्नाकलकलाकुरुदिङ्सुखेषु 
भेरी दुन्दुभिः, मृदङ्गः ஈக: सुरदुन्दुभिः सुरेस्ताड्यमानों दुन्दुभि सुरदुन्दुभिः, 
AE: प्रसिद्धः, तेषां नादैः ध्वनिभिः, देवाइना:, अप्सरस:, तासां कळकलाः 


எ. पुस्तके अयं १० श्लोकः ¦ 
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संभ्रमोद्विभगमनवचनरचनादयः तेश्च. आकुलानि बधिरितानि [दिङ्मुखानि] 
येषां तेषु : क्रीडन्ति दिव्यभवनेषु, दिवि भवानि दिव्यानि वाञ्छा- 
समधिकवस्तूपपन्नानि, भवनानि गृहाः, TI सह साकम्‌ ட अप्सरोभिः 
அண: | भक्तया विश्वासपूर्वकभजनेन | कृतं रचितम्‌ | तव भवतः | 
पुरः अग्रे सुखवादनं मुखेन agaa | ೫838 संपुटीकृत्य ود‎ 
कृत्वा हस्तेन asgi पिधाय [कृतं] शङ्कध्वनिसहृश(ध्वनि) ध्वानमित्यथे. | 
(శ) यैः | 

अत्रेत्थं पदयोजना -हे परमेश्वर ! तव पुर. Asawa मुखवादनं 
कृतं ते भेरीमृदङ्सुरदुन्दुमिशङ्कनाददेवाङ्गनाकलकल।कुरुदिङ्मुखेषु दिव्यभवनेषु 
अप्सरोभिस्सह क्रीडन्ति | 

अयं भाव'-वेदान्तवेद्य भवन्तं वेदान्तार्थानुवादकेर्थे स्तुवन्ति ध्वन्यात्मक- 
எனி भवन्तं नमन्ति तेषामुभयेषां समानं लोकं ददासि | किं च ये 
देवतान्तरभजनशीलाः स्वकीयदेवताराधनसमये सङ्गीतशास्त्रानुसारेण खकीया- 
ணர்‌ ध्वन्यात्मक्‌वीणावादनेन प्रीणयन्ति(तिभ्यः](ताः) प्रीता देवता 
यत्फलं प्रयच्छन्ति ततोऽधिकं फलं मुखवादनमालेणेव [त्वां raged] 
ददासीति । किच्च ध्वन्यात्मकशब्दसश्रीचीनं भवदाराधनं ध्वन्यात्मकशब्द- 
सश्रीचीन फलं ददातीति वस्तुना वस्तुध्वनिः ॥ ९ U 

' प्रोत्तह्पीवरघनस्तनभा रनम्र- 
विद्याधरीभुजरतायुगपाशबद्धाः । 
ते पयेटन्ति भगवन्‌ गगने विमानैः 
Rt हर wera சானா ॥ १० ॥ 


சி்‌ ' प्रोत्तुहपीवरघनस्तनमारनम्रवियाधरीथुजळतायुगपाशबद्धाः, 
Sawa: अत्युन्नतयोः, पीवरयोः ரசி, எளி: निबिडयोः अन्यो-य- 
dead: स्तनयोः कुचयोर्भारेण गुरु्वातिशयेन नम्राणां ईषन्नतमध्यानां 
विद्याधरीणां विद्याधरकान्तानां അഞ്ജന तदेव पाशः wa: तेन बद्धाः 
TOT इत्यथः , ते जनाः । ara विचरन्ति । हे भगवन्‌ ! 
गगने ഞ്ഞ്‌ | विमाने देवयांनेः । थेः अर्चितः आराधितः | 
हर | at: मनुष्ये: | उमया युतः मिलितः । ले भगवान्‌ | 
_ _ उज. पुसतके अयं ಇ ಸತ: | “ಇ. सह । 








எண: 11 


अत्रेत्थं पदयोजना -हे हर | AR: उमया ஏனா: ते नरा 
गगने विमाने' ोतुङ्गपीवरघनस्तनमारनम्रविद्याधरी भुजळतायुगपाशबद्धाः सन्तः 
© 
qefa | 


अयं னா: --उमया FRESE भवन्तं ये आराधयन्ति तेषां विद्याघरी- 
mage भवतीति | 


अयमाशय :-- 


' वामाङ्कन्यस्तवामेतरकरकमलायास्तदा वामबाहु- 

“ न्यस्तारक्तोत्पलायाः सनपरिविरुसद्वामबाहुमरियायाः 

सर्वाकस्पामिरामो மான) [me] करे: काञ्चनाभो 
ध्येय: TAY ERAT: सम्पदे पार्वतीशः 


इत्येतत्‌ ध्यानं हृदि निधायोंक्त कवीश्वरेणेति ॥ १० | 


எனி प्रसिद्ध विबुधाधिप सिद्ध साध्य- 
विद्याधरा हरिपितामहरोकपालाः | 

अन्येऽपि साधुविषिना सुखिनो भवन्त- 
माराध्य SHAT: परमामरत्वम्‌ ॥ ११ १ 


எள்‌ ஈண்‌ | हे शम्भो ! प्रसिद्ध प्रकर्षेण सिद्धरूप! विबुधाः 
fay विशेषेण बोधवतामधिप | we! सिद्धसाध्यविद्याधराः सिद्धाश्च 
साध्याश्च विद्याधराश्च ते ! हरिपितामहलोकपालाः, हरिः विष्णुः पितामहः 
लोकपाला इन्द्रादयः | अन्येऽपि महर्षयः | अपिशब्दस्समुचयार्थ: | 
साधुविधिना | साधुः सतां संमतः विधिः अनुष्ठेयाथेः विधिवाक्यं च | 
काम्यव्यति रिक्तनित्यनेमितिककमौणि तत्मतिपादकश्च तेन agh- 
घिना ! सुखिनः जीवन्सुक्ताः सन्तः भवन्तं त्वाम्‌ । आराध्य संभाव्य | 
जग्मुः गच्छन्ति स्म । अमराः देवाः मरणरहिताः अपरिच्छिन्नरूपत्वात्‌ 
परमामरत्वं केवल्यमुक्तिस्‌ | 


1 छ. साध्या | ° क. ज. सुधियो ; ज. कृतिनः | 


15 Government ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


aay पदयोजना- हे शम्भो ! विबुधाधिप ! प्रसिद्ध ۱ सिद्धसाध्य- 
विद्याधरा हरिपितामहलोकपालाः साधुविधिना भवन्तमाराध्य सुखिनः अमरा- 
னன: परमामरत्वं जम्मुः | 


अयं मावः- देवानामपि नित्यनेमित्तककाम्यकर्माधिकारोऽस्तिः । “देवा 
बै सत्रमासत? “देवा वे देवयजनमध्यवसाय तेनेन्द्रमयाजयन्‌' “इन्द्रो वा 
अकामयत? “எள்‌ अकामयत “अश्विनो हि देवानामध्वयोवास्ताम्‌ 
इत्यादिश्रुतिसहस्रप्ामाण्यात्‌ ¦ (देवानां विद्याधिकारोऽस्ति |) अत एव 
देवानामपि वर्णाश्रमविमागोऽस्तयेव i अल ज्ञापकं वाजपेये श्रूयते | 'स बा 
एष ब्राहमणस्य चैव राजन्यस्य च यज्ञ' इति | राजन्य इन्द्रः । ब्राह्मणो 
बृहस्पतिरित्यर्थवादबरलभ्यः | अतः सिद्धाः साध्याः ब्रह्मादयो दिक्पाला 
अन्ये महर्षयः साधुविधिना नित्यनेमित्तिकैः दुरितक्षयं कुर्वाणाः विमलान्तः-- 
கணா: शिवभागवताः सुखिनः जन्ममरणशून्याः बाधितानुवृत्तदेहबन्धाः तद- 
नन्तरं சன்‌ निरतिशयामरत्वं Faced भुक्तिं प्राप्नुवन्तीति ॥ ११ ॥ 


गौरीप्रदानसमये कथितेऽचलेन 

गोत्र तवेश किमिति क्षणजातचिन्तम्‌ | 
'घन्यैः पितामहपुरन्दरलोंकपाे- 

इष्टं Read भवतो అగు ॥ १२ ॥ 


गौरीति ന്ഞ്ഞഞ്ഞ്‌ തീയി. पार्वत्याः प्रदानसमये कन्यादान- 
समये | कथिते निगदिते सति ۱ अचलेन हिमवता MA 
अन्ववायः | तव भवतः | ga! सदाशिव ! किमिति, किंशब्दः 
A । क्षणजातचिन्तं क्षणं क्षणमात्रं जाता उत्पन्ना चिन्ता मनोवेकल्यं 
वैलक्ष्यं यस्य तत्‌ क्षणजातचिन्तम्‌ | सुखबिशेषणमेतत्‌ । ಇರೆ कृतार्थैः | 
प्रत्यक्षेण सदाशिवदर्शनाद्धन्यत्वम्‌ । पितामहपुरन्दरलोकपालेः, पितामहो 
ब्रह्मा, पुरन्दर इन्द्रः लोकपाला अग्न्यादयः तैः | इष्टं लक्षितम्‌ । निरुत्तर-- 
ga, இண்‌ निर्गतप्रतिवचनं | feat च तत्‌ मुखे च RENGAR | 
भवतः तव । RE स्मितहसितवदनेरित्यर्थः | 


' अन्यैः। * मु.पु. हसतोऽभवद्धि ! 





HE: 13 


अत्रेत्थं पदयोजना--हे ईश ! अचलेन गौरीप्रदानसमये तव ats 
किमिति कथिते सति क्षणजातचिन्तं भवतो निरुत्तरमुखं ಕಗ್ಗ: ಇಡ: 
पितामहपुरन्दरलोकपाले्ष्टम्‌ | 


अयं भावः गोत्रनामपूर्वकं कन्यादानं कर्तव्यम्‌ | 
“ஏஜி नामगोत्रे च कन्यां TE’ || 


इति स्मृतेः | कन्यादानसमये हिमवता खगोत्रनामनी उच्चार्य वरनाम- 
गोत्रसड्कीर्तनवेलायां वरखरूपं विस्मृत्य नामगोत्रे ge: ഒത്ത? age 
बुद्धिपर्यालोचनया वरो लज्जितं मुख बभारेति ॥ १२ ۱ 


झङ्कारवम्भरविराजिजलाकुलेषु 
~ ON 


केलासमेरुगिरि RANE | 
ते maha सुरसिद्धवधू रतानि 
ये नीलकण्ठ तव பர்‌ नमन्ति ॥ १३ ۱ 


झङ्कारेति। झङ्कारबंभरविराजिजलाकुलेषु, என बम्भरा झङ्कारबम्मराः 
अमराः ۱ झङ्कारिबम्भरेति वा पाठः | எனா येषां सन्तीति झङ्कारिणः 
ते च ते बम्भराश्च | तेः विराजि रम्यं दृश्यश्रव्यरूपेण | जलं उदकं तेन 
आकुलानि (बधिरीकृतश्रोत्राणि) तेषु । केलासमेरुगिरिमन्दरनिझरेषु, केलासश्च 
मेरुगिरिश्च मन्दरश्च तेषां निझरेषु യ | FARR वा पाठः | 
“द्री तु कन्दरो वा स्त्री’ इत्यमरः | निरेंष्विति समीपसप्तमी | गङ्गायां 
घोष इतिवत्‌ | ते भक्ताः 1 माप्नुवन्ति | सुरसिद्धवधूरतानि, सुरवधूरतानि 
सिद्धवधूरतानि । मेरुकन्दरेषु सुरवधूरतानि केलासकन्दरेषु सिद्धवधूरतानि 
इति विवेकः | नये जनाः । नीलकण्ठ | शितिकण्ठ | तब भवतः। 


पादयुगे चरणयुगम्‌ । नमन्ति नमस्कुर्वन्ति | 


अत्रेत्थं पदयोजना--हे नीलकण्ठ | ये तव पादयुगं नमन्ति ते 
झङ्कारवम्भरविराजिजङाकुलेषुकेलासमेरुगिरिमन्दरनिरेषु॒सुरसिद्धवधूरतानि 
पराप्नुवन्ति | | 
ஏ. ரக்‌ अयं १५ AT | “எ. ಇಷ್ಟಾ | 
5௮. ത്ന 1 
Bul.—2 
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अयं भावः--एकान्तमवञचचरणाम्बुजानतिमतां मेरौ केलासे मन्दरकुहरे 
वा अत्यन्तेकान्तस्थले Baader फलं भवतीति | Rag: 
മിഴി: । Rrra लगिन्द्रियनिवतिः | अत्यन्तरभ्यकुहरत्वाच- 
கண்‌: 1 झड्डारबम्भरपदेंन अ्रमराविनाभूनकमलप्रतीतेः प्राणेन्द्रिय- 
fst: ആ सुरसिद्धवधूरतानि इत्यनेन, प्रतीयत 
इत्यलमतिविस्तरेण ॥ १३ ॥ 


अभ्यन्तरपूजारतस्य॒रहस्यफलोपभोगः काथितः । बाह्यपूजारतस्य ആ. 
கள்ளி: कथ्यते--अन्येऽरविन्देति | 


* अन्येऽरविन्दमकरन्दहृतालिबृन्द- 
मन्दारकुन्ददळदामभिरिन्दुमौले | 

पूजां विधाय भवतों ணன்‌ देव 
देवेन्द्रमन्दिरवरैस्सह सुन्दरीभिः ॥ १४ ॥ 


अन्ये ௭ बाह्लपूजारताः | अरविन्दमकरन्दहृतालिबन्दमन्दारकुन्द- 
दुलदाममिः, भरविन्दानि അ । मकरन्देन पुष्परसेन, हृताः कृष्टाः 
ma भ्रमराः तेषां எம்‌ समूहः येषां तानि RTT | मन्दाराणि 
कुन्दानि | ௭௭ मकरम्दहृतालिब्ृन्दानीति विशेषणं अरविन्दपदेनान्वेति 
मकरन्दहृतालिबृन्दानां RAR मन्दाराणां gam तेषां दलानि 
तेषां दामानि मालिकाः तैः । इन्दुमौले ! चन्द्रशेखर ! पूजां 
विधाय कृत्वा । भवतः तव ۱ கொண்ட देव ! देवनशील | 
देवेन्द्रमन्दिखरेः, देवेन्द्रेण शचीपतिना निर्मितानि मन्दिरवराणि गृहश्रेष्ठानि 
तेः । यद्वा देवेन्द्रमन्दिरेभ्यः सकाशात्‌ वरैः 38: । यद्वा देवेन्द्रमन्दिर- 
ae gad: | सुन्दरीभिः अप्सरोमिः | 


अन्नेत्थ पद्योजना- हे इन्दुमौले ! देव ! अन्ये अरविन्दमकरन्द- 
हृतालिबृन्दमन्दारकुन्ददरूदाममिः भवतः पूजां विधाय கன்னி: सह 
सुन्दरीभिः विलसन्ति । 


"ஏ. पुस्तके अय १३शछोकः | 


15 نا 


अये भावः- देवेन्द्रोऽपि भवत्यूजातिशवसमासादितवैभव इति ॥ १४ ॥ 
अनादरेणापि கள: अल्पीयस्याः இள: फलमाह NN- 
त्प्रचण्डेति 
गजेख्रचण्डघनधर्धरमेधसङ्घ- 
सङ्घट्घोषघनधोंररवेण कोऽन्यः 1 
श्वतं नयन्तमतिध्रोरकरालकालं 
भस्मावशेषमकरोद्धर THAT ॥ १५ Il 


THAT Taga gz TATA, Tra: MAA कुर्वन्तः 
प्रचण्डाः எண்‌: घनाः निबिडाः ಇರೇ घरघरेतिशब्दाः येषा ते मेघाः 
TAH ते AAR विशेषणसमासः | तेषां सङ्घाः समूहाः सङ्घः RER- 
धर्षणम्‌ | तेन धोषः अशनिध्वनिः எண: सान्द्रः घोरो भयङ्करः स 
चासौ रवः ध्वनिः अट्टहास इत्यर्थः | तेन । कोऽन्यः | क इत्यत्र 
काकुः | எனி भवदन्यः | श्वेत श्वेताख्यं भक्तम्‌ | नयन्तं प्रापयन्तम्‌ | 
अतिघोरकरालकारू, अतिघोरः अत्यन्तभीकरः कराल. காணின்‌. 2 
स चासौ कालों यम. तम्‌ । AMT भस्माकारेणावशिष्यत इति 
भस्मावशेषः 35 | अकरोत्‌ चकार | हे हर | हुंकृतेन हुंकारेण | 

HAT ۲ -È हर ! aa कोंऽन्यों aq गजेस्रचण्डघन- 
घर्षरमेषसङ्घसङ्घट्टषोंषघनघोररवेण ಓಕ नयन्तं, अतिधोरकरालकालं हुङृतेन 
भस्मावरोषमकरोत्‌ ॥ 14 || 


मायया विरचितस्यापि शिवचिहधारणस्य फलमाह--ये जीवनायेति | 


ये जीवनाय शिव भस्मजटास्थिमाळा 
मायाविनो दधति तेऽपि भवन्तिं எள்‌ | 
कर्णाटलारमरहेमकिरीटकोंटि- 
எரா भुवि भूमिपालाः ॥ १६ ॥ 


ये जना जीवनाय सोदरपूरगाय । हे शिव ! என: | 
मायाविनः मायिकाः | MT इत्यर्थः | दधति धारयन्ति | 





"च. पुस्तके अयं १४ ಈ; | “ಈ. ۱ 
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तेऽपि எனா आपि | भवन्ति । हे शम्भो ! कर्णाटलाटभटहेमकिरीट- 
கண்ணா: कर्णाटो देशविशेषः | set देशविशेषः | ആം 
क्षणमेतत्‌ काम्भोजादीनाम्‌' | तेषु भटाः क्षुद्रराजानः | ‘dat हेमकिरीटानि 
तेषां இன: AT तैः aes: எனா. तेन ಇಳಿ बर्षरीमूतौ चरणौ 
येषां ते ۱ भुवि भूलोके | भूमिपाला राजानः 
ஊன்‌ पदयोजना-हे भव ! शम्भो ! ये जनाः जीवनाय मायाविन्‌; 
எண दधति तेऽपि भुवि कर्णाटलाटभटहेमकिरीटकोरिसङ्घट्ष्ट- 
चरणाः भूमिपाला भवन्ति 1 
अयं भावः-जीवनार्थमेव ये च मायाविनो भूत्वा, शिवचिद्दधारणात्‌ 
[शिवचिहानि धारयन्ते] तेषामेहिकफल एवात्यन्तप्रीतिरिति तचिह्दधारण 
तेषामैहिकमेव भूलोकाधिपत्वं फळं प्रयच्छतीति ॥ १६ ॥ 
परिहासेनापि कृतायाः शिवपूजायाः फलमाह-- क्रीडाप्रपश्चेति | 
कीडाप्रपञ्चनिरताः शिशवों भवन्त-* 
எண भुवि येऽपि യ്ന്‌; | 
देवादिदेव दिवि दिव्यविमानगानां 
तेऽपि Rag ராணா ॥ १७ ॥ 
कीडाप्रपश्चनिरताः क्रीडाया विनोद्रचनायाः प्रपञ्चः Med ௭௭ निरताः | 
पित्रादिभिः वृद्धेः यत्कर्मानुष्ठीयते तदनुकरणशीला इत्यर्थः । विहितकर्मणोऽनु- 
करणं नाव्बमित्युपहासः | शिशवों बालाः | भवन्तं त्वाम्‌ ட எனல்‌ 
यन्ति पूजयन्ति | भुवि भूतले । येऽपि என जलेः अपवित्रेः ஏன்‌: | 
हे देवादिदेव ! देवानां ब्रह्मादीनामादिदेव ! ` ब्रह्मादीनां जनक ! दिवि 
खर्गे लोके | दिव्यबिमानगानां दिव्यविमानानि गच्छन्तीति दिव्यविमानगाः 
तासाम्‌ तेऽपि बालाः | प्रियत्वं எனா | उपयान्ति गच्छन्ति | 
கார்‌ अप्सरसाम्‌ | 
` + भ. मातृकायां इतःपरं ജിജ पादत्रयमुपलभ्यते। १५ eat 
Moe | 
‘th घ, ङ, च, छ, ज, ज, माराघयन्ति ۱ 


“घ, ड, चन छ, ज, पुष्पजले | 
ट. पुष्पफलै । 


Arena: 17 


अत्रेत्थं पदयोंजना--हे देंबादिदेव ! येऽपि शिशवः क्रीडाप्रपञ्चनिर- 
तास्सन्तः जलेः ಕಳಗೆ: भुवि भवन्तमभ्यर्चयन्ति तेऽपि दिवि दिव्यविमानगानां 
प्रियत्वमुपयान्ति ॥ १७ h 


ये जीवैनाय (१६) इत्यस्मिन्‌ അ शिवपूजा भूरोकसाम्राज्यसौख्यमदा- 
fami! கிரா (१७) इति छोके खर्गसौख्यदायिनीद्युक्तम्‌ | 
इदानीं पातारलोकसौख्यदायिनी शिवपूजेत्युच्यते-पाताललोकेति | 
` पातारलोकफणिदान्व कामिनीभिः 
-नआलिङ्किता मकरकेतुशरातुराभिः | 
ते शेरते ध्वजपटाकुलमन्दिरेषु 
येषां त्वमेव शिव पुण्यवतां saa: | १८ ॥ 


पाताललोकः अधोभुवनम्‌ | கன दानवाश्च फणिदानवाः तेषां 
कामिन्यः ताभिः। आलिङ्गिताः | मकरकेतुशरातुरामिः मन्मथबाणताडितामिः | 
ते भक्ताः അ सपन्ति । ध्वजपटाकुरूमन्दिगेषु सौधेषु അ 
कान्तागृहेष्वित्यर्थैः |. “ध्वजिनो गणिकागृहा ' इत्यभिधानात्‌ | येषां त्वमेव 
शिव ! पुण्यवतां ഞ്ഞ്‌ | भवसूजारतानामित्यर्थः | எள: संप्रीतः | 
aaa पदयोजना--हे അ! येषां पुण्यवतां त्वं प्रसन्नः त एव 
घ्वजपराकुलमन्दिरेषु मकरकेतुशरातुरामिः पाताळलोकफणिदानवकामिनीभिः 
ஏடி: सन्तः शेरते | 
अये भावः---स्वर्गमर्त्य[पाताळ]सोख्यानुभवो भवत्पूजायत्त TAR 
॥ १८॥ 
* खर्गे विचित्रसुरपादपमञ्जरीमिः 
मन्दाकिनींकनकपङ्गजयोजिताभिः | 
इन्द्राप्सरोमिरमरेरसुरेरुपेतः 
पूजां विधाय भवतः प्रणतो महेश ॥ १९ ॥ 
வட । स्वर्ग ஏமில்‌ । विचित्रसुरपादपमञ्जरीमिः Aer: 
नानाविधवर्णाः सुरपादपमञ्जयः ताभिः । मन्दाकिनीकनकपङ्कूजयोजिताभिः, 


पुस्तके अयं RE: | ° क. ज. AR: |‏ و 
भक्‌, पुण्यकथाप्रसञ्ञः | a म. पुस्तके अयं एकविंशः இ; |‏ 
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मन्दाकिन्या आकाशवाहिन्याः காகா: योजिताभिः | इन्द्राप्सरोभिः 
इन्द्रसहितामिः [अप्सरोभिः] | अमरेः waka | असुरैः 
दानवः । उपेतः समीपं प्राप्त । सेवित इत्यर्थः | पूजां 
सपर्याम्‌ | विधाय कृत्वा । भवतः तव । प्रणतः प्रकर्षेण मनो- 
எனன i महेश! महांश्रासौ ஏ महेशः तस्य सम्बुद्धिः हे महेश ! 
अल महच्छब्दः a | महच्छब्दव्यावत्येस्येश्वरस्याभावात्‌ | अतश्च 
“ सन्‍्महत्परमोंत्तमोत्कृष्ट: पूज्यमाने इति समासः | 'न तु विशेषणे विशेष्येण’ 
इति ध्येयम्‌ | 


अत्रेत्थं पदयोजना- हें महेश ! भवतः पूजां विधाय यस्तु प्रणतः स 
स्वर्ग मन्दाकिनीकनकपङ्कजयोंजितामिः विचित्रसुरपादपमञ्जरीमिः उपलाक्षितः 
इन्द्राप्सरोमिः अमरेरसुरेश्वोपेतः | 


अयं भाव:- हे परमेश्वर ! यों भक्त भूलोके शुद्धोदकेन கொள்ளே 
वा भवन्ते सम्पूज्य सम्यक्‌ प्रणतः स भवान्तरे எம்‌ SAR । तसपूजाविधौ 
इन्द्रादयों लोकपाला अप्सरोगणाश्च असुराश्च कल्पबृक्षकुसुमानि कनकपङ्कजानि 
च आनीय तत्पूजावसरं प्रतीक्ष्य द्वारि निवसन्तीति | 


ஏ சட டள: फळं THERES शिवभक्तिः, . 
शिवपूजारतिः, इन्द्रादिळोकपालोपजीव्यत्वमिति, शिवपूजाव्यतिरिक्तमुपायान्तरं 
सम्पदां नास्तीति ۲ १९ ¦ 

सम्पदां शिवपूजाव्यतिरिक्तमुपायान्तरं नास्तीत्युक्तम्‌ | तदेवाह-- 
ध्यायन्तीति । 

ध्यायन्ति योगनिरता मुनयों भवन्ते 
आराधयन्ति विविधेषु वनेषु देवाः | 
सिद्धाः समस्तकुलशैल nag 
विद्याधरा मलयमन्दरकन्दरेषु ॥ २० || 

ध्यायन्ति ध्यानं கணண | योगनिरताः अष्टाक्रयोंगनिरता: | मुनयों 
मननशीलाः भवन्तं त्वाम्‌ | यद्वा भवन्तं सर्वदा वर्तमानं सन्तमित्यर्थः | 
आराधयन्ति पूजयन्ति | विविधेषु वनेषु नन्दनादिषु । देवाः सुराः | 

'ಹ ۱ 
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सिद्धाः അത്താ | समस्तकुरुशेलमहोदरेषु समस्तानां അത്തി महोदरेषु 
गह्वरेषु | विद्याधराः देवयोनिविशेषाः | मल्यमन्दरकन्दरेषु, मलयो 
mae, मन्द्रो मन्दराद्रिः तयोः कन्दराणि तेषु | 


HAT पदयोजना- हे सदाशिव ! भवन्तं मुनयो योगनिरता ध्यायन्ति | 
"विविधेषु वनेषु देवा आराधयन्ति | : सिद्धाः समस्तकुलश्ेलमहोदरेषु आरा- 
धयन्ति ! विद्याधरा मलयमन्दरकन्दरेष्वाराधयन्ति | 


अयं भावः--योगीश्वराः सर्वदा वतमानं भवन्तं ध्यात्वा खरूपावस्थानं 
प्राप्नुवन्ति | खरूपावस्थानमासिकामानां खरूपावस्थानमेव फलम्‌ | देवसिद्ध- 
विद्याधराणां भवत्समाराधनमेव देवलादिषापकमिति भुक्तिमुक्तिफलदायकं भव- 
त्समाराधनमेवेति ॥ २० ॥ 


पातारळोकेऽपि भवानेवाराध्य इत्याह--हे देवेति | 


हे देव हेमपुररम्यरसातलेषु 
नागाङ्गनामिरसुरेन्द्रनितम्बिनीमिः | 

नित्यं नितम्बमरमन्दरगामिनींभिः 
ஏன च हर auger: ॥ २१ ॥ 


हे देव! भो alta! हेमपुररम्यरसातलेषु sagt हिरण्यपुरं केशि- 
AT तेन रम्याणि रसातलानि तेषु ட எக்‌. नागकान्ताभिः | 
असुरेन्द्रनितम्बिनींमिः, = असुरेन्द्राणां बळिचक्रवतिप्रभृतीनां नितम्बिनीभिः 
वरारोहाभिः | नित्यं चिरकालम्‌ । नितम्बमरमन्दरगामिनीमिः, नितम्ब 
भरेण श्रोणिमारेण mat यथा भवति तथा गामिनीभिः गमनशीलाभिः | 
आराध्यसे च सेव्यसे । चकारः समुच्चयार्थः | हर! सदाशिव! मन्मथ- 
இண்‌: काममोहिताभिः | 

अत्रेत्थं पदयोत्रना- हे देव! हेमपुररम्यरसातलेषु नितम्बभरमन्दरगामि- 
नीमिः मन्मथविहृलामिः adi: हे हर! எனச்‌: असुरेन्द्रनितम्बिनीं- 
भिश्च नित्यं எண்‌ प्रार्थ्यसे । 

अयं எட ணிகள்‌ என்‌ नागकन्यका असुरकन्यकाश्च खाभि- 
ळषितपतिसिद्धघर्थ भवन्तमाराधयान्ति । आराध्य भवन्तं पतिं लभन्ते ۱ 
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दिव्योषधीरसरसायनधातुवाद - 

योगा वशीकरणगारुड ° झून्यवादाः | 
पाताळखडूघुटिकाञ्जनमन्त्रवादाः 

सिध्यन्ति तस्य शिव यस्य भवान्‌ प्रसन्नः ॥ २२ ॥ 


दिव्यौषधीति । दिव्यौषधीरसरसायनसाधुवादयोगाः दिव्याः दिव्य- 
विमानाः ओषध्यः ` * ` कीतिताः | रसः पारदः रसायनं जरामरण- 
निवारकं औषधम्‌ | धातुवादाः | तेषां சிரா युज्यन्त इति योगाः | 
औषभद्वितयत्रितयचतुष्टयमेरनं योगः। वशीकरणगारुडशान्यन्रादाः, वशीकरण- 
वाद: गारुडवादः शून्यवादः ° ° ° (RR इत्यर्थः | 
पातारखड्ग घुटिकाञ्जनमन््ववादाः, पातालप्रापकयक्षिणीमन्त्रवादः खङ्गदायक- 
यक्षिणीमन्त्रवादः घुटिकाप्रापकयक्षिणीमन्त्रवादः | घुटिका नाम afar 
जलरूसम्भखंडु स्तम्भशुक्कस्तम्मादिकारिणी | अञ्जनमन्त्रवादः अञ्जनप्रदायि- 
मन्तवादः । अञ्जने नाम भूगतनिधिमदर्शकस्‌ । मन्त्राः नित्यनाथीय- 
प्रोक्ताः ۱ तेषां वादाः | अत्र எனனை घुटिकाञ्जनपातालप्रवेशाइर्य- 
करणीवादव्यपयस्तम्मादयः (शनेश्च दृष्टाः) तेऽपि भवदनुग्रहे सति सिध्यन्तीति 
भावः ۱ सिध्यन्ति तस्य शिव! यस्य भवान्‌ प्रसन्नः | तस्य सिध्यन्ति 
यस्य भवान्‌ प्रसन्न इत्येकान्वयः | यद्वा यस्य भवान्‌ प्रसन्नः तस्य 
सिध्यन्तीति वा! ॥ २२ ॥ 
“ज्ञानं त्रिकालविषयं गगनेचरत्वं 
रेश्वयेमष्टगुणितं श्रवणं च. दूरात्‌ | 
उत्क्रान्तिमुक्तिपरकायपुरमवेशाः 
என்‌ भवन्ति * भविनां भवतः प्रसादात्‌ ॥ २३ ॥ 


RR । ज्ञानं तत्वज्ञानम्‌ | त्रिकारविषयं भूतभविष्य- 
द्वर्तमानगोचरम्‌ । मूतभविष्यतोः कालयोवैर्तमानतया प्रतिभानम्‌ | गगने- 
ஏன்‌ खेचरत्वम्‌ । श्वर्यं महिमा | अष्टगुणितं अष्टसंख्यासंख्येयम्‌ | 
श्रवणे च दूरात्‌ மாள்‌ इत्यर्थः | उत््ान्तिमुक्तिपरकायपुरमवेशाः, 

1 3 3. क) ख, घ, ड, च, छ, ज; दाः! 
2 5 3 क, खः ग; घ) ङ, ಪ್ಯು छ, जे, TT; ಷ್‌ | 
°. पुस्तके अयं त्रयोविंशः ۰ “ஏ. ङ, छ; भविनो । 
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ஏகா: स्वेच्छामरणम्‌ , मुक्तिः स्वेच्छया garage, कवाटादि- 
बन्धविमुक्तिश्व परकायम्रवेशश्व | எனி! भवन्ति भविनां संसारिणाम्‌ | 
भवतः प्रसादात्‌ हे शम्भो भवतः प्रसादादित्यन्वयः ॥ २३ ॥ 
‘ai दीप्यमानमकुटो ' त्कटचारुहार- 
केयूरकुण्डज्धरा ARRI | 
गन्धर्वेलोकललना ललितैवैचोभिः 
SY: कृताञ्जलिपुटा भगवन्‌ स्तुवन्ति ॥ २४ ॥ 
त्वामिति । . त्वां भवन्तम्‌ | दीप्यमानमकुटोत्कटचारुहारकेयूरकुण्डल- 
धराः दीप्यमानानि उज्वलानि मकुटानि, [उत्कटानि] स्थूलानि चारूणि, 
ema केयूराणि [च] कुण्डलानि च तथोक्तानि तेषां धराः पचाद्यच्‌ | गिरि- 
என்ற पर्वतगुहासु | THATS: गन्धर्वकान्ताः | ஈடன்‌: श्रेष्ठैः | 
वचोभिः எண்‌: | उच्चैः मुक्तकण्ठम्‌ | कृताञ्जलिपुटाः ಕಾ: अज्ञलिपुटो 
बमस्कारमुद्रा aha: | हे भगवन्‌! षड्गुणेश्वर्यसम्पन्न ! स्तुवन्ति | 
अत्रेत्थं पदयोजना-हे भगवन्‌ ! त्वां दीप्यमानमकुटोकट्चारुहारकेयूर- 
कुण्डरुषराः TANT: गिरिगहरेषु कृताञ्जलिपुटाः सत्यः கசிவில்‌ 
स्तुवन्ति ॥ २४ ॥ 
उक्तं शिवेति शिव येन दिवा च रात्रौ 
उत्कण्ठया हर हरेति वृथापि येन । 
सत्यं ब्रवीमि सुरनाथ न पक्षपातात्‌ 
मूढोऽपि घोरनरका त्स बिमेति कस्मात्‌ ॥ २५ ॥ 


उन्तामिति । उक्तं कथितम्‌ । शिवेति शिवशिवेत्यर्थः। हे शिव | येन 
जनेन । दिवा च रात्रौ च | चकारो वाशब्दार्थ: | दिवा वा रात्रौ वा एकदा 
वा सर्वदा वा इत्यपि वाशब्दार्थः | उत्कण्ठया ओत्सुक्येन | सन्तोषातिशयेने- 
at) हरहरेति वृथापि निरर्थकमपीत्यर्थः | येन जनेन | सत्यं यथार्थ 
ब्रवीमि | हे सुरनाथ ! देवाधिष | न पक्षपातात्‌ wee पञ्चमी । पक्षपात 
சாகம்‌: | मूढोऽपि என்‌ | धोरनरकात्‌ | सः मूढः। बिमेति भयं 
என்ன । कस्मात्‌ किमाक्षेपे ' 


எ. पुस्तके अयं द्वाविंशः எக: | “क. च; ज्ज्वलताल ! 
ङ, ۱ 
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अत्रेत्थं पदयोजना--येन जनेन उत्कण्ठया वृथापि शिवशिवेति दिवा च 
रात्रौ वा उक्तम्‌, अपि च येन जनेन हर हरेति बृथा दिवा रात्रौ वा उत्कण्ठया 
ತಕ್‌ हे सुरनाथ ! सत्ये ब्रवीमि पक्षपातात्‌ न ब्रवीमि | स எனி जनः कस्मात्‌ 
धोरनरकाह्विमेति | न Halas: | 


अये അ शिवेति हरहरेति वीप्सितं पदद्वयं | موه‎ 
निरर्थकं निपातमाहुः । “शिला कम्पं धत्ते शिव शिव वियुङ्क्ते कठिनताम्‌ ? 
इत्यादौ शिवशिवेति RT आश्चर्यध्योतकं न तु शिवसम्बुद्धिवाचकम्‌ ட अतो 
निरर्थकम्‌ ட अत उक्तं वृथापीति ' 


अत्रेदं तत्त्वम्‌--शिव शिवेति वचनस्य garg उच्चरितं सत्‌ फळं 
ददाति | सम्बोधनपरत्वे என்ன: शिवः ൭൭ ददाति | तदभावे शिवशिवेति 
aga फळं ददातीति कवेरभिप्रायः | अतश्च सत्यं ब्रवीमि न पक्षपातादिति 
सङ्गच्छते ॥ २५ ॥ 


चर्यावबौधरहि at भव भक्ति मात्रा 
नीतस्त्वया शिवपुरं यदहो किरातः | 


यातः स्मरन्‌ कपटकापुरुषोऽमरत 
य्येव मुक्तिरसमा भवतः प्रसादात्‌ ۱ २६ il 


चर्यावयोधरहित इति | चर्यावबोधरहितः चर्या गुरूपदेशमारगेण शिवपूजा- 
चरणम्‌ । तस्या अवबोधो विज्ञानं तद्रहितः | हे भव ! भक्तिमात्रा भक्तिशब्दो 
विश्वासवचनः | मात्रा लेशः । विद्यते [इति शेषः] അ त्वया இணர்‌ 
कैलासम्‌ i यत्‌ यस्मात्कारणात्‌। अहो इति सम्बुद्धिः ` क्रिरातः कण्णप्पार्यः | 
यातः प्राप्तः | स्मरन्‌ भवन्तमुद्दिश्य तपः कृत्वेति यावत्‌ ' कपटकापुरुष' कपटेन 
कापस्थेन कापुरुषः कुत्सितपुरुषः ¦ भवदपकारिक[नक]सामिप्रभृतिः | See 
देवत्वम्‌ । यदि असंशयोक्तौ । एवेत्यवधारणे । मुक्तिः मोक्षः । असमा 
असहृशी । भवतः प्रसादात्‌ त्वदनुग्रहात्‌ | 
q, ङ, छ, न; तः शिव । ज. ۱ 
* 11.1۰ क, ख, घ, ङ, च, ೫; HAA! 
3 ज, पुस्तके जातिस्मरत्वमथवा TAH ये लां विसुक्तिरथवा भवतः TERE ' इति 


इश्यते | 
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ஊன்‌ पदयोजना--अहो भव ! किरातः चर्यावबोधरहितः यत्‌ यस्मात्कार- 
णात्‌ त्वया शिवपुरं नीतः तत्र कारणं भक्तिमात्रा विद्यते ட कपटकापुरुषः कनक- 
खामी भवन्तं स्मरन्‌ अमरत्वं यातः यदि भवतः प्रसादात्‌ असमा मुक्तिरेव | 


अथं भावः किरातस्य त्वयि मक्तिविद्यत एव । तस्य कैलासप्रापियुक्तेव | 
क्रनकखामिनस्तु त्वय्यमक्तिः । तस्याप्यमरत्वपातिनिश्चीयते । मुक्तिहेतुः भक्तिर्वा 
अभक्तिर्वा न भवति अपि तु भवस्रसाद एवेति ¦ अतश्च कनकखामिनः तपसा 
प्रसन्नः अमरत्वं दत्तवानिति भवत्मसाद एव मुक्तिषद इत्यविवादम्‌ ॥ २६ ۱ 


என்‌ कदन्नमतिभीकरमप्रमेयं 
அளை शङ्कर मया यदकारि पापम्‌ | 
सत्यं पशुष्विति ನಕ್ಕೆ च amg भिन्धि 
छिन्धि प्रसह्य भवसम्भवपा  शजालम्‌ " २७ | 


तस्यै कद्न्नमिति। तस्ये प्रेयस्यै भुजिष्याये | Hea तद्भक्ताननमित्यरथः | 

तस्याः ആന്ന്‌ प्रकटीकएु तया साधे ERA: | तदेव कदन्नं मक्षणद्वारा 
पापहेतुः | तदपि ഞ്ജ पापमिति कार्यकारणयोरभेरोपचारादुक्तम्‌ । अति- 
भीकरं खजातितिरस्कारहेतुत्वात्‌ जुगुप्सितमित्यर्थः । अप्रमेयं प्रमातुमयोग्यं 
अप्रमेयं प्रामाणिकानां न ्रावयितव्यम्‌ | प्रमाणविरुद्धमिति यावत्‌ । लोके हि 
प्रामाणिकानां पुरतो ज्ञानतोऽज्ञानतों वा प्रमाददशायां [gd] तत्‌ पापं प्रायश्चि- 
त्ताहे निवेदनीयम्‌ , वेश्यया सह भोजनं प्रामादिकमपि न [निवेदनीयं] भवति 
यतो न सभ्यं तत्‌ । अत उक्तमम्रमेयमिति । मूढेन मोहाविष्टेन । शं सुखं 
मोक्षरूपं करोतीति शङ्करः । तस्य सम्बुद्धिः हे शङ्कर ! मया मल्हणेन | यदिति | 
अकारि कृतम्‌ | पापं दुरितम्‌ । सत्यं सदुक्तम्‌ | पशुषु | पश बन्धन इत्य- 
mad: पशुशब्दो निष्पन्नः ! पशवः बद्धाः अविद्यापाशबद्धा' तेषु । इति 
कृत्वा | मदं चानुरागं च¦ चकारः उक्तसमुच्चयार्थः | [मिन्थि]मिदिर्‌ विदारणे ¦ 
मदात्‌ अस्मात्‌ त्याजय । अहंममाभिमानं नाशयेति यावत्‌ । छिन्धि छेदय | 
प्रसह्य बलात्कारेण | भवसम्मवपाशजारू भवः संसारः [तत्र], सम्भवा उत्पन्ना: | 
पाशा अविद्याविक्षेपाः, तेषां जालं समूहम्‌ | 

gg. छिन्धि ۰ ag. fea: 'घछछ; क्पयाभव। ಐಂ. പ कृपया ۱ 

भच, ۱ 
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अन्नेत्थ पदयोजना--हे അ! अतिभीकरमप्रमेयं यदिदं तस्ये कदन्नं 
मूढेन मया AFIR | तत्पापं पशुषु सत्यमिति wer मम मदं आशु भिन्धि | 
भवसम्भवपाशजाछ प्रसह्य छिन्धि ॥ २७ il 


त्वत्पादपूजनरता मुनयो वनेषु 
तिष्ठान्ति கண்கள்‌ ये | 


ते यान्ति मुक्तिपदमीश्वर तावदास्तां 
धन्यास्तु ते तव मुखान्यबलॉकयन्ति ॥ २८ ॥ 


त्वत्पादपूजनरतेति । त्त्पादपूजनरताः भवच्चरणाम्बुजाराधनपराः | 
मुनयो योगीश्वराः | बनेषु तपोंवनेषु | तिष्ठन्ति त्यक्तगमना भवन्ति ആത്ത. 
कन्दजलाशिनः मूलानि, फलानि चूतादीनि, कन्दाः सूरणादय', जलानि ௭: 
कानि, अश्नन्तीति मूलफरूकन्दजलाशिन'! ये मुनयः | ते योगीश्वराः यान्ति | 
मुक्तिपदं केवल्यमुक्तिम्‌ । ईश्वर ! तावदास्तां तिष्ठतु । अनादरे लोट्‌ | 
धन्यास्तु कृतार्थाः | சான்‌ aaah) ते तव भवतः। मुखानि 
वक्ताणि | अवलोकयन्ति पश्यन्ति | 


ஊன்‌ पदयोजना-हे fat! gaat मूलफलकन्दजलाशिनः लत्पाद- 
पूजनरताः वनेषु तिष्ठन्ति | ते पुक्तिपदं यान्त्येव | तत्तावदास्ताम्‌ | किं तु ते 
घन्यास्तव मुखान्यवलोकयान्ति | यावत्कालं तव मुखान्यवलोकयन्ति तावत्कालं 
घन्या इति निश्रीयत इत्यर्थः | 


अये भावः-यद्यपि सामीप्यमुक्तेः सायुज्यमुक्तिरेद गरीयसी | तथापि 

जीवन्मुक्तौ सेव्यसेवकभावे विद्यमाने सर्वदा त्वन्मुखावलोंकनकोतूहूलाविच्छेदात्‌ 

सायुज्यमुक्तेः सामीप्यमुक्तिः समीचीनेव प्रतिभाति | अत उक्तं धन्यास्तु इति 
RC NI 


स्फीतप्रथिश्नि जघने TATA 
विम्वाधरे कुचयुगे ۱ 
स्त्रीणां महेश विळसन्ति कुतो नरास्ते 
As न नतोऽसि न संस्तुतोऽसि ॥ २९ ॥ 
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स्फीतप्रथिन्नीति । स्फीतप्रथिम्रि स्फीतः प्रथितः प्रथिमा gy यस्य 
तस्मिन्‌ । जघने श्रोणिबिम्बे | घनपाटलिन्नि घनः पाटलिमा श्वतरक्तवर्णो यस्य 
तस्मिन्‌ | बिम्बाधरे विम्वाकारोऽधरो बिम्वाधरः। मध्यमपदलोपी समासः, 
तस्मिन्‌ । कुचयुगे कुचयोर्युगं तस्मिन्‌ | ത്ത ண कान्त्या पिज्ञरिमा 
वर्ण: यस्य तैस्मिन्‌ | Raa कुचयुगे इत्यथः | पीतरक्तः و‎ | 
tot | हे महेश | सदाशिव | विलसन्ति रमन्ते । कुतः कुतो हेतोः | 
अल काकुः । नरा मनुष्याः | येः मानवैः नाचितोऽसि मनसा न पूजितोऽसि | 
न नतोंऽसि कायेन न पूजितो5सि | न संम्तुतोऽसि वाचा न पूजितोऽसि ۱ 


என்‌ पदकेजना- हे महेश ! ते नराः स्त्रीणां स्फीतप्रथिन्ति जघने 
घनपाटलिप्नि बिम्बाधरे ജ്ഞ कुचयुगे कुतो ணொ ആതി 
नासि । येस्संस्तुतो नासि AAT नासि അ असीति எவர்‌ ஸி 
னு ۱۱ 
प्रोद्दामकाममदिरामदलोलनेत्राः 
रलावलीझणझणारवरम्यगात्राः | 
ते यक्षलोकवनितास्सुचिरं रमन्ते 
ये त्वां स्तुवन्ति सततं मकरध्वजारे ॥ ३० Il 


mea | प्रोद्दामकाममदिरामदलोलनेत्राः, प्रोद्दामश्चासौ कामश्च 
प्रोद्दामकामः कामोद्रेकः तेन मदिरामदः मद्यजनितमद: तेन छोलिते धूर्णिते नेर 
यासां ताः | रलावलीझणञणारवरम्यगात्राः, रलानामावल्यो येषां ते கணா 
तेषां झणझणारवैः रम्याणि कमनीयानि mat शरीराणि यासां ताः। अत्र 
எண்கள்‌ वेष्यते ' इति वचनात्‌ ङीषभाव. | ते भक्ताः। यक्षलोक- 
वनिताः ணா | द्वितीया विभक्तिः । सुचिरं இனக்‌ रमन्ते Hea 
ये भक्ताः St भवन्तस्‌ । स्तुवान्ति स्तोत्रं कुर्वन्ति । सततं ततेन TEA 
बीणादिवाचेन सहिते यथा भवति तथा ட क्रियाविशेषणमेतत्‌ । मकरध्वजारे | 
मन्मथारेपो ! 


अत्रेत्थं पदयोजना- हे मकरध्वजारे ! ये भक्ताः सततं त्वां स्तुवन्ति ते 
प्रोद्दामकाममदिरामदलोरनेत्राः, रल्लावलीझणञ्चणारवरम्यगात्राः यक्षलो- 
கணா सुचिरं रमन्ते | 
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अयं भावः वीणावादनसमाराधितः परमेश्वरः वीणादिवादनविलसितं ag- 
कन्यासम्भोगसुख प्रयच्छतीति ॥ ३० ॥ 


एतद्विभागपरिकल्पनकल्पितेषु 
सम्यग्भवन्ति विविधेषु ۱ 
ते चारुतुङ्गधनकुङ्कुमपिञ्ञरेषु 
स्त्रीणां महेश विलसन्ति कुचान्तरेषु ॥ ३१ ॥ 


एतद्विभागपरिकल्पनेति। एतद्विभागपरिकस्पनकह्पितेषु, एतदिति 
विभागः एतद्विमागः इदन्तया विभागः | विभागस्य परिकल्पनं सङ्कल्पनं तेन 
कल्पितेषु निश्चितेषु। सम्यक्‌ दृढं यथा भवति तथा | भवन्तिं । शिवत्रतेषु ಕ್‌ 
Rafe: | ते भक्ताः। चारुतुङ्गघनकुङ्कुमपिज्जरेषु, weg रम्येषु तुङ्गेषु 
उन्नतेषु धनेषु निबिडेषु कुङ्कुमपिञ्जरेषु पीतरक्तेषु । स्त्रीणां वरवर्णिनीनाम्‌ । 
महेश ! सदाशिव ! विलसन्ति रमन्ते । कुचान्तरेषु कुचमध्येषु | 

अत्रेत्थं पदयोजना- हे महेश ! ये भक्ताः, एतद्विभागपरिकह्पनकल्पितेषु 
विविधेषु Reg என்‌ ! ते स्त्रीणां चारुतुङ्गघनकुङ्कुम पिञ्ञरेषु 
कुचान्तरेषु विलसन्ति । 


एतदुक्तं भवति--ये शिवभक्ता गुरूपदेशमारगेण गृद्दीतं Baad शिलात्म- 
காளன்‌ न त्यजन्ति त एव शिवभक्ताः! तेषां मुक्तिरेव परमं फलम | 
कविनोक्ते आनुषङ्गिक फरमित्यवगन्तव्यम्‌ | ३१ ॥ 
इदानीं मल्हणकविः ` कान्ताकच ' (छो. १) इत्यारभ्य ' एतद्विभाग- 
परिकल्पन ? (छो. २१) इत्यन्तक्षोंककदम्बकेन खस्य कामुकतया खाभिलाषानु- 
रूपं शिवपूजायाः फलमुक्त्वा इदानीं विरक्तस्सन्‌ मूढेत्यादिक्षोकचतुष्टयेन शिव- 
पूजैकनियतं मुक्तिरूप फलं याचते-- 
मूढो विवेक विकलोऽसकृदूध्वैबाहुः 
Ra: श्रृणुष्व ` यदहं हर ते ब्रवीमि | 
मा तन्त्रकर्मणि नियोजय देवदेव 
संसारचक्रगहने न पुनर्विशामि ॥ ३२ ॥ 


* मु पु, विकलः ۱ *क, €; గళ్ల! 
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qe इति ae जडः ரி: | अत एव विवेकविकलः 
कर्तव्याकर्तव्ययोः विकलः | इदं कर्तव्यं, इदमकर्तव्यमिति विवेकाभावात्‌ 
पञयुप्रायोऽहमित्यर्थः । sag बहुवारम्‌ wig उद्यम्य बाहू | 
महोपद्रवसूचक इति खिन्नः निर्विण्णः । yaya ಕತ್ತ | अवधारयेत्यर्थः | 
अत्रात्मनेपदं ५ | यत्‌ यद्वचनम्‌ | अहं हे हर | ते तुभ्यम्‌ | 
ब्रवीमि | मा, माशब्दः प्रतिषेधवचनः। “अमानोंनाः प्तिषेधवचनाः ? 
इति । ഞ്ഞി कर्मतन्त्रसंसारे इत्यर्थः ' "राजदन्तादिषु परं? इति 
परनिपातः | नियोजय विनियोजय | देवदेव ۱ संसारचक्रगहनं संसारस्य 
चक्रं RAAT तदेव गहनं अरण्यम्‌ | न पुनर्विशामि । भूयो எரி 
करोमीत्यर्थः । 


अत्रेत्थं पदयोजना-हे हर | अयं मूढः विवेकविकलः खिन्नः 
ऊर्ध्वबाहुः सन्‌ சனனி तच्छृणुष्व | हे देवदेव ! तन्त्रकर्मणि मा 
नियोजय | संसारचक्रगहनं पुनन विशामि ॥ ३२ ۱ 


मायाप्रपञ्चरचनाचतुरा समस्त- 

वस्तुप्रभेदभिदुरा शिव wef | 
संसारपाशविषयच्छिदुरा नराणां 

मोहान्धकारभिदुरा च तवैव शक्तिः ॥ ३३ ॥ 


मायाप्रपञ्चेति । मायाप्रपश्वरचनाचतुरा, मायात्मकस्य प्रपञ्चस्य रचनायां 
निर्माणे चतुरा समर्था । समस्तवस्तुममेदभिदुरा, समस्तवस्तुम भेदस्य परस्परभिन्नस्य 
प्रपञ्चस्य wet è शिव ! aii सवस्य प्रपञ्चस्य களி पारयित्री 
संसारपाशविषयच्छिदुरा, संसारपाशा. बन्धकाः त एव विषयाः எண்‌. 
ख्परसगन्धाः तेषां छिदुरा भेदिका 1 नराणां मनुष्याणाम्‌ | मोहान्धकार- 
भिदुरा, मोह एवान्धकारः तस्य भिदुरा भेदिका ட 'कर्मकर्तरि कुरच्‌ ! 
ஊரு, कर्मणि, कर्तरि च, कर्मकतीरे चापि, [इति] केयटेन व्याख्यातम्‌ | 
aa शक्ति: विमर्शाख्या | सा च ஏக்கள்‌ । सृष्टिस्थितिल्यकारिणी 
अविधाविनाशिनी सुत्तिप्रदायिनीचेत्यर्थः विमर्शाज्यायाः शाक्ते: उपरम 
एव मुक्तिः ' उपरमावस्थापन्ना उपरमकलीत्युच्यते : यथा जनिकर्ता जाय- 
मानः इति ۱ 
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अत्रेत्थं पदयोजना- हे शिव ! नराणां मायाप्रप१रचनाचतुरा तवैव 
शक्तिः | समस्तवस्तुप्रमेदभिदुरा तवैव शक्ति: । सर्वकत्री तवैव शक्तिः | 
संसारपाशविषयच्छिदुरा aa शक्तिः मोद्दान्धकाराभेदुरा च तवैव शक्तिः 
WRU 
‘wear समस्तमशुभ भव ஏன்‌ 
ईश प्रकाशमनिश सबलादिना मे | 
तेजो निदानम അ भगवन्‌ प्रयच्छ 
सर्वज्ञतायुतमरोषकरं शिवत्वम्‌ ॥ ३४ 8 
क्त्वेति | समस्तं सकलम्‌ । अशुभ अशुभरूपनरकहेतुस्‌ । हे भव! 
पापराशि पापसमूहस्‌ | हे ईश! सदाशिव ! प्रकाशं कामकारकृतम्‌ | 
अनिशमनवरतम्‌ | எனை स्वं धनं धनमदेनेत्यर्थः | बलेन நாள்‌: | 
आदिशब्देन कामक्रोधादयो गृह्यन्ते | मे मम | तेजोनिदानम्‌ ! तेज- 
सामाधारमुतम्‌ । ' तमेव मान्तमनुमाति सव तस्य भासा स्वमिदं विभाति ' 
इति ga: । எக்‌ निर्मलम्‌ frees निर्मळ ब्रह्म? इति श्रुतेः | 
हे भगवन्‌ ! प्रयच्छ देहि । सर्वज्ञतायुतं, सर्वज्ञता सर्वज्ञत्वं तया युतं 
मिलितम्‌ । सर्वज्ञात्मकमित्यथेः | अरोषकरं, இர்‌ करोतीति शेषकरं 
न रोषकरं अरोषकरं आप्तकाममिति यावत्‌ അ शिवस्य भावः 
शिवत्वम्‌ ட शिवेक्यमित्यथः | 
अत्रेत्थं पदयोजना-हे शिव | हे भव ! எனை समस्तमशुभं 
प्रकाशे पापराशिमनिश कृत्वा Raa मे हे भगवन्‌ ! तेजोनिदानममलं 
सवेज्ञतायुतमशेषकरं शिवत्वं प्रयच्छ ॥ ३४ ॥ 
' अन्धस्य मे हृतविवेकमहाधनस्य 
चोरैः प्रभो बलिभिरिः्रियनामधेयेः | 
“मोहा 'न्धकूपकुहरे विनिपातितस्य 
देवेश देहि कृपणस्य करावलम्बम्‌ ॥ ३५ || 


मु पु. ஊட ग. पुस्तकेऽयं ३५ ۱ “எ तव। 
٩ 7 पु. क, ख, ग, घ, उ, च, छ, ज; निधान | “घ, ङ; ಕ್ಷೆ! 
எ. நன்‌ ३४ ۱ "कः मामा | ज. संसारकूप | 


छ; ಬಣ!‏ و3 ولا 





मल्हणस्तव: 


अन्धस्य उत्पाटितनयनस्य । हृतविवेकमहाधनस्य हृतं विवेक एव 
महाधनं यस्य तस्य | चोरैः तस्करैः ബ്‌ सामिन्‌ ! बलिभिः 
ஏன்‌: ட इन्द्रियनामधेयेः इन्द्रियनामकेरिति यावत्‌ । मोहान्धकूपकुहरे, 
मोह ണാ: । कूपः तत्रापि क्षुद्रकूपः afi कुहरे गर्ते | 
विनिपातितस्य क्षेपितस्य è देवेश ! देहि प्रयच्छ ava 
दीनस्य । निर्विण्णस्येत्य्थः | करावलम्बं, करस्य I: आधारः तम्‌ | 


ஸின்‌ पदयोजना-हे देवेश ! बलिभिः इन्द्रियनामधेयेः चोरैः 
हृतविवेकमहाधनस्य मोहान्धकूपकुहरे विनिपातितस्य कृपणस्य मे करावलम्बं 
देदि | 

एतदुक्त भवति-छोके पश्यतोहराः पथिकस्य धनं ga चक्षुषी 
ஊச तं बद्धा ٩۳2۲ पातयन्ति | तद्वदिन्द्रियचोरा. विवेकघनं हृत्वा 
amiga मोहकूपे पातितवन्त इति ॥ ३५ || 


ये वा सुरापगुरुतल्पगहेमचोर- 
ब्रमप्नगोन्नपरदारगपातकाश्च । 

ते नीलकण्ठ ! परमेश्वर ! TEEN 
निर्धूतपापशिखिनिर्मरशुद्धदेहाः ॥ ३६ ॥ 


ये वा खुरापेति! ये वा जनाः सुरापगुरुतल्पगहेमचोरत्रह्मघगोझपर- 
दारगपातकाश्च सुरापाश्च सुरापानिनः गुरुतल्पगाः गुरुतल्पगामिनः हेमचोंराः 
सुवणस्तेयिनः எள: ब्रह्महत्यां कृतवन्त इत्यर्थः | Mar गोहत्यां कृतवन्त 
इत्यः | परदारगाः परदारगामिनः पातकाः पातकवन्तः। अशआदित्वादच्मरत्ययः। 
ते जनाः | हे नीलकण्ठ ! हे कालकूटहर ! हे परमेश्वर | ஏன: 
[तब] पादाम्बुजप्रणतिनः । [त्वां] शरणं गतास्सन्तः । निधूतपापशिखि- 
निर्मरुशुद्धदेहाः, निर्धूतं पापं येषां ते निधूतपापाः शिखिबत्‌ wha 
निर्मलाः शुद्धाः देहा आत्मानो येषां ते । [भवन्ति] ഞ്ഞ്‌ 
॥ ३६ ॥ 


' ग. சகன்‌ இன்‌ नास्ति | 
Bul.—3 
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स्तोत्रे मया कृतमिदं भवतो ' गणेश ! 
वृत्तेवसन्ततिलकेः शिव मल्हणेन | 
आयातमत्र भगवन्‌ कथिते दुरुक्त 
भक्तेः प्रमाणमिति TIRE क्षमख ॥ ३७* ॥ 
मल्हणस्तोत्र सम्पू्णम्‌। | 
சாண்டி Ma स्तुतिः । मया कृतं विरचितम्‌ । इदं 
सपतततिंशच्छूलोकात्मकम्‌ । भवतः भवन्तमुद्दिश्येत्यर्थः | गणेश ! प्रमथ- 
नाथ ! वृत्तः छन्दोनिबद्धेः जातिविशेषेः | ஈண்‌ वसन्ततिरक- 
नामधेयैः । आकारान्तो वसन्ततिलकशब्दः कविप्रयोंगात्साधुः | यद्वा 
वसन्ततिरका संज्ञा येषां तानि वृत्तानि तेः । अशेआदिल्ादचृप्रत्ययः | 
बसन्ततिलकारक्षणं ` उक्ता वसन्ततिलका तमजाजगौग' इति । हे शिव ! 
amen! मल्हणेन मल्हणनामधेयेन | आयात അ | अल कथिते अस्मिन्‌ 
5۲ | दुरुक्तं TERT! भक्तिरेव प्रमाणं खीकर्तव्यस्‌। इति ண 
सर्वमिदं मक्तवचनं क्षमस्व | 
' च. महेश ! ° घ. विधं | 
* च पुस्तके इत उत्तरं अधस्तनं சிகார उपलभ्यते । 
जातिस्मरत्वं प्रथिवीपतित्वं सौभाम्यलावण्यमतीव रूपम्‌ | 
शिवेऽतिभक्तिश्चिरमायुविदे ആ मे शङ्कर जन्मजन्मनि ॥ 
वन्दे शिवं विभुमनन्तगुणं महेशं 
वन्देऽम्बिकातनुमनोइृरवामदेहम्‌ | 
बन्देऽन्जनाभसिवनेतकपादरम्यं 
वन्दे विषोज्ज्वलगर्ल सद्यं ससङ्गः ॥ 
1 छ. पुस्तके इदं शोकत्रयम धिकतयोपलभ्यते- 
अनामयो என எண்‌ बिल्दणसथा | 
हलायुधश्व Wad ஏ: पठेन्मोक्षसाधनम्‌ ॥ 
जातिस्मरत्वं एृथिवीपतित्वं 
सौभाग्यलावण्थमतीव रूपम्‌ | 
शिवे च भक्ति परमां च विद्यां 
gy मे जन्मनि जन्मनीझ U 
मल्हणेन कृतं स्तोत्रं सम्पूणलमियाय तत्‌ * 
गौरीशपादकमलञ्रमरायितचेतसा ॥ 


ATE: 94 


अत्रेत्थं पदयोंजना--हे गणेश ! शिव! मल्हणेन मया எடுக்‌, 


எண: स्तोत्रे कृतम्‌ । हे भगवन्‌ ! अत्र कथिते आयातं इदं सर्वै दुरुक्तं भक्तिरव 
प्रमाणमिति భాగా | 


मक्तमाषितं बाळमाषणमिव न्यूनातिरिक्तावहं न भवति | अपि तु मक्त- 


aasa प्रेमास्पदमेवेति भक्तवत्सलेन त्वया मद्वचनं बालभाषितमिव खीकर्त- 
व्यमिति मावः ۱ 


अक्रोदाकरो वाचां मल्हणस्तुतिपश्चिकाम्‌ | 
रक्ष्मीधरकटाक्षेण देचायामात्यरेखरः ப 


मर्यादानतिलड्डधतामुपगतो गम्भीरशोर्याश्रितों 
வாரி ணாள न दीनोऽपि च | 


नित्य बाडबवृत्तिमेव विदधन्नानारसाधीश्वरो 
वीरेशाकतिदेचराजसचिवाम्मोधिः TTR ॥ 


नार्दिड़गोपनपते यूरेदेचप्रधानता | 
aad: SR कचिद्धर्मः कवियशः ॥ 


मल्हणस्तवव्याख्या सम्पूर्णा | 
எண | 


நிய அடக்‌ 


MUNIMOLI 
Edited by 
Vipvan V. 6. KRISHNAN. 


This is g short treatise in thirty verses on the Yoga system of 
philosophy. It gives a short account of the nature and value of 
Astingayogas by practising which one will be able to get eight Siddhis 
‘as well as the eternal salvation. The experience of a mukta (the man 
who obtains eternal salvation) is also stated herein. 


It is understood that this treatise may be the work mentioned as 
MUNIMOLI in the following verse of Auvaiyar:— 


“ தேவா குறளுந திருநான மறைமுடிவு 
மூவர்‌ தமிழு முனிமொழியும்‌-- ” 
From the first stanza of this work it is understood that the disciple of 
Agastyamuni might have taken notes of his preachings and composed 
them as a treatise. Since this work consists of thirty verses, it is also 
called Munimoli-muppatu. 


This work is based on a palm-leaf manuscript preserved in the 
Government Oriental Manuscripts Library, Madras, described under 
No. 1415 of Triennial atalogue of the Tamil anuscripts. 


முனிமொழி. 


இந்நூல்‌, யோகநெறியைப்‌ பறறியும அட்டமா சித்திகளைப்‌ பற்றியுங்‌ 

கூறி, இவற்றின மூலம முயனறால்‌ கடவுளை யடையலாம என்றும்‌ 
கூறுன்றது. ஆறாதாரஙகள்‌, மூனறு மணடலஙகள ஆயெவை பறறியும்‌ 
விரிவாக இதனுள சொல்லப்பெற்றுளளன. இ௩ஙனம கூறியவண்ணம்‌ 
முயற்சி செய்தால சிவமே நமமுள இருபபாரெனறு கூறப்பட்டுள்ளது. 
தனால்‌ ஏறபடும்‌ பலனகள இவையெனப பின்வரும பாடல்‌ விரிவாக 
எடுத்தியமபுன்றது — 

“ வரவில்லை போக்கு மிலலை வாழ்விலலை முடிவு மில்லை 

இரவில்லை us gy மிலலை யாவையுந்‌ தானாய நிற்கும்‌ 

கரவிலலை மகழ்ச்சி மில்லை கண்டபின காணா வினபம்‌ 

தரவல்ல பொருளே யாகுந தற்பர முணருங காலே.” [பா: 18.] 


இப்பாடலில்‌ கூறப்பட்டுளள பொருள ஆய்ந்துணர்நது இன்புறததக்கது, 
இது, * தேவா குறளுந திருநான்‌ மறைமுடிவு 
மூவர்‌ தமிழு முனிமொழியும்‌ “ — 
எனற ஒளவையார்‌ பாடலில குறிக்கப்‌ பெறறுள்ள “ முனிமொழி ” 
எனற தூலேயாகும்‌ எனத்‌ தோன்றுகின்றது. அகத இய முனிவரிடம்‌ 
உபதேசம்‌ பெற்ற ஒருவரால்‌ இந்நூல்‌ எழு தபபெற்றிருக்கழிவண்டுமென்ப தனை, 
స | + சொலலயான தொடங்கு கினறேன்‌ 
கோதிலா வமுதந தந்த குறுமுனி யருளைக்‌ கொண்டே ” 


என்ற இநநூலின்‌ முதறசெய்யுளால்‌ உணரலாம்‌. இந்நூலில்‌ முப்பது 
பாடல்களுளளன. முனிமொழி முப்பது எனறும இந்நூல்‌ வழங்கபபெறும்‌, 


இஃது, இநநூல்‌ நிலையத்துளள மூவருடக்‌ 3 1415-ஆம 
எண்ணின்‌ Bip வருணிக்கபபெறறுளள பனையோலைச்சுவடியினின்றும்‌ 
பெயர்த்தெழுதி அசசடப்பெறறு வெளியிடப்படனேறது. 


வி. எஸ்‌. இருஷ்ணன. 


முனிமொழி. 


ஆதர வதனால்‌ வநத அனுபோகத்‌ நீர்வை முன்னோ 

Gor Bu பொருளான மாநத ருளளிரு spp வேண்டிச்‌ 
சோ திசோ விளக்க தாகச சொலலயான்‌ தொடங்கு னெறேன்‌ 
கோதிலா வமதந்‌ தநத குறுமுனி யருளைக்‌ கொண்டே. 
கொண்டனன்‌ செனனி மேலை குறுமுனி மிரணடு பாதங 
கண்டனன்‌ பொருளை யுள்ளே காயமே கோலி லாக 
லிணடனன மானு டந்த மெயயறி வறிநது வேறு 
உண்டென வில்லை யெனறு முணர்வது தததுவ தானே. 
தத்துவ”) தொணணுூற மாறு தகவில்லா வாயுப பத்து 
மெததென நாடி பதது மெய்யுளளே ಆಗ) தாரஞ்‌ 
சுத்தமாங்‌ கரண நான்கு தோனறுமண டலஙகள மூன்று 
இத்தனை யறிய வல்லா ரிறைவரா யிருப்பா தா(னே)[மே]. 
இருகதி ராக நின்று gums பிராணந தன்னை 

வருவது போககு மனறி மனததினால்‌ மறிதது வைத்து 
ஒருகதி ராகப்‌ புராகக லுணமையாம்‌ பொருள தாகும்‌ 
90557 மூல நாடி யூடுபோய்‌ app? நினற. 

மூலததே கருததை வைத்து மூண்டெழு கனலை 5 தூண்ட 
மேலைததூண்‌ வழியே செனறு விணணிலா மண்ட பததே 
பாலைத்தா னுகாநது கொணடு பழுதிலா வறிவி ளாலே 
காலைததா னுகர வலலார்‌ காலனை வெல்லு வாரே. 


காட்டிய மூலா தாரக்‌ கனல்தனை யெழுப்பிக்‌ காலால்‌ 
மூட்டிய மேருத தண்டின முழுதுளை யதனமேற செல்ல 
ஓட்டிய மேலை வாசல ஒளிபெற நாடி யூடே 

நீட்டியே குறைக்க வலலார Borsa புரிவா தாமே. 


ಈಗ ಓಟ மூலா தாரந தன்னில்மூ வளைய மாகி 

ஒங்கமேல நோக்கி நினற வொண்சுட ரதனை யுன்னி 

யாங்கதா தன்னைப பறறி யறிவெனு மறிவி னாலே 

தூங்கியே யிருக்க வலலரா சுகததையார சொலலு வாரே. 
சொல்லனறிப பொருளு மன்றிச்‌ சூழ்நததோ சொரூப மன்றி 
யலலனறிப பகலு மனறி யகணடபூ ரணமு மாடி 

நலவின்பச்‌ சிவம தாூ நாடிய பொருளி னூடே 

செலினைற சிநதை யுளளார்‌ சித்தராய வாழ்வர்‌ தாமே. 


வானுள்ளாம்‌ பொருளு முளளா மறையுள்ளாம்‌ பொருளு 
[முளளாந்‌ 


தானுமே பொருளா யுள்ள தறபரந்‌ தன்னை நோக்க 
போனநாள புகுநத நாளம்‌ பொய்யெலா மெய்யே யாகும்‌ 
நானுள்ளே கணடு கொணடேன நாதனா ரறிவி னாலே. 
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10. அறிவினா லறிவைப்‌ பற்றி யமைந்ததோர்‌ சிந்தை தன்னைத்‌ 
தெளிவுற மூலத துள்ளாந்‌ தம்பததின்‌ மேலே வைத்துக்‌ 
குறியாகப்‌ பார்தது மூன்று கோணத்தின்‌ மேலே நின்ற 
நெறியாகத்‌ தூண்டி யேறில்‌ நின்மல னருள தாமே. 


11. ஆம்பொருள தானு மெ(ர)னறே யறிவிலாப்‌ பொருளு மொன்றே 


போம்பொருள sre மொனறே புலன்களாம்‌ பொருளு 
[மொன்றே 


பாம்பதின்‌ வாயி லேறிப்‌ பார்க்கின்ற பொருளு மொன்றே 
நாம்பல sr MES சொன்னோம்‌ நல்லறி வாளர்க்‌ கன்ட€ற. 


12. நன்னிலஞ்‌ சதிர நாலு நாலிரு proh சோமன்‌ 
வன்னியு மூன்று கோணம்‌ வாயுவு மாறு கோணம்‌ 
மினனிய வெளியே வட்ட மெய்யென்ப திதுவே யாகும்‌ 
தன்னுள்ளே பிறநது பினனுந்‌ தனனுள்ளே யொடுங்குந்‌ தானே. 


18. தா(னு)[ணு]வா யெழுந்த மேருத்‌ தன்னுள்ளே பிறந்த சோதி 
ஆ(னி)[ணி]யாய்‌ நின்று மேலே அக்கினி வடிவு தோன்றுஞ்‌ 
சேணியம்‌ பிறந்த திங்கள்‌ செழுஙகதி ருருவிக கொன்றை 
வேணியான்‌ றானே யாகு மெய்யினா ಗಡಾ கொள்ளே. 


14. உப்பிலே நாழி தன்னில்‌ (யு) உதகத்தை நாழி கூட்டித்‌ 
தப்பிலா நாழி யான தன்மையா மாறு போல 
மெயப்பொருள சிவம தாகும்‌ விசாரமே சததி யாகும்‌ 
இப்பொருள்‌ கூடி யொனறு யிரண்டென வில்லை யாமே. 


15. இல்லையா முண்டு மாகும்‌ யாவரு மறியாப்‌ போதஞ்‌ 
சொல்லவே யெட்டா தாகுந தூரவே போக்கு மில்லை 
நல்லவர்‌ சிந்தை யுள்ளே நாடினால வெளிய தாகும்‌ 
வல்லவர்‌ கண்டு கொள்ளா மாயையின்‌ கண்ணை விட்டே. 


16. கண்ணுள்ளே யொளிய தாகுங்‌ கருத்துள்ளே யறிவ தாகு 
முன்னிலோங்‌ காரத்‌ துட்பொருள்‌ (தாய்த்‌) தானாய்‌ நிற்கும்‌ 
எண்ணிலாப்‌ பிறலி யூடே யிருக்கும தறிய மாட்டீர்‌ 
வெண்ணெயைப்‌ பிடித்து நெய்ககு வீணிலே வுழலு (வா)[வீ]ரே. 


17. உந்திமின்‌ இழே யவவு முவ்வுமா யொளிசி றந்து 
விந்து(ம)[வ]ாய்‌ நாத மாக விளங்கிய சோதி தன்னைச்‌ 
சிந்தையி ಡಿಎ நோக்கிச்‌ செயலழித்‌ AGIS ராதல்‌ 
வந்ததோ சிவமுள்‌ ளாகும்‌ வடிவில்லா வடிவைக கொண்டே, 


18. வரவிலலை போக்கு மில்லை வாழ்வில்லை முடிவு மில்லை 
இரவில்லை பகலு மில்லை யாவையுந்‌ தானாய்‌ நிற்கும்‌ 
கரவில்லை DAAA மில்லை கண்டபின்‌ காணா வின்பம்‌ 
தரவல்ல பொருளே யாகுந்‌ தறபர முணருங காலே, 
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தற்பரந்‌ தானே தென்னிற்‌ சதாசிவந்‌ தானாய்‌ நிற்கும்‌ 
BBD சிவமே தென்னில்‌ நின்மல வடிவாய்‌ நிறகும்‌ 
* apam வறிவி னாலே காணலாங்‌ காட்டொ ணாதே. 
காணபது தன்னைத்‌ தானே காட்டுமெப்‌ பொருளுந தானே 
ஆணபெணணா யலியு மா யனைததுள பொருளுந தானே 
சேணபயி லொ(ழி)[னி]ய 5185 தெளிவது மூளளத துள்ளே 
யூ(ன்‌)[ண] பயில்‌ சோதி யானை யுணருவா நெஞ்ச னுளளே. 
நெஞ்சிலே நினைவு தோன்றும்‌ நினைவிலே யறிவு தோன்றும்‌ 
மிஞ்சினா லறிவு தானே மெய்பபொருள தானாய்‌ நிற்கும்‌ 
பஞ்சிலே படும்பொறிப போலப்‌ பரததுளே துரி(ச)[ய] மாகும்‌ 
அஞ்சிலே யதீத மானால்‌ அதனுளே யாதி யாமே. 
ஆதியு மீனாதி யாகும அறிவெனு! மறிவு மாகும்‌ 
Ger Bure சோதி யாகுந்‌ தோனறிய வெளியு மாகும்‌ 
நாதியாம்‌ நாத மாகும்‌ நாட்டமுங்‌ காண லாகும்‌ 
மேதினி விளங்க வாழவே மேனியுஞ்‌ சொனன மாமே. 
சொனனநன்‌ மூலா தாரஞ்‌ சுருளையின்‌ மேரு பற்றி 
வனனியை யெழுப்பிக காலால்‌ மனமவைத்தோ ராண்டு நோக்கல்‌ 
பொனனன்ன வடிவ தாகும புகழ்ந்திடு மணுவு மாகும்‌ 
அன்னத்தி னொய்ய WED அட்டமா சித்தி யாகும்‌. 
சித்திர நாடி. யூடே தெளிவுறு மனீர மோடிக்‌ 
குத்‌திர மாய்கை هد گر‎ வனனியைக்‌ கொள்ளு மால்‌ 
நத திர முனிவர்‌ தேவர்‌ நாடியுந தேடிக காணாச 
95 ಔಂಡ கூத்தாய்‌ நினற திருவடி காண லாமே. 
கண்டெழுத்‌ தொனறு தன்னைக்‌ கனலெழுத்‌ தஞ்சு பத்தை 
மொண்டெழுத்‌ தெடுத்துக்‌ கொண்டு முயங்கயே மயங்கு Sond 
கண்டெழுத்‌ திரணடு தனனைக குறிப்புறத தந்த போது 
செண்டெழுத்‌ துணர்நது தோன்றுந்‌ திருவடிச சேர லாமே. 
மெழுகுறு வுருவுக்‌ குள்ளே வெற்றுருத்‌ தோன்று மாப்போல்‌ 
அறிவதேரா வடிவி னுள்ளே அழிவிலா வடிவு தோன்றும்‌ 
கழிவதோர்‌ கால மில்லை[க்‌] கண்டதே கண்டி ருநதால்‌ 
முழுதுமா முலகுக்‌ கெல்லா மூலமா மேனி யாமே. 
மூலமா மேனி யாகும்‌ முடிவதோர்‌ முடிவு மில்லை(4) 
காலமுங கழிந்து போகுங காயமுஞ்‌ சிததி யாகுங்‌ 
கோலமும்‌ நினைநத வண்ணங்‌ கொண்டதோர்‌ வடிவு மாகுஞ்‌ 
சிலமும்‌ நோன்பு மில்லை செனனமுத இருந்‌ தானே. 
இர்ந்திடுஞ்‌ செனன Cops செயயிரு வினையு மில்லை[க்‌) 
காய்ந்திரும்‌ புணட நீரைக்‌ காணெனச்‌ sai நிற்கு 
மாய்ந்தநீர்‌ ம(ண)[ன]முங்‌ காலும வனனியு மொன்றி நேரே 
ஆய்ந்துகொண டிருப்பீ ராஜ லாரிய னடி௰ ணைக்கே. 





* இப பாடல்‌ மூன்று வரியாகவே மூலப்‌ பிரதியிலுள்ளது. 
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26. 


27. 


28. 
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29. இக்குட னிரசம்‌ போன்றும எள்ளுட னெண்‌(ணை)[ணெ]ய்‌ 
۱ போனறும்‌ 


மிககபூ மணமும்‌ போனறும்‌ விளக்குட னொளியும போன்றும்‌ 

தொககுடன்‌ பரிசம்‌ போன றுந துடிபபொடு சத தம்‌ போனறும்‌ 

அக்கினிக்‌ கண்‌(டலீ)[ணனீ[ச னருளி(ணே)[னை]ப்‌ பெறுவர்‌ தாமே. 
30. அருளுயி ரடைவே കഞ്ഞി லாவிநெய்‌ திரியு மற்றாற 

றெருளுறு வொலீய டைந்த செய்தியே போல தாகும்‌ 

மருஷ்று மலஙக எறறான்‌ மனனுமி பரததி லெய்தும்‌ 

பொருளுற வைத்த டிக்க போறறுமா தரலி னாலே. 


ஓம்‌ : 
முனிமொழி முற்றும்‌. 


KARUNAKARA MALAI. 


Edited by 
೫1314೬೩ M. PASUPATHI. 


The present work, known by the name Karunikaramilai, consists of 
36 verses in Kattalai-K-Kalitturai in the form of Stotris. From the last 
verse we understand that its author is one, Muttu-p-pulavar, who lived 
in Kumbhakonam. He appears to have been a great poet well-read in 
all the Ithihisas and Puranas. The verses are in praise of Karunambika, 
the presiding dietyeof Avinasi in Coimbatore district. The verses are 
in simple style. Some of the mistakes found in the manuscript have 
been corrected as far as possible. Those who repeat this cluster of 
verses daily will get the blessings of the Goddess and achieve their 
besires. 

It is based on a single palm-leaf manuscript of this library, 
dearing R. No. 4273, which is full of mistakes and alsc very much 
injured. 


கருணாகர மாலை 


இந்தூல்‌, கருணாகர மாலை என்னும்‌ பெயர்த்தாய்‌, முப்பது கட்டளைக்‌ 
கலித்துறைஃளால்‌ பாடப பெற்ற ஒரு தோததிரப்‌ பிரபந்தமாகும்‌, இறுதிக்‌ 
கட்டளைக்‌ கலிததுறையால, இந்நூல ஆசிரியர்‌ முத்துபபுலவர்‌ என்று 
அறியக்டக்கின்றது. இவர்‌ குடந்தை என்று சொல்லப்படுனெற கும்பகோண 
நகரில்‌ வாழ்நதவராவர்‌. கவிதை பாடும்‌ நாவனமை பெற்றவர்‌ 
எனபதும்‌ அறியக்‌ இடகனறது. இதிகாச புராணங்களைப பயினறு Cares 
பெற்றவராவர்‌. அவிநாசி எனனும்‌ தலததி லமர்ந்துள்ள கருணாம்பிகை 
என்ற அம்பாளமீது பாடப்பெறற தோத்திரப்‌ பாடல கொணடதாகும்‌. பாடல்‌ 
கள எளிய இனிய தனமையில்‌ பாடப்பட்டிருகனறன. செய்யுளிலக்கணம்‌ 
சில இடத்தில்‌ வழீஇ இருப்பினும முடிந்தவகையில திருத்தி செப்பம்‌ 
செய்து அச்சிடப்பட்டுளளது. அம்மையைத்‌ தோத்திரம்‌ செய்வோருக்கு 
இந்நூல்‌ அருளதன்மையை வளர்த்து, உறுதுணை பயக்கும்‌. ஆக இத்‌ 
தனைச்‌ இறப்பு வாய்ந்த இச்சிறு நூல, இந நூல்‌ நிலைய மூவருடக்‌ காட்லாக்கு, 
4278-ஆம்‌. எணணுளள ஓலைசசுவடியிலிருநது பிரதி செய்து அச்சிடப்‌ 
படுறது. ஓலைபபிரதியில எழுததுப்‌ பிழைகள்‌ மலிந்தும்‌ ஏடுகள்‌ 
சிதைந்தும்‌ உளளன. 

சென்னை, എ 
15—11—1955. | புலவர்‌ மு, பசுபதி, 


(1) 


(2) 


(8) 


(4) 


(5) 


(6) 


(7) 


கருணாகர மாலை. 


அவையடக்கம்‌. 
அத த யுரித்தவா புக்கொளி Ser அணணலா ரிடத்தில்‌ 
சத்தி பெருஙகரு ணாகர மாலையைத தானு ரைகக 
முததமி ழோகள இகழார்‌ தன்பா லனமொழி WO sons 
455 மகிழ்நதுகைக கொள்வார்‌ நமபுன்சொ wg ൫൧൧ படுமே 


நூல்‌. 
படியே யளந்த திருமாற்‌ சைய பராபரியே 
முடிவே முழுமுத லாகிய நாரி முழுமதியின்‌ 
வடிவே மறலி உயிர்கொண்டு போக வருமபொழுது 
அடியேனை யஞ்சலென றாளவாய்‌ பெருங்கரு ணாலையமே. 


முன்னை வினையைக்‌ களைநதுனைப்‌ போறறி முத்‌ திவழி 
தன்னை யறிநத பெரியோரைச்‌ சாரவும்‌ சறகுணமும 
பினனையும்‌ வேண்டிய பாக்கிய மீநதெனைப பெற்றெடுத்த 
அனனையுன்‌ பாத மறவேன பெருஙகரு ணாலையமே. 


பாதரை சூடுந்தென காசியில்‌ மேவிய பரமர்‌ هون‎ 
போதர வாய பூங்கொடி யேநமன போகவிடட 
தூதர்கள்‌ சூழ வளைந்தே கயிறு சுழறறையிலே 
ஆதர வாரெனக்‌ கமமா பெருங்கரு ணாலையமே. 
பாயும்‌ பரியும்‌ கரியுமஞ சிவிகையும பாககியமுந்‌ 
தேயும்‌ கல்லியு மக்களுஞ சுற்றமுடன 
தாயும மதியும வயதுநூ MEYO தநதெனககு 
ஆயுந்‌ தமிழுங்‌ கொடுப்பாய்‌ பெருஙகரு ணாலையமே. 


முத்த ரிடத்திலுஞ்‌ சிவஞானி பக்கலும்‌ மோகமற்ற 
Ags ரிடத்திலும நிறகும்‌ பிரானசிவ மேவிளங்கும்‌ 
BEST நிமலர்‌ திருவவி நாசி நிறைந்துநினற 
அத்த ரிடத்தினில்‌ வாழும்‌ பெருங்கரு ணாலையமே. 
மேதினி நீகடல்‌ நீமலை நீயந்த விணணகம்நீ 

ஒதிய வேதமும்‌ நீகனல்‌ நீஒளி நீவெளிநீ 

சாதியும நீசற சமையமும்‌ நீதற்‌ பராபரிநீ 

ஆதியு மந்தமும்‌ நீயே பெருங்கரு ணாலையமே. 


மண்ணினி லாசைபெண்‌ ணாசைபொன்‌ னாசைவலை யிற்சிக்கி 
யெண்ணவொண்‌ ணாத கவலைய தாக யேங்கமனம்‌ 
புண்ணது வா? மெலிவேனை யாண்டருள புக்கொளியூ 
அண்ணல்பங்‌ காய்‌ நின்ற தாயே பெருங்கரு ணாலையமே. 

* இபபாடடி இரணடாவது அடியினல சாகுலைநதுளது ۰ 
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தவமா Sums மனததிலெண்‌ 555 கன்னியான 

வமா Sums விருப்பம தாகியே பற்றிதின்று 

சிவமா னதையும்‌ விட்டே கலலியைத்‌ தேடுனெ்ற 

அவமா யைநீகதி யெனையாள்‌ பெருங்கரு ணாலையமே. (8) 


நெஞ்சில்‌ கபடரை யாபாத வீனர்நிர்‌ மூடர்‌ பொல்லாப்‌ 

பஞ்சப்‌ பறையரைப்‌ போலே நிலைகெட்டபாவியினபால்‌ 

செஞ்சொற றமிழை யவர்க்காதி Conds திரியநன்றோய்‌ 

அஞ்சக்‌ கரததி ಟಗಗಟ ಈ பெருங்கரு ணாலையமே. ೧) 


தண்டமி மோர்புகழ்‌ புக்கொளி யீசர்‌ தமக்கனிய 
கண்டினு மென்மொழிக கனனிகை யேகரு ணாநிதி3ய 


கொண்டல்‌ நிறதத திருமா லயனுடன்‌ கூரறிய 
அண்டர்‌ பணிப்பத்‌ தாயே பெருஙகரு ணாலையமே. (10) 


கலையிற்‌ குறுமுனி நீயென்றுங்‌ Bn ಈ கர்ணனென்றுஞ்‌ 
சிலையிற்‌ பலத்த விசையனும்‌ நீ செம்பொன்‌ மேருவென்றும்‌ 
நிலைகெட்ட புல்லா தமக்கே இதஞ்சொல்லி நித்‌ தநடந்‌ 

தலையப்‌ படாதெனக்‌ கம்மா பெருங்கரு ணாலையமே, (11) 


சடைச்சிவ னார்திரு புக்கொளி யூர்வளர்‌ சங்கானா 

ரிடத்தினில்‌ வாழு மிளஙகொடி யேஎமன போகவிட்ட 

படைக்கல கொண்டு எனைத்தேடி வந்துமிர பற்றையிலே 
அடைக்கல முந்தனுக்‌ கம்மா பெருங்கரு ணாலையமே. (18) 


படிப்பார்‌ தமக்கரைக்‌ காசுங்கொ டார்கொஞ்சும்‌ பாவையாமேல்‌ 
பிடிப்பாய்‌ பொருள்கொடுத்‌ தேமுதல்‌ தோற்பா பின்னை யாருக்‌ 
கென்றால்‌ 
வெடிப்பாய்‌ மனங்கன்‌ றிப்பறறி யிழுத்து வெகுண்டுகுத்தி 
அடிப்பார்‌ தமக்குக கொடுப்பார்‌ பெருங்கரு ணாலையமே. (13) 


மைக்கார்‌ குழல்மட மானா கலவி மயக்கததிலே 

சிக்கா மலுந்தன்‌ திருவருள்‌ வேணுத்‌ தெரிந்ததமிழ்‌ 

மிக்காகப்‌ பாடவும்‌ நீவாக்குத தந்துவென மீதிலுள்ள 

அக்யோ cnn Ba? யெனையாள்‌ பெருங்கரு ணாலையமே. (14) 


மந்திரி முக்கணணி மாயா சொருபி மலையரையன்‌ 

தந்தருள புத்திரி சாமவே தாந்தி சகலகலைச்‌ 

சுந்தரி மாதஙூ நிதத கல்யாணி சுடர்க்கொழுந்தே 

அந்தரி யேமகம மாயி பெருஙகரு ணாலையமே, (15) 


கலையா ரணன்சிர ಉಟಗಿ ಔಣ? லொன்றைக்‌ கரத்‌ திலணிந்‌ 

தலையா ழியிற்றுயில்‌ மாயனகண்‌ பாதத தணிந்தபிரான்‌ 
நிலையான புக்கொளி Wei தன்‌ பகல நிமலியெனக்‌ 

கலையாத செலவந தருவாய்‌ பெருங்கரு ணாலையமே. (16) 


க்ருண்கர்‌ மாலை 4? 


கொன்னை யெருககு மறுகொடு தும்பையுங்‌ கூவிளையும்‌ 
வணணமலர்ப்‌ பிசசி மநதாரை புனனை மருமலரின்‌ 

வெண்ணிலா வககுடன கஙகையும பூளையும வேணிவைத்த 
அண்ண லிடததினில வாழும பெருங்கரு ணாலையமே. (17) 


eGo படைததிரப்‌ போக்கொன Suns தறுகணர்பால 

தினமே நடநது அவாக்கதம பேசித திரிந்தவைந்தே 

இனிமே லொருவரை யேறாமல uradu மீநதருளவாய்‌ 

அனமே தெனபுககொளி யூவாழ்‌ பெருங்கரு ணாலையமே. (15) 


உம்பாக கரிய கறைகண்ட நீறணி உததளத்தார்‌ 

சிம்புள்‌ வடிவாந்‌ தென்புக கொளியூரில செனிகக வந்த 

சம்பு மனைவி திரனாத கன்னி தயவுடனே 

அமபுவி யீன்றவள்‌ நீயே பெருங்கரு ணாலையமே. (19) 


நீயேயென்‌ தாய்தந்தை நீயேயென்‌ குலதெய்வம்‌ நீணிலததில 
காயே யுனையனறி வேறு முணடோசரு வேஸ்பரியே 

நாயேன புகழந்துளைக கேட்ட வரமது BORG Ti 

ஆயே தெனபுககொளி யூர்வாழ்‌ பெருஙகரு ணாலையமே. (20) 


நம்பு மொருதெயவ முன்னையல்‌ லாதெனனை ரட்சிக்கவும 
உனபோ லென்ககு உறுதியுணடோ வுரகப்‌ பணியோ 

டென்பொடு பூணடவா புககொளி யூசர்க்‌ சைநதமிணனே 
அம்போ ருகத்திருப்‌ போற்றும்‌ பெருங்கரு ணாலையமே. (21) 


மைப்போ லிருண்ட கடாவினி லேறி வலிவுடனே 

கைப்பாண சூலமும்‌ (1750೧೫ கொணடு கடுவெநதே 

தப்பாமல்‌ வீசிப்‌ பிடித திடும்‌ போது சரீரெனவந 

தபபோது நீயெனைக்‌ காப்பாய்‌ பெருங்கரு ணாலையமே. (22) 


கரியா சன்றனக்கும சமலா சன்றனக்கும்‌ கருபபுள்ளின்‌ 

பரியா சனறனக்கும செம்பங்கைய மாலுககும்‌ பாலின வெள்ளைக்‌ 
கரியா சன்றனககு தெனபுககொளியூரினிற காட்சிதந்த 

அரியா சனத்தியும்‌ நீயே பெருஙகரு ணாலையமே. (28) 


மாட்டாருஞ்‌ செஞ்சடை மாதஙகூ நீமகம்‌ மாயியும்‌ நீ 

கட்டாணி முதது மரகதம்‌ நீ கலைக்‌ கியானியும நீ 

எட்டாத ஞானப்‌ பரப்பிரம்ம நீயெனை யாள்பவள்‌ நீ 

அட்டாங்க யோகததி நீயே பெருஙகரு ணாலையமே. (24) 


இருளே பொதிந்த மனததினில்‌ தோன்றி மிடரகற்றி 

மருளான காயம்‌ மயக்க மறுதது வடித்ததமிழ்‌ 

பொருளே தெரிந்து பலகாலு முளநாடி போற்றி செய்து 

அருளே யெனக்குத தருவாய பெருஙகரு ணாலையமே. (25) 
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மாறன்‌ வெதுப்புடன்‌ கூனையுந்‌ தீர்த்து வடிதததமிழ்‌ 

Bon கொடுதது நிலையிட்ட தேசிகன நீலைமி 

லேறு சமர்ததன்‌ அசுர சம்மாரன எழிலகடம்பன்‌ 

ஆறு முகததவன தாயே பெருங்கரு ணாலையமே. (26) 


கரநான எடுததுப்‌ பணியாத குற்றங்‌ கசிந்துனைததோத P 

இரநான்‌ செய்யாத குறறமெலலாம பொறுததே ரட்சிப்பாய்‌ 
சிரநா லுடைய பிரம்மாவைச சபிதததென புக்கொளியூர்‌ 

കത ரிடததினில்‌ வாழும்‌ பெருஙகரு ணாலையமே. (87) 


பச்சை நிறததி பவளச்‌ செவ்வாய்சசி பராபரததி 

கச்சுப்‌ பொதிந்த தனததி காமாட்? புனங்காக்கு இன்ற 

கொச்சைக்‌ குறத்திதன்‌ மாமிகல யாணி குமரியுமை 

அச்சுதன தங்கையும நீயே பெருஙகரு ணாலையமே, (28) 


Huge வாகன படியே நின்மீதில நினைந்து சொன்னேன்‌ 
நாயடி யேனமுப்பத தொனறுங கலித்துறை நனறெனவென்‌ 
நேய முடனசொல லெழுததசை Freba நீபொறுப்பாய்‌ 
UBD வேத புராணி பெருங்கரு ணாலையமே. (29) 


தருவாங்‌ குடந்தையிற்‌ சாரங்க சுவாமி தனனடியேன்‌ 

முருகோ னருள்பெறற முத்துப்‌ புலவன்‌ மொழிந்த தமிழ 
அருளசோ பெருங்கரு ணாகரமாலை அயயாறுகவி 

இருபோது மோதி இருப்பார்‌ தமககு இடரில்லையே, (30) 


முற்றிற்று. 


SRI PRASANNA VENKATESVARA VILASAMU. 


Edited by 
۷۲۵۲2۵۲ V. R. ACARYA, B.0.1. 


Sri Prasanna Venkatéévara Vilisamu is a piece of Yaksaginam, 
written by Dalavayi Thimma Bhipala. Yaksaginam is something like 
& mono acting drama full of music and dance. The story relates to the 
marriage of Lord Prasanna Venkatéfvara of Rayadurg with a local 
dancing girl Kalavati. At the first instance Kalavathi falls in love 
with lord Prasanna Venkatésvara, when he comes out ina ceremonial 
procession through the streets of Rayadurg beautifully decorated. She 
aspires for her marriage with the Lord and after strenous efforts 
succeeds in fulfilling her object, in spite of her mother’s objection, to 
whom she vividly describes the great qualities of the Lord and con- 
vinces her. The play concludes with the union of Kalivati with Lord 
Venkatésvara. 


The Rasa of this Yaksagina is Srigira and its development in the 
different stages is done in an unique manner. The expressions, idioms 
sentiment and feelings are worth noting. 


The introductory portion of this piece reveals the author as Thimma 
Bhiipala of Dalavayi dynasty, son of Venkata Dharadhipati and Lat- 
camma and grandson of Konéti Nrpati of Rayadurg. It is further said 
that he is a devoted desciple of Sri Virarighava Guru, son of Venkata- 
varada Désika and, grandson of Kamala Kumara Koti Kanyidinam 
Tirumala 775680877೩ of Etiru. 


‘The above said Peda Konsti Nrpati (Nayak) First, king of Penukonda, 
(1635 A.D.) then of Kundurti (1652 A.D.) and of Rayadurga (1661 
A.D.) was a Balija by caste, having the surnamejVanarisi. His father 
Kastiiri Nayak and grand father bencama Nayak had enjoyed high 
favour with the fallen kings of Vijayanagar who were ruling at 


1 See the Gazateer of Bellary Disirict und Mackenzie Local Tracts, Volumes 
264, 390, 295, 270 and 299. 
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Candragiri. Konéti Nayak himself had married the daughter of (appar- 


ently the fruit of left handed marriage) Araviti Vira Venkatapati 
Rayalu of Vijayanagar family. This social advaneement brought him 
many enemies who put him to shame. 


Pasurams of the Tamil Divya Nalayira Prabandam and others.—The 
same Anubhiiti, this author had also longed for. As a result of this, 
innate devotion towards Sri Prasanna Venkatéévara might have 
sprung out in the form of the present work. Here the author clearly 
expresses his heartfelt eagerness for attaining Moksa, and his desire to 
embrace the Almighty eternally expressing through the medium of Kali- 
vati, who is none other than his own self. Secondly, in order to make 
others share this fruit of Eternal Bliss, the author presents his experi- 
ences in a simple popular poetical form which could be enjoyed, under- 
stood, appreciated, and adopted by any layman, This piece, though 
serving as a source of enjoyment in the common sense, inculcates the 
Prapanna Yoga or Bhakti cult in the ordinary man. which finally leads 
to Miksa. This work is dedicated to Sri Prasanna Venkatéévara of 
Rayadurga himself. 


This learned and saintly king lived in the latter part of the 17th 
century and in the early part of the 18th century. He did not rule 
the country to the end of his life, but after assigning the throne to his 
brother, Venkatapati Nayak (in about 1723 A.D.) had a devotional life. 


Noting this, for the sake of peace and quiet in the country and for 
satisfying his wife and daughter, Vira Venkatapati Rayalu, eventually 
bestowed Konéti Raju with the Governership of Penugonda together 
with some distinguished honours and offered him the title of “ Dala- 
viyi”. From this time onwards the family was called as “ Dalavayi 


Dynasty ۰ 


Konéti Nayak was succeeded by his son Venkatapati Nayak and was 
followed by his younger son Pedda Timmappa (the present author), 
Thimma Bhipala was not only an able ruler but also a learned seholar, 
and a poet having command over the three languages Sanskrit, Telugu, 
and Kannada (as evident from this work). Further, he was mentioned 
as a person of philosophical temperament more devoted to Lord Sri 
Prasanna Venkatésvara. He was a Vaisnavaite and his innate Bhakti 
towards Visnu would have induced him to write this Yaksagana on the 
resident shrine of Rayadurga. As the main feature, all the Vaignavaite 
Saints and Bhaktas felt the Nayika-Nayaka Anubhiti with Lord Vignu, 
(1732 A.D.). 


ಟೆ وگ‎ వెంక కేశ్వర విలాసము 51 


The following Genealogical table could be drawn for information 
from the sources available in this work, Mackenzie Local Records, and 
the Gazateer of Bellary District in relation of this Dalviyi dynasty to 
the Vijayanagar kings :— 

| IV ARAVIDU DYNASTY, 
Bukka 


| 
Rama Raya 
Sri Ranga Raya 
| 


| ಹಾಕಾ ಗಚಕಾ: 
Aliya Rama Raya Tirumala Raya (1570-71) Veikaladri. 
(1542-64). (8.8. 1490-93). 
அவாகள்‌ தகா, 
1 
Sri Ranga (1572-1585) Rima Raya. Venkata 1I (1586-1614) 
(8.8. 1494-1510). ۱ (8.8. 1510-32). 


| | 
Peda Tirumala. | Sri Ranga. 








| | 
Peda Venkata IIT (1630-1642) Cina Venkata. 
(8.8. 1554-1565) (m) (Bho- 


gangana). 
Uddlamba 
(married) Peda Koneti Nayak. (Son of Kasturi Nayak and grand- 
son of Vanarasi Cencama 
Nayak). 


| 
Vehkatappa Nayak (1670-1700) 
(married) Latcamma. 


| 
Peda ത്തു Nayak Venkatapati Nayak 
(1700-1723) (Author of (1723-1746). 
the present work) (died 
on 1732). 


| 
Venkatapati tin (1732-46). 





| ۱ | 
Konéti Nayak (1746- Rajagopala Nayak Timmappa Nayak (1757- 
1758). (1754-1756). 1777). 


Venkatapati Nayak (1777-1787). 
Timmappa Nayak (1788-99). 


Rajagopala Nayak (1799-1300 A,D.). 
In 1800 A.D. the kingdom came under the British rule. 
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This work is a species of indigenous or Dési drama. This kind of 
composition is classified as Madhurakavita in the field of Telugu 
literature. These are invariably written in popular style as the purpose 
of this class of literature is mainly to entertain the commonfolk and 
illiterate masses of the country, who are capable of appreciating more 
the sentiment than the literary expression. As such it is moge valuable 
from the psychological point of view. The musical aspect dealt with 
here is also noteworthy in response to the pleasure that it provides to 
the commonfolk. At the same time ths scientific knowledge, the 
author possesses in the art, is much appreciable. 


This work has been edited from a single palm-leaf manuscript in the 
library bearing No. R. 888. This is a complete work though injured, 
The size of the manuscript is 16}" x14” containing 18 folios of [5 lines 
each. The mode of writing is fair, but contains mistakes. This was 
presented by the Maharaja of Pithapuram in 1928. 


Considering the above, the Telugu scholars would not fail to 
investigate into this forgotten but important branch of literature in 
Madhurakavita to which belongs Yaksagina which enjoyed its golden 
age during the time of the Tanjore Nayak kings and Maritta Rulers, 
rich with Telugu efpressions, idioms, common sayings, countrywide 
usages, giving full expressions to the different aspects of the Telugu 
sectarian beauties of life, abundance of which is available as a hidden 
treasure unexplored in the massive shelves of this Library. 


ತೆ (ఎన ७), వెంక WH od విలాన ము. 
(యమగానము) 


ತೆ ನನ್ನು ಶಂಕ కేశ్వరవిలాసమను సీ కృతి అర్‌. నెం 8880 SERS తాళ్ళ 
శక్ర (४७७७०७ యుద్ద ಕು (పకటింపబడు చున్నది. _(పత్యంతరము లేమిని మాత,క 
యందలి |గంథపాతముల నొప్పరికింపవలసీ వచ్చినది. ఇది రాయదుర్చపురమున Be 
ನಿನ (శీ (ನನ್ನು వేంక కేశ్వరస్వామి ട്‌ ۵35 ಮುಸಾ తక్క_ల్యాణోత్సవ వివర ۲۳۳ SE ಮುನ 
COR గానము, 


ಟೆ 1866), Sos కేశ్వరుండు వివిధాలంకార KCB, సపరివారనున నొక 
నాడు శాయదుర్ష २०84७० నూళకేగుచుండ కళావతి'యను 'వేశ్యాకన్యక HES Bas 
BEd ಯನಮಾನ 808-௭௦3 8௦௭௦3௮ തയ ஏ اک‎ லல. ಯನಂತ 
కల్యాణ గుణములను వలచి, తన రయి ws త దేకఛ్యానమున నా Ser pC AGS, 
TIT هک که که ک‎ 200002௦028 ९००७४) நீல, ఈ లఘుక,తి శ,ంగార 
(#8) ४६६४४०१ కథాభాగము చిన్న BSS యక్షగాన పద్ధతిని. KE) Fe 
నాయాసస్ని వేశముల 580۵ 66 808, 9௭9202) రుబుచజం పె, (७७७, و245‎ 
ಸ.ಬ್ಬಹ್ಯ Doss oreo, ?? మొదలగు கலக்கல்‌, «4 ड, కల్యాణి 
శంక రాభరణము కాంభోజి బిలహరి ST, కన్నడ, పంతువరాళి, BED, 
సావేరి” మున్నగా ൽ യാത്രയില്‍ పదములు, పాటలతోను, 
రచియించిన సిద్ధహస్తుండీ కృతికర్త. ಇಕೆಂಯ గానవిద్యా |పవీణుండు నృత్యశా ४१ 
పారంగతుడు, GOS, YOO F కశ్హాటకభాషాకోవిదుండను విషయము లికృతిలో OS 
పట్టుల 'నువిదిశముల* ಮಲೆಯಾ ಆ ನಾಟಿ చాయదుక్షవురవర్షవమ్యు రాజకీయ 
పరిస్తితులు Mop TTI చేవోత్సవ చైభవరీతులు, (880 ಯಧಿರುಮಲ್ಮು 
KK ಕೆಮ್ಮು? 'సూవ్షముగా ನಿಂದು క్షము ۰ 


ఈ ಯತೆ గానకృతికింగ ठ, 5 eISSN CE கரணை వంశ ERN 
డగు తిమ్మభూపాలుండు (Ê š. 1700—1732). ಜನನಿ కండి 53३६-००१४७, 
శల్లి అచ్చమాంబ, తాత కోనేటి నృపతి, కమలాకుమార బిరుదాంకితుండగు Yana 
விரவு కోటికన్యా చాన తిరుమల తాతాశార్య ENCE "వేతకటవరవ దేశ కాఛార, 
DE, ஸ்ரீ వీర రాఘవ గురువర్యున ३8८9 శిష్యుండు. ఈ వివరములు ೦೫ చస్తావనా 
భాగమున౦ందుపలబ్ధములు. 


ಈ దళవాయి వంశమునకు మూలవురుషుండుగాం చెలియనగువాండు ७७७३७८ 
ണട്‌ msm Bows నాయకుడు. ఇతని కుమారుండు ಕಾಶಿ ನಾಯ 
కుండం, వీరిరువురు చందోగిరిని పాలించిన విజయనగర (தத்‌ విశ్వాసపాతుు D, 


OEE, 
൫ 1 మెకంజీ లోకల్‌ రికార్డు సంవుటములు 154, 278, 279, 280, 
2 ۵۲۵ జిల్లా നരാ, 
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తగు మన్ననలు వడసీ, ವಾನಿ BS నుంజెడివారు. కస్తూరి నాయకుని వ్యుతుండు 
చెదకోనేటి నాయకుడు, (క్రీశ. 1685-1670). ఇళండు పళ్యాకమశాలి, 
మీఛాసంపన్ను(డు. రూపలావణ్య $, 5206९४७०९०. Be విచముణుడు, 
BID (४० کاب‎ Body విజయనగర TGP SENS వీర వెంకటవతి రాయలు 
తనకు భోగాంగనయందుం బుట్టిన ७७४ 6 ಇದ್ದಾಂಬ * నొసంగి వివాహా మొనరించెను, 
ఇట్టి సంబంధ మధి'శ్నే పళీయమె కో నేటి నాయకునికి కొంత که‎ 69568 Swe 58. 
൫൭൭ గమసించి వీరివేంకటరాయలు తన ASeopscxOas Tos trys చాపి 
శాంతి Re WE నేర్పుతో ५ "००४७७०९००० ? తనమును జేకూర్చి, ७६७४९, 
దశ్యాయి SostSso SHO, Ue మన $ ಪೌ ರಾಜರಾಜ శ్రీ యను నక్క్మా_ణమమర్చి 
యాజ్మాదండమిచ్చి, KIT p UKT, 'సత్యభాషా పారిశ్చంరద యను హాచ్చరి 
కతోం గూడిన దోర్యుగళ దేవ, హత్తుమువ్వరగం౦డ్క Room రా, మండలీకరగండ్క 
ఆనేక మన్య రాజ్య స్థా పనాచార్య యను బిరుదులు ൽ నేసి, “ముత్యాలతురాయ్యి పంచ 
SB, OPT, ఉదాసీపాపడ, फे छळ ௩௩௦859 కాది ಲಾಂಭನೆನು లలవడంజేీసి, 
గౌరవించి కోనేటిరాయలను BLA -ాజ్యాధిపతిగా నియమించెను,” నాటి 
నుండి వీరు దళచాయి ७०४४७०७ ಸ್‌ SDS పెనుగొండ (1685 శే ಸ.) 
४७०& 4 (8 ¥. 1652), -ರಾಯಜುಶ್ಚಮುಲ (ര. சி, 1661) BO కీర్తి ۰ 
ఈ కోనేటి నాయకునికి TH HS వెంకటపతి నాయకుని (కీ *. 1670-1700) 
NSS ಪುನ శెదతిమ్మనాయకుండే SHS కృతిక ರಕ್ಷಾ వెలయుచున్నాడు, 


ఇతండు (శీ వెంక శేక్వరుని Peso. கேரா യ Sy) గల 
ace. కొలదిశాలమే തമാ DUNT, -రాజ్యభారమును ಜನ సోదరుండు 
వెంకటప్ప నాయకుని కప్పగించి యో జీవితముతో 84, 1732 పరీథావి ನಂಜ 
తృరమున 8 இஷ்க்‌. Ws నీ కవిరాజు 17 వ శతాబ్ద ్యంతిమమున్క 18 వ 
శతాబ్బా ട്ര ആം cD 'స్పక్టమగుచున్న ۰ 


భావమాధుర్యమున ல, ಅರ గాంభీర్యమునకు వర్ణనాచమత్కృతికి సంస్కృత 
యు క్రీబంథముగక్కు వాలవాలమైన ఈ కృతి జాను BH WS BH, SSC జక్క_టియై, 
తిమ్మఖూపాముసి FB sD సర'సత్వమును వెల్లడి చేయుచున్నది. మీదు 
ಮಿಕ್ಕಿ ನಿ Busy 5 Bo, 803042 ಮನ నాముకానాయ కానుభూతికి 'సంబంధించిన 
రచనావిశేషమని , Spo బేర్కొనవచ్చును. ४७, که‎ ಯ ఛగవత్సాన్నిధ్య 
'సంభాతానంచానుఖూతినే ४७०७ పాతోపకరణ ನಿಮಿ త్రముగ, ROS HSS కృ మొన 
8०४७४००१९९० దీనినే (ಕಂದಿ కతిపయోదాహరణములళో | ९१००७ ७२९७ உட 
x U ۳ ல்‌ 
ஏ డ్రీముక్తుల నొసంగంజాలిన భ SSS విడిచి తా నను 
58 ട്ടാ 8௦20௦6 -రాజవదోనా ! 
ಮನುಜನು Ho చెలిమి వారలధనము కలిమి యచెంతం జూచిన 
ಜನಿಕ బుద్ధులు "829656200४ చనుము SAKE 
దో x ಈ 
... 64 شک 2۵ کوب‎ సి هدک‎ ഏകാ ಗ... 
८ DBS ಫಿ విరవాము "నెందుచాతును 


ಟೆ (४७) వెంక ow విలాసము 55 


ఈ మానవాక్ళతి Powys arpa 
எக்கி నుద్భవించిన பீ లక్షీ 
[PAH మధురాధరముక వసీయింతు నే 
௪9,52௦ 86௨௦ సంభవించిన 
నలిననాభుసి పాదములను 'సుఖింతునే, ?? 


ఇట్టి మధురకవితాశాఖా _వైవిధ్యమును సిరూపించుచున్న యతుగాగములు కుర 
sowa, అటభాగవతములు ఈ భాండా గారమున குசன்‌ మొనర్నుచున్నవి. 
ఆం Far کرک ک 6860( کت‎ కొక DAs స్థానము ९008१७, తెనుంగుందనమున 
Toros» Os చేఇుచశలుద్ద్ధ دک‎ FOC QE జూడవలసిన oss 
SS ०७० daw గలదు. 


த்‌, അം ఆశార్య, 
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SFO PS 505) soo. 
(మెకంజీ లోకల్‌ 85" ఆధారముగా 
వాన-రాశి BONS నాయకుడు 
కస్తూరి నాయకుండు, 


BSS నేటి నాయకుడు (1885—1670). 
(രാ ఆరవీటి “వెంకట పతిారాయల 3085० है ) 


వెంకటప్ప నాయకుడు (1 670-1 790), 
| (లచ్చమ్మ) 


2268 رک ریک‎ నాయకుండు వెంకటపతి నాయకుడు 
(1700. 1798). (1723—1746) 
(కృతికర్త తిమ్మభూపాలుండు, 
క్రీశ. 1782 లో K8oBE), 
1 
| 
కోనేటి ನಾಯಕೇಜು , "రాజగోపాల నాయకుండు తిమ్మ 6, నాయకుండు 
(1146. 1758), (17541756), (1756—1777), 


వెంకటపతి (1777—1787). 
తిమ్మప్ప (1787—1799). 


రాజగోపాల నాయకుండు 
(1 799-—1 800). 


N.B. శ్రీశ. 1800 తో సీ "రాజ్యము కుంఫిణీవారికి వశ మైనది, 


Ê (సన్న Bok TSS విలాఫము 
(సంపాదకుండు து అనార్య) 


மீ యువతీమనోహరు న నేము జగత్సరిపోవణ కియో 
పాయధురీణు So ವಿಭಂಜನು mia Nor O 
'శేయ'సుశాధినాయక విధి పముఖార్చిత పొదపద్దు (ரீ 
OSA (ನನನ್ನು ७७क ರಹ Bo toms ۲۳۵6 ; 


ಹಣ ಅನಿ Hed हैं, ಮುನಿ వర్ణింపుచున్నా ಜು 


నాట్య- 8௦ல்‌, 
'సర'సకీ രതം సమడాసుర విఫాల 
FS? కన్యాలోల జనకన్ఫ [పనుతలీల | 
RUSY రావాల ७४०5088 శీల 
శగవిఖండిత తాల సత్యమయలీలా ا‎ Sn ನಲಲ 


శరణు మునినుంచార శరణు ನಿರು [४१] తోచార 

శరణు దివ్య శరీర ! శరణు భవదూర ! 

శరణు ವಾಕ್ಷಿಸಥಿಕ ! శరణు ಜಸದಾಧಾರ! 

శరణు | శ్రీ చేంకశేశ్వర ஆகக ॐ॥ శరణూ॥ 


(గథరామరపక్ష సింధుదుర్మద 945 ! 

“PHT EH. -రా వణవిపకో ! 

WHOS HOSS ಕರಿಜನಾಸನಜ೫. 

as امد‎ ES. POs ! ow 


మకరకుండలఘూ ప. మహానీయతశర వేమ 

శకటచానవశోవ శమితదుర్చోషా ! 

EONS ആട്ട. 

seas کل‎ _్రణతజనలో షా ! US Sao 


పరమపురుష ముకుంద భవ్య ‘Steamy 02 

తరణివంశజ నందతనయ గోవింద 

విరుపమోజ్య ९० కుందసిభరదన ముచుకుంద్‌ 

వరద అసదరవింద FST Now ¦ NSN 
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విమలచొంపశ్‌ నాస qas మహెాల్లా'స 

'సమరరిపుస్మ TITS నాభ్యాస 

కుముదబాణవిలాస KS TE ro 

ಶಮಣಿಯ ರಷ್‌ రాయా దివాస ॥శరణూ॥ 


masod ÉH నాట్య పద్ధతికి ಆಟ తాళం, Sues ky. 
ఆరోగ్యథాగ్న దీరాయవులాసంగు అ 
ತಗಳ = — e భజింతుకా 
వరపుత పాతనుఖ వాస్విలాసములిచ్చు 
శరధిజా 5 జూబ్బజాూంగనలం Soc 
ಲ యాకృతి ಭರಣಿ 3௦௦௦௦௦6595 


తి ۰ ۰ ۰ ۰ 


gosos . ° 


వ॥ ಆನಿ యిష్ట్రదేవతా | పార్థనంబుచేనీ కవీశ్వరుండీకృతి కథీశ్యారుండెన KEN 
Sos కేశ్వరునకు వష్థ్యంకీములు రచియించెనట Bens Grr 


I రేకులు! ಸಂಶ Ty moll నాట్య పద్ధతికి సౌారీపంతు.అది, 


కమలదళ న్నే తునకు ఛంజితకల్మ 55७59 మదా'సుర 
దమనునకును 1०6४, వేంకట రమణునకునూ ton 


విమలచారి త్రునకుం DENTS ५४०५४७ ஏ కవారిత , 
४७७४०७ [७७८७ "వేంకటరమణునకునూ ಜ್‌ 


-ರಾಯ?ರಿನುಂದಿರುನ TASS WELSH Sao 
-రాయనికినిం (Wis, "వేంకటగమణునకునూ ۱3۱ 


ವ॥ ಅಂಕಿಕ omr నాపొనరింపయబూసిన (808) వేంక కేశ్వర విలాసంబను యక 
7०४०००४४०८ xp క్రమం Bas سب کوج‎ 


80 ~ కల్యా ۰ 


గణుతింప 'సకలశ్భంగారరసబంధురము 
రణరిపు భయంకరము “రాయా Bs 
ఆసమాగరత్స సౌభానీక യം 
రొసకునుమ 'సార'సము "०१००७१ దిపురము 
విమలధథ-ర్హాకరము విద్వన్న {Ss 
643௦06 మందిరము TA దిపురనూ 


59 


பீ ನನ್ನು వెంక కేశ్వర విలాసము 


ద్విపద కేదార గోళ 
ಆ పట్టుణమ్మున SPOS 
భూపాలవర్యు6 డద్భుత పర్నాకముండు 
నిత్య 5569 ഠം ۵9 که‎ (6 ९६6७ 
وم‎ Sar ws wHds 5௦ல்‌ 
ESSA SoC کت‎ 
sy SKa డిందొచైభవోన్న తుండు 
ముదనుమీతేన హత్తు మువ్వరగండం 
డఉఊదురెన్స రాని వాసి బ్బర KOC 
ಜುರುಕಿಕ್ತಿ هکت 6 چ‎ గ విరోధి 
నరపాలబ్బంద పన్నగ ఖం దుండు 
సరస? ०३००७ ०४० 'సమర నిశ్శంక 
Pomoc డఖిల దిగ్విజ 324௦0 
లలిమించు క ro ODS TOD 
ಕಾಲಸೆಖರುಂಜು మేటి కోనేటినృపతి 
x رک ۵0 نوی‎ 
9௦0௦88 SY SS Go 
70६२७०४७१6 వేంకటథాాధిపుని 
పణతియా లచ్చమాంచా నందనుండు 
కరుణావిధేయుండు ಕಮಲಾಶುಮಾರ 
ഉത്തം "कण ७८ 'బెంవువపొంచి 
కోటి కన్యాదాన కుశలత నలరి 
యేటూరిపురమున సనింపాంద Boh 
గట్టి 55 ஐ తాతయావార్యు ముద్దు 
കട Sos ks aS Bap 
55०५७९ డే-కాంతవ ర్ల్షనుండన Sed 
SoCs వీరరాఘవ గురుకృకను 
స్థిరత BE CUES _వారిభ و‎ 
ఉరమవిజ్ఞానంబు (௫5880௧6௦3௮ 
28 6 Be జెల్వందు (శీదళవాయి छळ, 
SEW పన్నగమైలధాము 
Ros 2) 83 BO to PIS 
०8 వేంకటనాథం ESD के 889 
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నలమేలుమంగతో ನಾನಂಜಶಿಲ 
వెలయు “రాయా Hert ௨௯80௦00063 
ABS చేవాలయంబున నిలిచి 
వరుసతో నరథిోత్సవములతో? 3۵ 
۲86 | OWS వేంకటనాథుం ಜೆಂ 
సిరవందభక్తుల నేలుచుండు 

&॥ ३९० 6ல்‌ Bs ORTE దినమున శ OMT OD వధరించెనట Bods ನಾ 

zod- భెరవి-నాట్యపద్ధతికి-అది--రేవగు ಶ್ರಿ, 

రమణీయమణీ కిరీబము ७८१७०७ 
కొమరొందగా మకరకుండలములుంచి 
'నురుచిరంబెన కాస్తూూరితిలకము వెట్టి 
858888 బంగరు దట్టిగట్టి (జుట్టి) 
(5580.8. మంచి పరిమళ్ళమ్ములు "పూసి 
అక్రలఎకమగు రత్త 5१४३००७० వేసి 
కరములను వ ४००७ కడియములళు ధరియించి 
8545 ముద్దు ९००01 రము 'సవరించి 
మకరతాంచిత Ars మంజీరములు చాల్చి 
'సకలేశ్వరుండు విలాసము వెలయంబొల్ని 


Sol కనకొంబరధరు డతివే 
கடல்‌ ಸರುಜನಿ MCS BS. కనికరమున 6 
as sec గటాశ్షి ०७९१ 
మనమున దలపోసి ஏ 8 మండలి ۰ 

ఆదితాళము----వున్నాన, 
తిరువీధి BoB సెనపుడు సిరిని వెంటం దోడు కా 
ONS Svs C ஷ்‌ Bod కేశ్వరుండు "వేడుకా. 
భేరీలు బిరుదు അലാ భోరుకొనుచు (०००७०३ 
సారెసారెకు భక్తులుచేరి వినుతినేయంగ 
es గొడుగులు దిశల నరుదుమీణ "६०००७७० 
సర'సగతుల బిరుసు Wee 'సవరణాలు BICK 
నలిన న్మేత లింపుదొలంక నాక్యుముతు ocx 
చెలువుమిళ.ల ಸೈತ ಜಾ ನಕಲು పరాకు Bo CX 

ET ఇవ్విధంబున (bes తిరువీధుల వేంచేసి వచ్చునపుడు పురజనులు Smerte 

జా మేమనుచున్నారు 


x 
ಆ 


೬4 (సన్న వెంక శేశ్యర విలాసము 81 


ముఖాలి.--అదితాళము, 
Bo مس منکن‎ Tose ಕ 
మెలకలారా ರ್ಮಾರ್ಡ್‌ಕೆಮಿಟಿ రాయా దియందు 
వెలసినట్టి ನನ್ನು Bos OF peo de 
పరగా కలియుగమున کوک‎ ಪನಮನ್‌ 
80068 నలరిన Gira వేడ్క_తో నా 
కలికి రూపము ಬಾನ KON సంతోషమున 
Boch مج و وکا‎ OCOD ಭಾಂಪುನ 
వృజినొములణంగంచి "వేంకటాఖ్య వపొంచి 
(జల నెల్లా రక్షించి (8९8298 Wo RoW 

ముఖారి---ఈతటతాళం. 

పల్లవి ۱ నోడుచాబన్సి లే ‘Soars నోడువాబస్ని రే 
నోడువాబసన్ని కొండాడువ ಭಕ್ತರು BES వరవశ్తై కూడిపదేవన ॥ 
(KY EELS ILLS 


కుతలచోరన్క ముందు కొంద నృసింహన॥ 1) నొడువాబన్సి n 
భరెయనుబేడి வாகக்‌ స్ట 
ధరణి జయనుకూడ్కి BUS తాలాంకన॥ ॥ నొడువాబన్ని छ ॥ 


నలిదు జొనది బందు కలికి యాగువెనైందు 
కశ్రియొళ్ల "०००9७6 Sos ടി 


ಜ॥ ಆ 'సమయంబుగ విద్వత్క_విభటజనంబు లేమని వినుతింపుచున్నారు--- 
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జననుతనవరుంన 'సంకాశరదన 
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50686 దనమఏికేలంగలి గె 
ME నేమి Paws నితంజెట్లు చేకొను 
ആട FHS PSH DDK 
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నని తలంచుచునుం జె నయ్యావసరమున॥ 
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విరుల నంటను గానవిద్యలు వినవు 
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కలికి టూ కానుకలు HB ముద్దు 
చిలుకు రా ೦ರ Bac ಜೆನ 
కంకణము OB SHES చెలియ 
Sox Hao 8 తేవె, 


ST To అకులు, 


శీరములని సౌాకీన ಭಲ Den ಸೆ 
చేరుట గంటివె 'సార'సపొణి 
శలహంసములగి కరుణతొ పెంచిన 
ఫల మిటువలె గను कळू లతాంషీ | 


తనవారి నమ్మినవారేచయ 
SDE Bro వలదొను కేలా, 


ಈ కన్ను అయట్టిన శ్షైదుట6 XS BS BIC జేర్చినట్లు బల్‌ 
తిన్నని Bo, ೮೯ బిలిచి తియ్య? విల్వార "కేళి లీలమై 
యున్న 3۰007 తోచి మది నొండొకకేమియుం Hew దివ్నడో 
ஷூ க నీ SNC 206८ ಕೌರ್‌ ನರನು IDSE 


&॥ ಅನಿ పలుకుచు [FHS శుకపిక కలహంస సికరకలకలంబు Senko wo 
గునును gS TK చందన కర్పూర మలయాసిలచందికా Kok dy owg కులుకుచు 
fh a, ஒ. శీవారి దివ్యాంబర ఛారణంబున కొనూయనందుచు. సఖీజనసర'స 
Kersh వల్లకీనాద విశేకముల 8०४0०8७ నత్యంత చింతా కాంత SS EROS, 
యింతిం గనుంగొని ௩52௦ம்‌ తదుచిత Ses గావించి విరహ స్తంభన 
క్రియలు Sood _భమరములకు6 జంపకకు సుమంబులు FH So దుణీమి తశుకంబులకు 
చెడూర్య స్థాపిత కంక అమ్ము లలంకరించి పికమ్ములకు Th క్రీయయును 59०००७५७०७ 
నకు శంక -రాభ రణమ్మును కలవాం'సములకు మేఘరంజియును సమకటి గానంబొనర్చి 
చందునకు १७७०१0 యాత వృత్తంబు పఠియించి ధైర్యంబుననుం డుమని పలికి 
తద్వ 33௦8௦௦௦5௯௦ Swe SOK 297-386 BORE DD యులికి దిగనశేచి 
తన వ్యులిక యున్న చోటికి ജാത యేమను 6. = 


ತೆ ಳನ್ನು Bod ک‎ విలాసము 69 
(ಜಂಡಾ. ವಿರಕಲ Woo నాట్యానకు ఆదితాళ్లము 


BHP యాయమ్మ ४७४४७", ಸೇಡು ನಿ 
582 నే మంజువాణీచే Doe 

ವಿನ್‌ಪಿ బోధించె సిటువంటి ಜುಕ್ಕುದ್ದಿ 
ಟು ನನ್ನ ४४० చేర్చు Berm 
నరభామినుల அஜ Be వరియించు 
శరుణి చెందని FFB, ടര 789288 
మేరగాదిది చూచి DAT! ಥಿ సాటి 
నారీమ్మణులు విన్న 5९३०७ గాక 

ఆతని యింతులు రూపవతు 904655 
ಸಿನ ನಿಸ್ಮೈಮಿಟಿಕೆ నతండు జీవట్టుకా 


Sl WIS OD మాతకు TSO యేమనుచున్న ದಿ. 


శాంబోదినాట్యానకు-ఆది పంతువరాళి. 
യ്യ sod (255௨ కావవే ಯನ నశతుయంబసి 
இருக்‌ Bye ననుజెందు Bos 
Bory న్మకముచేతం జిక్కి న కుంజరము మొజుయిడినం تفگ‎ 
86 ప్రోచిన దేవునకు ನನು జేరు ट्छ 
అలి ముస్సు కుచేలు(డిచ్చిన యటుకులకు హర్షించి సఖుండని 
Boch మసిచిన దేవునకు నను BON Bos, 


ಸ॥ GPS ವಿನಿ చకో రా&ీ యేమనుచున, ದಿ. 


Kol ఇటువంటి భక్తవత్సలు. 
BST ఫిన్ముబోవనొల్లం ദമ DF ASS 
४४७९१००००७ నిచట నీవీ 
యటమటనులు పలుక వలవదంభోజముఖీ | 


Stl మఖియు చేమనుచున్న ది. 


505 ఘాతం- పంతువరాళి. 


BD విటుల మరులాంద6 BOSSES తొ 
వలచి லைல்‌ మన کون نک‎ Some ! 
చాల | ۵3686 [००७०००७७८७ 
"ಮುಂದಿ Wes Qs ఫలముగలి RE 
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ಆಲಶನೆಂಜನಿ | SRS మూ'సంజేయుగతి 
జలజాతుంగోరు టాశ్చర్యముగాదా 
ROOD Bag BAH BSH సాటి 
చెలుల 504550 SSC JOLE ರಾಜಾ, 
8००८७ ONCE Bs నాబుద్ధి RAISON 
SONS, “69७७१७७ ട്‌ 8015 మెలమిక 


ನಗಿ ಅನಿಸವಿನಿ ಮಾತರಂ గళావతి యేమను చున్నది, 


(७७७- సౌ శాక్ట్ర)-నాట్య పద్ధతికి ఆది-పంతువకాళి, 
மல்க, నేటికి 7 నమృతమబ్బినం [ಡಿಗೆನಿತ ق‎ wo 
തുടര మదిలో BS BSE 
ஷீ Sendo 2۳6 భక్షవత్సలు విడిచి తా ನನು 
5 8 నితరులం 32055 ۵60 రాజవదొనా 
१9-55" తుల BOD వారల SS OD SHB. Ca 


SRT బుద్ధులు "56७७७6७७9४ చనుము ಸರ್ಪ. 


వ॥ అసి పలికిన CE کوک‎ లకు మనంబున ಸೆಲರಿ که‎ Koss యచ్చెలి 
హృదయము మగ్వడి.పనలవిగాదిని తలంచి సిజస్థా న SDR ப] 555) యపుడు 
Howard కళావతి TNS దివ్యరత్న మొకటి కానుకగా Bsa యాదేవ దేవుండు 
లిరువీధుల వేంచేసి దేవాలయంబు US వేశించియున్న సమయంబున BHI పాన్నిధ్య 
ಜನಕು వచ్చి సాష్టాంగ దండః పణామమ్ము గావింది కా నుకసమర్సించి $ಜಸಳ லஷ 
BOND ಹೊಮನಿ విన్న సము 'నేయుచున్నది. 


వికె తాళము--రామ్మకయ ۰ 


Sool ಸಲುಪುಮಿ ఆం దిరువీధుల $0൦6. ಮಿ శేతేర ಮಾ 
Foca సినుజూచి Leos వేంక OF 
"305 Be Sox hs ఓ ಸೆಂ (S08) “3௦5 కేశా 
26-30 WY CTO (వేమ సీ 
"వేళ రక్షింపుము Sos కేశా 
ఇంతి నీనేవకుంద?నది OSO TTS యనదకాదు 
వింత నేయజలదు (శ Sor OT, 


4 ನ್ನು వెంక కేశ్వర విలాసము 71 
ఆదితొళం-ముఖారి-రాగముం 


కలికి ముద్దులగమ్మ Sip, PS రెమ్మ 

ಈ KCB బొమ్మర చాలాకలచెరా బినుబిలిచెరా 
*ತರುಣಿಮಿಕ್ಕಿಶಿ గోలా దయచూడు మీవేళా 
కొమ్మనూరుధిదంతి Ka tHe و هن‎ 

ಇನ್ನ್‌ మోహము నీవె (మెగా 'నరనమైరా 
చక్క_ఫివారిలో “504355 SCC బల్కు_లబోటి 
నిక్కము ఫినుజూచి తమిచేం ಕಸ್ಕರ್‌ మదిసాక్కె_ ರಾ 


ടം. ఆటతాళం- కాంభోజి. 


Soc జెక్కు_లాది ముదుదొలకూ వ య్య్యారములది 
ಎ 

కలవా౦'సనడవు ९०68066 

కులుకు wow ను ரா Toy దేరుపాటలాది 

నైలనుగేరు ಸಮಾ ಮುದಿ నిజనుగలదిరా 

'బెగుకుగడుముది వై(డికళలు “ROB Bo DO 


താം శాయాదది Bos Bo ರಾ 


ఏల పదము- కాంభోజి, 


వలచి నిన్నే వేళ HAD 5௨00 మరుచారిసౌలసి 
చెలువమిగుల మరులుశెంచశా ఓ Boy os 

కలికి వగలాచే లాలించరా 

Roem మేలు താരത ४०००४ ನೆಯ మేజగాదు 
వలవుబెలిసి അം ! ఓ వెంక OF 
ടമാ నెనరుఖ్రంచ-రా 

క ह, పాయము ಸಿಕ್ತಾ ಜ್ತ పట్టియన్న ۵ 
(ొన్ననావిల్కాని Spm ఓ Sok కేశా 

వన్నెలాడి ROD Ww 


Si ಅನಿ యనేక, పకారమ్యుల విన్నవించిన మ9జువాణింజూచి ತರು మనంబున 
HPD కళావతీ-వేమాతిశయంబు FOE యితరజనంబుల కెటుకపడనీయక 
మనుజిభామణమ్థుల నమ్మవోనుభావుం డేమనుచున్నా Boe 
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మగువ మీతరళాక్షి మమే్శాలంగాంక్షించె 
SHB యో కీయ నన్నన గరెభూజనులు 
వారి నడతలు 2۵55 52 మావంటి 
അതാ తగువారలేకాక 
పనిలేసిపనికిగా బవలభావ.లేమిటికి 
వనిత 89068 జనుము మోదమునక 
DH ಆನಿ ४७६४ OSES ED భావంబుబెలిసి మంజువాణి ಮಲೆಯ నేనును 
చున్నది. 

తోడి-అఆటతాళము 
జాొలమేలారా మావలి FV STO Bove 
గోలా వూరునివిరి గోలామేలు-రా 
లాలించి చేకోరా రాయాగరీశ్య-రా 
శలిరుబోణి DR, Sows ಸಳ್‌ 
వలరాజీశరముల ನಲಲುಂವಿಳಾಲ್‌ 
ಹುಲಮಿನಮಿನ చెలియకలీలా 
చులుకుగంజేసి ಕುಂದು నీకుమేలా 
KLEEN) వలచుటవింత గాదా 
ఇవె ९७७७७०७ నీ మదినానలేదా 
'సదయ నానునవి దీర్చన దేమివాదా 
పదర 8048 ൭൦൫൭ దయ-రా 2० 
ఎక ی‎ క్కైములుజూపి U o 
చికిలివగల సిట్లాడంజే నేది మేశా 
HF DOMED నైమ్మదిస్రొంఫుమీరా 
సి చేలుకోరా (S853 SOS big 


ഏട്ടു వి అటతాళ్ళము 
Bod “రారా మొక్కే_రా SONOS ro మేరా 
చేరి సొబగుమీర 52४४8०5४ 
సారశ్ళంగార (సన్న వేంక కేళ్వరా 
మదనునిణ్గా కా వెన్నైలకాంక మదినోర్వలేక్ష 
సిదరశంటికి-రాకి నైనరున کاس‎ 
BEG ¥ 6686528 పరాశా 


ಟೆ (sss, వెంక Be cvs విలాసము 78 


చెలిమదిలోశా కోరునీదు చెలిమినియ్య కా 

వలచినసణఖితోన వాచేల 8८8786८ 

22 ۵68 ७००७ ಯಾನಂ ०४८७०४७ 

తరుణింజేకోరా "००००७० దీమందిర సొంఫుమీర 

గరిమతో6 దమిదీరంగదిసి TAP 

'సర'సవివోర (४४४. వేంక छेड "ण | -రా-రా॥ 


மூட 855 
ಐ 


ಮಕ EL వేయంగ మందపవనుండుడాయలా 
శుకమూలుర వకీరొదలు నేయగ సాక్కి శకోయిలకూయంగా 
EK SF TK బలిసి छै८&०० మోయంగా 
'సకియ విరవాముచేత ఫాలసె ده‎ "వేంకటనాయళా 
నిక్క_మిది నీపొదమానర PE SSW Sve 

(యొక్కీ_ వేడెద ವಲನೊಂಮಾ S మోవిసానకమాన ರಾ 

SB, ROMA ८ புக SBIR Fs 
చక్క_నయ్య Sto (666, వేంకటనాయశా 
ముదముమీంజగ గారవించర ముదిత STS నెంచ-రా 
కదిసి చెక్కిట నఖములుంచర F ACHADOS రా 

అదన నామన వాలకింసర యతివరతిందేలింప-రా 

'సదయ TOAST ಸಾರ رکه کی‎ చేంకటనాయకా 


Sol ಆನಿಜಲುಕು మంజువాణిం 
గనుగొసి ವಾ ToK oN గలుగునె ನಲು 
Pro Nace Do 
"ह సిథగంబునకు నై (భమించుటగా దే, 


Wo DSTO కామినుల 8०४००७5 २००७०८४ FO 
“పెనయంగబక్కు చో వినసపాంకక కోపమువచ్చునీకు మీ 
SHIH వారిత ഉട నవశ్యము "మేమదితెల్పు కేల ! مھ‎ 
మ్మన మణీ మారుపల్క_క రయమ్యగ నచ్చెలివ By బంటికికా. 


వ॥ వచ్చీ తద్వ லை గశ్రావలికిం 58३ జడిముడీకొన 8०६४ த 
నకుం జెదరునునంబును గుదురుకొల్సి తనలో డా నేమసుచున్న ది. 
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bu അണ మజియిట్టుపలికె నే ಸಾರಕ 
6४० 25 SSC చమినోర్వశాదు 
ತಳ್ಳು SBD నసీసారిపంపీన SSE 
డెప్పటట్లాడిన Roo నేతుం 
బొసంగనేనే పిల్వంబోదునో పోయిన 
DEED ననగాదుుణాబె 
ra "నే నేపిల్వరానంచు నతంజేల 
పలుకుజోయిది వట్టి (భాంతిగాని 


భక్షవత్సలుం ఉా(శితావనభురీ.26 

ಡಾ ४७०७७००००७ డఖిలగుణా శ యుండు 
Sexo Ly OSS పసన్న 
Bos HFK cise భావించియంత. 


உடலாக லாஸ்‌ 80% 


BSC బన్నీటు ఇలకమ్ముగావించి 
పొలుపొంద6 జలువదువ్వలువ( {Dod 
അവാ నుదుట గస్తూూరితిలకముదీర్చి 
పొగడదంగు వాలుగొప్పున విరులుగూర్చి 
७8४७०७७ మేన ಬರಿಮಳ கழல்‌ வால 
యరువైన ముత్యనుల వారములు వేసే 

మొనసి నవరత్నమయ భూపణముళం ఘటించి 
కనుల 656४१४९७०२ కాటుక ధరించి 
హరికరుణ చే మనుచు ననుచు HHert "నెంచి 
ಕರು ముద్దుటుంగరము 'సవరించి 


ఇట్లు శృంగారక లితయై యా Bayo సాన్ని ధ్యంబునకువచ్చి నమ'స్క_రించి‏ اک 
కళావతి సకలకళాపవీణయగుచు నితరుల FX POSTED తలంచి ಸಿಕೆನಾಜ್ಯ‏ 
non నాట్యంబు രും నైపంబున శ్రీహరిని இல்ல DLV.‏ 


Kagoma క 
స్వామిక (శ్రీమదనవర్‌త Bar సనూ? త 'నురవరకశికీటశిఖ-రాం 
ವಿಕೆ మాణిక్యకిరణ నీరాజికపాదపద్దా ! పద్యరాగభానుర 
DIS మవనతూణీరలీలా హసిష్టుజంభాయుగశా ! 
గళత్ర్రభామండిత VS, ముకుర Dow SS اي‎ soos జాను() | 


ಟೆ RON వెంక కేశ్యర విలాసము 75 


జాంజూనదరంభా 'సంభృదిత బింబోరుథాగ ! భాగలఘుతర్‌ 

MASI OES SEEKS విలాసభాసమానమరక తకురు 

వింద మహోనీలాదిరత్న క లిక మేఖలాకలాపకటీకటీ (దేశ 

BI కాలానుచరణ BAD TESTES ! చతురాగగజన్మనిలయ నాభీ కమ 
ల కమలబంధు | పథావిరాజమాన కౌ స్తుభాలంకృతోరస్థ 9०७०७४० 

DP విభమాపాంగ ४४०१४ WBS వేందీవరదామాభిరామ ரல 
వేదండ ಇಂಜಡಾಜಂಜ పాండిత్య సముద్దండ చతుర్భుజకాండ ! 
శాండజసౌందర్య 'సముల్లసితకంధ శా ! ಕಂಭ రాంతర ముక్తాకలాప 
విద్యుత్న gots? దంత sop ھک کرک(‎ తీ 'సదనరదన రద 
TOKE | SSeS و25‎ 8 TMT ക ನಿಸಾತರುಣತೆಲು 
తర నాసీకానాళ ! ನಾಧಿಕಥವ ಭನಾರವಿಂ೫ పముఖ పరిపాలన కరుణా 
రి'సధురీణ వికసితారవిందనయన ! 5555, ళుతిశ్వర 'సవ్మా స్రఫణ్నా గ జా 
గన్న ಷಿ To మహూత్తమాంగ ! మాంగళ్య్యకరణ | చరి తౌర్బన 
ട്ട്‌ శరణాగత ಜನಾಂಶ ರಾಯ ! -రాయదుర్ల (సన్న Sos Hace 
రమే ಮಾಂ లక్షీరమణ నమోనమస్తే. 


Sos WHS doll రసాతలాధి “ರಾಜನೌಳಿ-ರಾಜಜ 0 ఘే'సారసా 
ర సాధ एण्ड జాస్తవానురాగ 'సత్క్భృపారసా 
రస్మపభూత జాత నిర్జర DS WEST 
(వసన్న Sos ७४६० (పథాజిత్మ పథాకశా ! 
పనుస్తుతాం ఘే நக SS SRD వశీక-రా 
హసన్నుఖాంబుజాత ४35 దారిబ్బృంద'ఫీక ఠా 
ஆண்டன்‌ உ HS wy శోళితాంబుజాక ರಾ 
பீ Bos కేశ్వర کش کی‎ |పభాకి రా, 


తోడొరాగము-ఆది 


సిన్న ४८०१७ رک که‎ మన్ని సో మాని 'సన్ను తపాదాబ్దనై ప్రసన్న వేంకట 
ஒரு 8 అభయవ'శేళిద జనవనపోషిసి రావణానుజ నెన్న దసంభాషిసి 
చైత్య Suse... శత షిసి లంకె جک که‎ Shove 


పూ SO నెందు s 


SSDS 56888 నారసింహరూ ప దలివివోదిసి చేవ 
గణవ్రకొండాడలు SBOP సాధు గుణదచాల కనశొరద వేణు 
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పరిపూర్ణ ನೆಂದು, 

STIs, (ठ "४३०४6 ॐ ह [४७ ಸಸಿಯ లమేయవకటాక్షి నీ 

ಬಲು దుర RÊ మహీ భరణథురీణనాద ஏ క్షవత్సలనైందు 

మి రియిట్టుగజవనాలాసినీ జగ వరియిదు కరియనున్మూలిసీ 

ಸ್ಥಿಕತೆರವಾಜ పదవియపాలిసి యెల్ల శరణారిజనురానుసలవబవబేవ నెందు 
యుక్తాదించలి నలిదాడుతా 'సర్వ శ $ میک که‎ BBS HO 

ಭಕ 328 దాసరి గదయనీడుతా ఆనరక్తియిందలో లిద 00۵ 
వాసనేందు. 


కల్యాణి రాగము-అది EY soo, 

జల్ల వి! తాళలారె మోహదలినా ون وج‎ 
SCs నోచారోకందర్పన (యిట్రిశిశి వేళ )? 
ರಾಯ್‌ (పసన్న 305 5 وهی‎ సో 
ಮನವಿಯನು అలిసోమమ తెయిందలాలి సో 
"నెనరతోరియెన్న క రెదు నిన్న كەم‎ ap ot 
SDAA OSHA నలవింద వినోదిసో 
ఇలువరాయనె ರಾಯಾ 00००७७७ యేశళుమోదిసి॥ 
విరహవ ७७०४७४ 8982४ 6०४ ह* 
രയ (9) వ ಸಂಜುಯನ್ನು ळक శాధరవాతనో 

ട്ര స్వామిపశాకు మా చెలియసమ్మతితో మిము'జేరి 2۵ हद 

(బేమయొకింత లీక 55०९88, వోస్యమొనర్నం ಬಾನ సి 
ష్కా_ముకురీతిం wD, Sedo కాసి Pwd ४७०४७४८७७६ 
Baw వారభామల జనింపలం BOT शड 52 


ಆದಿ తాళము-తోడి రాగము 


Seon ఏరా సొమన్లవి చేకోరా.. ட దివిరా ४० 8, 
గారవించర posie. "స్వామి TT శీవేంక టరమణ యొక్కేశా 


HSS} ۵3 నమ్మితిమదిలోనా నన్ను కన్నడచే శేవింలేనా ముగ్గు 
క'న్నేరమ్మసి దయతోనా 2D) మన్నింపవెంతైనా మాన ನಿಯ್‌ನ್ಯಾ 
పలుమారు నాతోనావాదా ఎంత పిలిచిన 7880089" ಯು 
ట్లలయక మును SAS wae ಸಾಟಿ లలనల చులుకనగాచా 
మతిలోఫి యరమర మానీ (చేమ రతిరాజు శేళిసింపూనీ మంచి 
చతురత के మోవియానీ కూడి పొతవునలాలించు మిక-ఖైనయగా Ê 


(4 (568, వెంక हड విలాసము 7? 
యటబుకులకాెంబోది- ఏక తాళము 
రారా సామీ రాశా TDK ನೇರ -రారాపుశేల By రార 
'సమ్మదమ్ము౫మ్మి నీపాదమ్ము లిముగాగ నైమ్మనమ్ములోన മതാ, 
గమ్మియన్న ದಾನೆ (మొక్కే 
మారుబా కో ರಾ 
మారుచారి కోర్య వేమారుసిన్ను వీర వేడ్క_ 
మీజవేడుకొనిన മാട మేరగాదు கல்ல 
అదన మదనశదనమున "నెదను జేర్చి ముదము ನಿಂ 


పొదవరిగదిసి మెవ్సించెదనన ಹೆರ పదర యింటికి 


అట وج‎ 0-3۹8۵ రాగము 


ಏಲಖುನಿಲನೇ ಜಾಲ రార యిట్లా చలము నేయ మేరా 
ಸನ್ನು ತೆಂಕ ಸೆಕ್ಟರ್‌ 
-నెనరూ స్రీమదినింతలీదా ఏరా నిన్నే నమ్మిన దానగాదా 
RCT యిదేమివాదా గారవించగరాదా 
సారెకు 5०४०८४ ளாக చేత సామీ నాతమి నోర్వలేక 
చేరిపీలిచిన-రాక మీశేవింశపరాకా 
.. 0० ಮಾವಿ యాని ۳۳۵ row 


మీర రతుల న है ७०६४-००, రాయశగిరివివోరా! 


Bi 


కంటికి குல்‌ తమకం బెదసిల్వమ నాదుజిహ్యారుక 
వంటకమింప ద وک‎ ೩ we Heros బెట్టి వా 
७०७७ BOODLE నెనరుగన్నడ 808 sac (బొద్దుపోదు నా 


వంటి ०७००) నేంచగ ಕೃಪಾಕರ ನಿ మన సెట్టు യ്‌ 


sit అసి (2808808 ఛక్ష్మపసన్నుండగు "వేంక చేశ్వరుండు రహస్యంబుణా 
మంధిరంబునకు నరుచెంచెదనని యూరడించిన నయ్యింతి సంతుష్టాంతరంగయె pa 
మందిరయునకుం ४६७8 . ೨ * * ° సన్న సమయంబున దేవుండు 'సకలాభరణ 
భూషితాంగుండ పరిమళ్‌ ముల 6९०७ పుష్పవోరములు వైచి ಬಂ. 
బులుగల శృంగారపురుషుని చందంబున కఖావతిమందిరంబునకు వచ్చి చూచునవుడు 
Bul.—6 
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ಕ್ಸಿ లీలాగ్భృహంబు చ్మిత్రిత కుడ్యజాలంబు 
శాంతకుంభాతక Hoy ಯು 
ఛా'సమాన ವಿಶಾ నపటలాఖి-రా mow 
శుక కేకిశారి కా శోభితంబు 
'సమధికమణి Tawa బంధ; ము 
బవలర తోటి వి భ్రాజిత om 
(898% ధూపనా'సనా పటిమంబు 
(850505 దీపాస్వికంబు 
మృదులపర్యంక్‌ BODY 0098 Hos 
KOSS کوک‎ 004 Sy 3864௦௯ 
Hos GEN ಶಾಂಬಾಲಪಿಲಸಿತ೦ಬು 
మపొ6గశొఎతి ७७०७०७४००७ 


Soll కనుగొని హరుషము BEND 
కద TWH తరుణికరము, ட 
గాసి మందిరమ్థులోసికి6 
BQ మారుసి 89 Shaw 'సమయమునందుకా 
80% 
STIS ಫೇ 8 DKP లాలించి 
పహోలతియొ'సంగయగను ದಾಂಬಾಲಂಖು १७०७ 
మదిగొన్న ಸಮಂ இல்டல గోటితో ಬಿಟಿ 
ముదముమీతిగ మోవి మోవి os pod 
ढ ವ್ಯಾ # భు அ. ட இட்டு 
دوه كدو‎ మదన స్మామాజ్యమునం BORO 
ಸಲಸ್ರಮಿಆಂಸ సౌఖ్యవార్శిలో6 ಸ 
ವ ఇట్లు ಇಕಂಕಕ (శ్రీడావినోదంబుల, ത്ത लड ಇಷ್ಟಾ 
visom లేన వరంబులా'సం౫ ng 50205 Boor ರಮ 'స్రభక_జనమ్ములపోషిం చుచు 


poms oso 
(४४७५७ ధీరునికి భకుమంచారుభిక్తీ 
మకరొసంజోరునికి ०२०४४० 
శకటవిదారికీసి సమధికమణిగణా 


ಟೆ یتک‎ వంక కేశ్వర విలాసము 


>००००००००००० con, మదవారుసికి జయమంగళం.) 
కుంజరరతుకునికి గురుతరవతుసెకి 
ലായി ௬9940௦ 
११०१०१५ 58 کمک‎ భాషుసికి ಮ೦ಸಳಂ 
మందరోన్ధారునకు నుందరాకారునకు 
ನು೦ದಾರ-ಧಾರಿನಿ8 మంగళం 

ద్విపద॥ ಅಭಿ 930% 0 రా کاخ کوک‎ 
సనక సాది మునీం్మద Hot Ky పేర 
వనమౌలికాంచితే వక్షుఫివేర 
శువేర 
ട്ട്‌ కేషాచలాధీశువేర 
'సమదారిదానవ 'సంవోరు వేర 
కమనీయ OBA 85685 
శంకర్మపియ... +०००७ serene 
మిధ astha 
ಮುಲ నొ'సంగెడు జగన్నోోహనునివేర 
ధర ಬುಕ್ಕು ರಾಯ 'సమ్నుదము 


௫௮௨௨௪9 و ون 64 و و‎ eee 
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COLARAJA ۸ 
BY 
LINGA 
Edited by 
0. MADHUSUDANA BHAT, ۰ 
(Continued from page 79, Vol. VIII, No. 2) 
ಚೋಳರಾಜಸಾಂಗತ್ಯ 
(ద్వి ತೀಯಸಂಧಿ) 
ಸಂಪಾದಕ : ವಿದ್ವಾನ್‌ വ, ಮಧುಸೂದನ ಭಟ್ಟ, 
ಕಂದ ۱ ಸೋಮಕುಕೋದ పే చెపొండ్యం | 
ಸೀಮೆಯೊಳೊಫಿದಿರ್ದ ಪಂಡಿತರ ನುಡಿ:ಗಳೆದೆಂ ॥ 
ತಾಮಸಭುಜಬಲದಿಂದಂ | 
PANDY“ ಕಾಶಿ ಗೆನಿದನಾಯತಮೆಂತೋ | 


ಸಾಂಗತ್ಯ ॥ 
ದೇವರ ದೇವನೆ ಗಿರಿಜೆಯ ರಮಣ ಕ | ಛಾವಿದರರಸನೆ ಹರನೆ | 
ಸಾವನಮೂರ್ತಿಯೆ ಪರಮ ನಿಜಿಸುಖ | ವೀವ 8 ಬಲಗೊಂಬೆ 1 (1) 
ತಂಗಾಳಿಯ ತಂದಿಸವೋಲು ಮೋಹನ । 2०705९९ २०0 ॥ 
ಲಿಂಗೆನ ಕೃತಿ ರಂಜಿಸುವುದು శోంళ్వ జ | ನಂಗಳಗತಿಹರುವುದರಿ ۱ (3) 
గురుళరుణదేశళజ్యానె ತೊಲಗುವೋಲು | ಧರಣಿಂರು ಮುಸುಕಿದ "ಕತಮವ್ರ a 
80933 ಸೂರ್ಯಹುದಯದೊಳು 980) 1 ಯರಳತು ಮಿಗೆ ಹರುಪದಳಿ 1 (3) 


దినినాయ FV es BNIB aod | ತನತನಗುರಿಯೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ॥ 
ಇನಕುಲ ಚೋಳನು ಕಿವವೂಜಿಯ ಮಾಡಿ ۱ ನೆನೆ ದನು ರಾಜಕಾರ್ಯವನು ॥ (4) 


ರಾಯಸವನು ಬುದ್ಧಿಯ ۵ ಒರೆಸಿ ಶ್ರೇ! ಪ್ಯ್ಯಾಯೆತದವರ ಬೇಗದಳಿ ॥ 


ರಾಯೆಕಿಖಾಮುಣಿ ಕಳುಹಿದ ಸೆಗುತ ವಿ । ಹಾಯದ ಮಧುರೆಯರಸಗೆ ॥ ರಿ ) 
ಬಂದು ಕಂಡರು ಶ್ರೇಸ್ಟ್ರಾಯತದರು ಗುಣ | సీంథువేనివా ಪಾಂಡ್ಯುನನು ॥ 
ತಂದು ಕೊಬ್ಬರು ರಾಯನ ರಾಯಸಗಳ | ನಂದುಸುರಿದರು ಬುದ್ಧಿ ಯಶಿ ॥ (6) 

ಬೇಡ ಕಪ್ಪವ ಕೊಡು ಕೊಡು ಸಂಧಾಹವ | ಮಾಡಿಕೊಂಬುದು ಕರ ಲೇಸು ॥ 

ನಾಡೆಬಟ್ಟೋಡಿ ಬದುಕು ನಾಜರಿದೆಹೆಂ | ದಾಡಿದರಾ ಭಹರುಗಳು ॥ (7) 
] ಬಂದ ಮೆಂಪಿಕುದುರೆಗೆಳ | ಥಾಳಯನಿಟ್ಟು ವೈರಿಗಳ ۱ 
ಭಾಳನಿಬಿಯನೊರೆಸುವೆನೆಂದು ದೊರೆ ತಾನೆ | *ಕಾಳಗಕೆಂದೈತಂದ | (8) 


1 Marty's (ಡಿ. ನಂ. 984 ನೇ ಪ್ರತಿಯ അഴു). 
2 ಮುಸುಕಿದ ರಜಿನಿ (ಡಿ. ನಂ. 994.) 
۱ ಕಾಳೆ ಗಕವನೆತ್ತಿ तळ | (ಡಿ. ವಂ, 984.) 
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ಆಸೆಕುದುರೆಗಳ Be) Sd శంబగోళల్ల ۱ ಸೇನೆಗೆ ಧರಣಿ റാരു ॥ 


ಭಾನು ಕೆಂಧೂಳೊಳು ಹೂಳದೆ இலி ಪವ | ಮಾನನಿಗೆಡದೇಂಹಿಲ್ಲ ॥ (9) 
ಖ್ರಾಣದೊಳಾಸೆಯುಂಟೆ ಹೊಸೆ ಕಪ್ಪವ | ವಾಣಿತನವ ಮಾಡಬೇಡ ॥ 
ಕೇಣವುಂಬಾದರೆ ಕಾಳ ಗಳೇಳೆಂದು | ಕಾಣಿಸಿ ನುಡಿದರು ಚರರು ॥ (30 ) 


ಆ ಸಮಯದಿ మంత్రియోవ్పురు ಪಾಂಡ್ಯಮ ۱ ಹಿಣಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ Bev ॥ 

ಈ ಸಗಾಭಾಗ್ಯವ FP APAJA ಬೇಡ ॥ ತಕ ಭಕ್ತನ ಕೂಡೆ ಸೆಣಸಿ 1 (11 ) 
ತನಗಿಂತ wd Weg? ಸೆಣಸುವವ(ನು) | ಪನಿತೆಯರನು ಸಂಬುವನೆ ॥ 
ಫನತರಮಿಢನೆಂಬರು ಕೋಕದೊಳಗೆಂದು 260308 ಮಂತ್ರಿ) ನುಡಿದನು ॥ (13) 

ರಾಜತಂತ ದ ಹೋರಿಗೆಗೆ ಸಾಮಭೇದದ i ಓಜೆ ಮನೆಕೆ ಬಂದಂತೆ ॥ 

ರಾಜಕಾರ್ಯವನೆಣಿಸುವದದು ಬುದ್ಧಿ ಸಂ | ವ್ಯಾಜದಿ Sees ಕೇಡಹುದು ॥ (3 8) 
ಅವನ ವಂತಿಯಲಮೆತಾಸ್ನೆವ ತಿನಸುಂಡು | ಅವನು ಹರಸಿ ಹೋಗುವನು | 
ಭುವನೆದೊಳೆಣೆಯಿಲ್ಲ ಚೋಳನ ಪಾಲಗೆ | ಅವನೊಳು ಸಲ್ಲದು ದನ ॥ (14) 


ಸಿರಿವಂತಳೌರವ ಬಲಪಂತ ರಾವಣ | ವರಸಿದ್ಧನಾಗಾರ್ಜನರು ॥ 


BOR ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಹೊನ್ನಿಗಾಗಿ ಕೆಟ್ಟರು ۱ FOR ಸಲ್ಲದು ಜೋಳನೊಡನೆ ॥ (15) 
ಕೇಡು ಸಂಭವಿಸುವ ಕಾಲಕೆ నేజకెబుద్ది 1 ಹೊಡೆದು ఎంబ 7२४०३२8 ۱ 
ಜೋಡಿಸಿತಾ Dog ತನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗೆ | ७००० ನೀತಿಯ ४३७७३८ ॥ (16 ) 


ಆಯುವ हड నిక్యవ్రు ఈ ಜಗದೊಳು ۱ ನಾಯರೆ ದಿವಿಜಾಸುರರು ॥ 
ಕಾಯ `ನಿಜವೊ ಕೀರ್ತಿ ನಿಜವೋಯೆನುತ ಖಾಂಡ್ಯ | ರಾಯ ಸುಡಿದ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ॥ (17) 
ಮುನ್ನು ಉತ್ತರ ಭಾರತಕಥೆಯೊಳಗೋರ್ವ । ಬೆನ್ನೆಕೊಟ್ಟ್ಯೋಡಿದನೆಂದು ॥ 
ಇನ್ನೂ ಬಿಡದು ಅವಕೀರ್ತಿಯೆನುತ ಸುವ | రెన్నెనుడిద ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ॥ (18) 
ಬಣಗು F DSN ಮಣಿದು ಬದುಕುವನಲ್ಲ ۱ ಸೆಣಸದೆ ಬಿಡೆ ಚೋಳನೊಡನೆ ५ 


ಎಣಿಕೆಯ ಮಾತಯೆನಗೆ ಹೇಳ ಬೇಡೆಂದು | అణళివి ಹುಡಿದ ಮಂತ್ರಿಗಳ 1 (1 9) 
ಹೊನೆಯ ಮೇಲಣ ಸುಂಕವ ಕೊಡುನೆನೆಯೆಂದು | ൬൭൭ ಖಡುಗವನು ಜಡಿದು ॥ 
ವನಿತೆಯರೋಲಗದೊಳಗುಬ್ಬು ನುಡಿದನು  ಘನೆಗಾಢದ ಮಾತುಗಳನು ॥ (20) 

ಸರಿಮಾತನಾಡಲಮ್ಮೆ ವ್ರ ರಾಯ ನಿಮ್ಮೊಳು | 705039 VIP o> ಕದಣ ॥ 

ಬರೆಸೀಗ ಬಾಸೆಯ ಓರೆಒಕ್ಕಣೆಗಳ 1 ತರಿಸುಡುಗೊಆತಿಗೆಳಯೆನೆಲು ॥ (21) 


:ರಾಯಸವನು ನೆಅತಿಸೀಳಸಿ ವಾಂಡ್ಯುನು | ರಾಯಭಾರಿಗಳನು ಜಣತೆದು ॥ 
బాయ ಹೊಂರಬ್ಯುತ ಕತ್ತ ಹಿಡಿದು ನೂಕಿಸಿದ ತ | 'ನ್ನಾಯವ ಸೂಕುವೆಂದದಥಿ ॥ ( 23) 
ಮತ್ತೆ ಆ ಚರರು ರಾಯಸ ६४7३३०८ 1 ಒತ್ತಿನಿ ನಿಂದು ಬನ್ನೆ 3° il 
அத, ಹಿಡಿದು ನೂಕಿಸಿದನೆನೆ పౌండ్యేను 1 ಹೊತ್ತಿತು ಕೋಪ ಚೋಳನಿಗೆ ॥ (28) 
CR e నలా. 
1 ರಾಯಸವೆನು ಸೀಲ boots ஷ்‌ യാ ಶ್ರೇ ۱ ಪ್ರಾಯತದವರನು ३९०१८३ ॥ 
63 
(ಡಿ. Ro, 938.) 
೩ ನ್ನಾಯುವ ಸೊಕುವಂದದರಿ (ಡಿ. ನೆಂ. 939.) 
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ಇನ್ನು ನಮ್ಮಿ శ్రి യ്യാൻ ಜೋಳ! ಮನ್ನೆಯರೆಲ್ಲರ ಕರೆಸಿ | 
ಬೆಹ್ನೊಳು SOY As 5௨௦3௦3 ۱ ಸನ್ನೆ ६३९७०५२ ಹ್ಯೊಸಿದನು I (24) 
ಸುಟ್ಟುಸೂರೆಯ ಹ್ಟೊರಿ ನಾಡೆನೆಲ್ಲವಸೆಂದು t ടു ರಾಯಜಿಸಸಲು ॥ 


ಬಿಚ್ಚ ಸೂಹಿಯಶೊದಗಿದರು ಸುಭಜರುಗ ۱ ೪೫ ട്ടാ ಮಧುರೆಯಳ 1 (2 5) 
ಬೊಚ್ಚಿಯಬ್ಬುರ வரில்‌ ಮುಸುಕಲಾಗ | ಹೆಬ್ಬುಲ ಮುನಿದು ನೆಡೆಂಯಲು ॥ 
ಹಬ್ಬಿತು ಧೂಳಾದಿತ್ಯಮೆಂಡೆಲದರಿ 1 ತಬ್ಭಿಬ್ಯಾಗಲು ದಿವಿಡರು 1 (26) 

ಕಂಡರು ಜೋಳನ ಎನನ ಮುಂದಂಡೆನು | Howes ಗಡಿಯ 398, 8909 1 

ಕಂಡಿಕಣಿಷೆಗಳ ಕಬ್ಬ ಹೆಮ್ಮ ४०३.०४ ۱ ಖಂಡಿಸಿದರು ४10७२७ ॥ (27 ) 
ಕಟ್ಟಕಅತಿಯೆ ಮಳ್‌ അട ಜಿಗುಳೆ ಮೇರೆ | ಬೆಚ್ಚಬಿದಿ ರುಹಿಂಡಿಲಡಿಗು 8 
ಮೆಚ್ಚಬಾರದು ಜಾಣುಗಲ್ಲುಗಳೆಂದು ಕಂ ۱ ಗೆಚ್ಚುತಿರುಗಿತಾ ಸೇನೆ ॥ (28) 

ಸುತ್ತ ಹೆಷ್ಮುಪಿ ಬೆಚ್ಚ weer ಹೆಜ್ಜೊಅಕೆ ಹಳ್ಳ ۱ ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ಹೋಗಬ್ಯಾಡ 1 

ಚಿತ್ತ್ರೈಸರಸಯೆನುತ 2१३०४३३५५९०३ | ಒತ್ತಿ బిన్నెజవ ಮಾಡಿದರು ॥ (೩9) 
ಫರೆಳರೆ ಕಾಮಾಹದವರನೆಂದೆನೆ బిల | ದೊರೆಂರು ನಿರೂವದಿ ಮಪಿಯ ॥ 
ಪರಿದಾಖಗಾವುದ ಕಡಿತವಿಕ್ಯಲು ಮುಂ | ಡುರವೇಕಿಸಿತು ಕಾಲಾಳು 8 (80) 

ಕಡಿತವಿಕ್ಕಲು AB? ಬಂರುಲಾಗಲು ಗಜ | ನೆಜೆಯಲದ್ರಿಗೆಳು هدنج‎ 0032, ॥ 

ಪಡಿಯಡಿಯಿಜಿ ಕೆಂದೂಳು ಮಸಗಿ ತೋಆತಿ | ಪುಡಿ ನೆಗೆದುದು ಜಲವಅತು ॥ (81) 
వరిధు ಬಂದರು ವಹಿಲದಿ ಮಿಗೆ ಬೇಹಿನ | ಚರರು ಏಳೆಂಟು 2082۵ ॥ 

Boy ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ದಂಡು ಬರುತಿದೆ | ವೊರೆಪಾಂಡ್ಯಸೆ 33, பம்‌ ॥ (32 ) 
ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರು ಜೀಯ ತಿರುವಾಳನಲ್ಲೂರ । ಮುಂದಣ ತೊಅಕೆಯ 590955 ॥ 

ಮುಂದಣ (ಜಿ)ಬ್ಬಲ ಕಡಿಶವಿಕ್ಯಲು ಚಿ | ಕ್ಕೇಂದ್ರೆಮಲಿಂರು ಸುತ್ತಬಳಸಿ * (38) 


ಮೇರು ಮಸಗುವಂತಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿತು | 3ಗೇರಗುಂಡಿಯ ದುರ್ಗಕಾಗಿ ॥ 
ಭೂರಿ ಗುಡಿಯು ಚೆಳ್ಳುಯ ಗಿರಿಯಂದನಿ | ಸೇರಿ ಹೋಯಿತು ದೊರೆದೊರೆಗೆ 2 (84) 


൭൭, ol ಮುಂದಕ್ಕೆ TOY ಬಂದನು ಜೋಳ | ಪಳ್ಳ 53893032 ಮಪಿಗಾಗಿ ॥ 


ಡಿಳ್ಳೆ हेड లంశలెస్‌రి(03) ಮೊಸಲಾಗಿ | ७९४, ವಾಜ್ಯುದ फ९ 2 (85) 
*ಮೆಟ್ಚುಗಲ್ಲಿನ 5०8४३४०33 ಇಳದು ಬೇರು | २४3३३ వలయ. ಹೆರ್ಮೂರ ॥ 
గట్ల 33९५० ವಿರಾಡಮಂಗಲದೊಳು | ಬಿಟ್ಟನು ನ ஃ ಸಾಳೆಯವ ॥ (36) 
5375602554 జవ ಸನ್ನೆಗೆ ಹೋಲುಕ | ವಣೆಯ (భంది) ಮಾಡಿಕೊಂಡ: ॥ 
ಫೇಣದ ನಾಳೆಯ ತೆರಳಿತು ಮುಂದಕೆ । ವಾಣಿಭದ್ರೆಂಯ ತಡಿಗಾಗಿ 8 (37) 
ತಿರುಗಿತು ಜಲ ತೆಂಕಣ ಸೈೈಯತ್ಯುದ | ಗಿರಿಗಳ ನಿವೆಹವ ತುಳದು ॥ 
ಹಿರಿದು ಮನ್ನಿಸಿ ಹಾರುವರಗ ಹಾರವ | ಧರಣೀಕ ಮುಂದಕೆ ನಡೆದ ॥ (38) 








3 Sed ಗುಂಡಿಯ ದುರ್ಗಕಾಗಿ ॥ (ಡಿ. ನೆಂ. 938.) 


* ಮೆಜ್ಯುಗಲ್ಲಿನ ಹಾಣುಗಲ್ಲನಿಳದು. ಚಿಉಹು | Bey ROS ಬೆರುಮೂರ ॥ 
(ಡಿ. No, 986.) 
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ఇండ ಕಂಡೆಯವನು ತೊಳೆವೆನು ರಾಮೇ | 8003 ತೆಂಕಣ சம்கி ॥ 


ಮರಳ ಜಯಸ್ವಂಭವ ಸೆಡಿಸುವೆನೆಂದು | బరుశ్ళేదేనే ಕಠಿಚೋಳ ॥ (89) 
ಹೊಂಡೂನಿನ ಕಣಿನೆಯ BAAI । ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ t 
` ನಿಂಡುಗಲ್ಲಿನ ಸಂಬಂಧದ ಸೀಮೆಯೊಲ್‌ | ದಂಡನಿ೪ಸಿದ ಚೋಳೇಂದ್ರ) ॥ (40) 


४३५७७३०3) ಮಾತೆಕಿನ್ನು ಬಾದಾವಿನಲ್ಲೂರ | ಹೊಅವಳೆಯುದಿ 0௦33 | 
دوه رو‎ ಬಿಡುತರಿದೆಯೆಂದೊರ್ವನೈ ತಂದು ۱ 2९७०७७ ಪಾಂಡ್ಯುನ గే 1 (41) 


ಜೋಳರವರುಯ್ಯಲ ಹೇಳ മാധ്യ | Dow ಹಹಾರದಿಂದಿಲದು a 
ಕಾಳಗಕತು:ಭಹರಿಗೆ ಬೆಸಸಲಾಗ | ತೂಳತು Ru wong a (42) 


ನೂಕಿತು ಮಂದಿಕುದುರೆಮಾರ್ಬಲ ಮಹಿ । ಓತರಿಸಿತೊಯೆಂಬಂತೆ ॥ 

ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೈದುಗಳಣು Re | അ ಕರಿಭಖರೊದಗಿದರು ॥ (43) 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿರೊಳ್ಳೈವತ್ತು ಸಾವಿರ । ಸೆಂದಣಿಸಿತು ಸಾಂಬ್ರಾಣಿ ॥ 
ഃ ಒಂದೊಂದು ಲಕ್ಕ ಕಾಲಾಳು ಕೈದುವನಾಂತು | ನಿಂದರೊಂಬತ್ತು worded’ ॥(44) 


Hogs ಮನೆಯೊಳೆಗಾಡಿ ಹು ಸಾಲ ಕಂಡು | ಚೆಂತ್ರಿಸ ರಾಯರಗಂಡ ॥ 


ಸಂತಸದಠಿ ವೀಳ್ಳುವನಿತ್ತ ಪಾಂಡ್ಯುನ | ४०३३४२१7 ಕಾಳಗಳೆ 1 ( 45 ) 
ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗಳರಿ ಚೂಣಿಗಂಬಕ್ಕಿತು | ದೊರೆದೊರೆಗಳ ನೇಮದಲಿ ॥ 
BING, ತುರೆಗವು ಕಾಲಾಳ್ನ್‌ ಕಾಲಾಳು | ಕರಿಗೆ ಕರಿಯ ಚಾಚಿದರು 1 (46) 
ತಿರುಗಿತು ಹರಿಗೆಯ ಬಲ ಕಾರ್ಮೂಗಿಲಂತೆ | ಸರಿಸಬೆ > २६8 دلە‎ ತೂಗಿ ۱ 
ಬೆರಸಿ ಒಬ್ಬರಮೇರೊಬ್ಬರಿಡಲು 38 ۱ ಪರಿಗೆಗಳೆರಡು ಹೋಳಾಗೆ I (47) 
ಮುಗಿಲ ತೆರೆಯ ನಡೆಗೋಟಿಯ Fond | ಜಗಜಂಪಿನ ಹೊನ್ನತಗಡೆ ॥ 
ಬಿಗಿದೆ ತಗರ ಕೋಡಿನ ಹರಿಗೆಯ ಭಟ | ರಗಣಿಶ ಕಡಿದಾಡಿದರು ॥ (48) 


Bry cov ecw ತಿರುಹಿ ಹರಿಗೆಯ ಬಲ | ಬೊಬ್ಬುಟ್ಚು ತೊಜಿಯೊಳ್ಳಾಧರಿಸಿ ॥ 

ನಿಬ್ಬ ಬ್ಬರದಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಪಾಂಡ್ಯುನ ಬಲವನು 1 ಉಬ್ಬಿ ಹೊದರು ಕಲಿಭಹರು ॥ (49) 
ಹುಲಿಯಂತೆ ಹೆಣಗುವರೊಲಿವರು ಕಬಿಯೆಂತೆ | ಮಲಿವರು ಮೆದಗಜದಂತೆ ॥ 
ತೊಲಗದೆಕ್ಕಲಸಂತೆ ತಗರಿಸಂತೆಅಗುವ | ರಳು ಕಡೆ ಹರಿಗೆಯ ಭಟರು | (5 0) 

ಖಡುಗವೆ ಲಾಗಿಸಿ ತುಳುವಹೊಬ್ಬುನ ಹೊಯ್ಯೆ । ಕೆಡೆಯೆಲು ತಲೆಕತ್ತರಿಸಿ 1 

ನಡೆಂಶುಲನನೆ ಮುಂಡ ಮೂವತ್ತು He) | ವಡೆ ಭೋ! ఎందు ಕೊಂಡಾಡಿ | (61) 
ಮುರಿದ (జన) 328340 ಹಜ್ಜೆಯ ಮೆಚ್ಚದೆ | ತುರಗದ ES RINGS 8 
ಪರಿದು ಹುಯ್ಯುಕೊಳುಬ್ಬ ಕೂಗಿ ರುಲ್ಲನೆ ಬಿಲ್ಲ | ತಿರುಹುತ್ತ ನೆಗೆದಾಡಿದರು ۱ (52) 

ಸುಳಗಾಳಿಗಳಂತೊಲೆದಂಬ ತಬ್ಬಿಪ | ರಳವಿದೆಗೆದ ತಗರಂತೆ ॥ 


ಒಳಹೊಕ್ಕಸೆವರು ಬಿಲ್ಲುಗೂಅರು 8 രു! ಚಳಕವನೊಂದೆಸೆ ತೋರಿ ۱ (58) 
ON 


1 805700०033 ಜೆಂಮಂದಾಡಿಯೊಳುರೆ। ದಂಡನು ಬಿಚ್ಚ ಚೋಳೇಂದ್ರ(ಡಿ.ನಂ. 988.) 
* ಒಂದು ಲಕ್ಯವು ಸುಭಜರು ಮೂಡರಿಸುತ | ನಿಂದರು BWR ALD | (ಡಿ.ನಂ. 938. ) 
8 ൽ | ७9०४००००३७ ಸುರಿದರು ॥ (ಡಿ. ನಂ, 938.) 
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ಆತು Toga ಮುಮ್ಮೊನೆಯ ಸರಳ ಕೊಚ್ಚು | ಘೌತಿಗೊಳಸಿ ರಿಪುಟಲವೆ ॥ 


ಖ್ಯಾತಿಬಠಿಯೆ ಹೊಹ್ನೆಸೆವರು ಮೈಯೆಲ್ಲ | ತೂತಾಗಲೆಚಾ ಡುವರು a (54) 
ಬ 

ತರಿವಿಲ್ಲುಗೊಂಡೆಚ್ಚರು ಬೇಡರ ವಡೆ | ತುಳುವರ ಬಲವ శోదరిసీ ॥ 

3 ಸೆಳೆದೆಂಬ ಕುಣುಹಿನನರ ಮೇಲೆಸೆದು छ, | ಚಳಕವನೊಂದೆಸೆ ತೋಣರಿ ॥ (6 5) 
6093322033 ಬಿಲ್ಲ ತೂಣಿಗೆಗಳಲಾ ۱ ತ್ವಂಬರದನಿ ತಿವಿದಾಡಿ ۱ 
ಬೆಂಬಿಡದಲಿ ಬುದುಬುದುನೆರಕುತ మ్మే | ತುಂಬಿತು २४०१३१३०५१३8 ॥ (58) 

983 ३३०७७७ ತವ లు శాబ్బిణ ಸೋಲೊ | VE, ತಪ್ಪಲು ಕುದುರೆಕಾಲ್ಲಳನು 1 

BAB నీ ಖಂಡಿಸಿ ಕೆಡಹಿ ರಾಹುತರನು ۱ ° ಹೆಟ್ಟಿ ತಲೆಯ Pad, ಡುತ ॥ (०7) 
ಕರಮಯ ನಭದೊಳು ಬಿಲ್ಲಜೇವೆಡೆಯಾಯ್ತು | ಧುರದೊಳ್‌ ದೆಸೆದಿಕ್ತುಗಳು ॥ 
ಚರಣಧೂಳ(ಮಂಯುವಾಯಿತು ರಣಡೊಳಿ 1 ಕಿರೆಮಯನವಾಯಿತಂದಿನೆವಿ ॥ (58) 

ಮತ್ತೊಂದೆಸೆ ಕಡುಗರಿರಾಹುತರ್ಶಿಗೆ | ಕತ್ತಿಕ್‌ತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿದು ॥ 

ಮುತ್ತಿಗೆದೆಗೆಸಿತು పొంజ్యినే ಬಲ ಮುಂ | ದೊತ್ತಿದ ಚೂಣಿಯ ಕಡಿದು 1 (59) 
ಮುಂದಣ ಚೂಣಿ ०333992083 ಕಂಡು ಜೋಳನೆ | ಹಿಂದಣೊಡ್ಡಿನ ಮನ್ನೆಯರು ர 
२५०००० 0304822422) ನಾವಿರ | ಕೆಂದೂಳೆಸೆಯೆ ನಭಬೊಳಗೆ ॥ (66) 


ಬಡಪಾಂಡ್ಯಬಟಕ್ಕ(ದು) ಸುಬಲಯಿಂದೆನ್ನುತ್ತ ۱ ಕಡುಗವಿರಾಯರಾಹುತರು ॥ 
ಕಡಿದಾರ್ಪಿನಕತ್ತಿಯ ಕಿತ್ತೇಣರಿತು | *ನಡುವಣ مت‎ ॥ (61) 
బలెగిలణి rN SRE ತಿವಿದು ಬಲು | GAD ಕುಡುರೆಯ ಪಿಡಿದು ॥ 
ಬೇಗದಿ ಜೋಳನೈಪತಿಗೊಪ್ಬಿಸೆ ಕಂಡು | ಆಗ ಮನ್ನಿಸಿದ ರಾಹುಶರ ۱ (62) 
५ ಮತ್ತೆ ಸಂಹರಿಸಿತು ಫಾಂಡ್ಕುನ ಪರಿವಾರ | ಒತ್ತಿ ಮೂದನಿಸಿ ಬೆಂಬಿಡದೆ ॥ 
ಕಿತ್ತಕಠಾರದಿ ಹೊಕ್ಕು ಶಿವಿದರಾಗ ۱ ಮೊತ್ತದ ರಾಯರಾಹುತರ | (68) 
ಉಕ್ಕಿನ ಬೋಳೆಯ ಸರಳು ಸಬಳ ره‎ | ಕಕ್ಕಡಗಳ ಘೌಂರುದಳಿ ॥ 
ಹೊಕ್ಕಿರಿದಾಡಿ ರಾಹುತರು ಮಡಿಯೆ ಕಂಡು ட ಸೊಕ್ಕಿನಾನೆಗಳೊದಗಿಡವು മ (64) 


ಈದುರೆಯ ಕಾಲಪಿಡಿದು ಈಡಾಡುತ್ತ | ಮೆದಕರಿಗಳ ಹಿಂಜೊದಗೆ ॥ 

ಬೆದರಿ ಸಾಂಡ್ಯುನ ಬಲ ಮುಖರಿದು ಬಾಗಿಲನಿಕ್ಕೆ | ಗದೆಗೆವಸಿತು ಊರೊಳಗೆ ॥ (66 ) 
ಸುರಿದು ಕರುಳು ತಣುಟಿರಿದು ७925 ತೋಳು | ಹರಿವ ರಕುತಮುಂಡದೊಳಗೆ 1 
$ ಹೊರಳ ಖಂಡಿಸೆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಗೋಣರೆಯಾಗಿ | ಉರುಳತುಭಯಕಾಲಾಳು 1 (66) 


1 ನಿಲುಕಿ ನೆತ್ತಿಗಳನು ತಿವಿದರೋಡಿಸಿ NB | ದಳವನು ಕಲಿಸಬಳಗರು உ (ಡಿ.ನಂ. 938.) 
(56 ನೆ ಪದ್ಯವು ಡಿ.ನಂ. 988 8 ಪತ್ರಿಯಶ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ.) 

೩ ಮೆಚ್ಚ ತಲೆಗಳಹರಿದರು ॥ (ಡಿ. ನಂ. 988.) 

3 ತಡೆಯದೆ ಹೆಜಖ್ಬುಗಿರಿಗೆ ۱ (ಡಿ. ನಂ. 984.) 

“ಮೆತ್ತೆ പദാ ಹೊಕ್ಕರು. ಖಾಂಡ್ಯನ wo) ತೊತ್ತಳೆದುಳದೊಡೆನೊಡನೆ 1 
(ಡಿ. ಹೆಂ. 938) 

* ಹೊರಳ ಖಂಡಿಸಿ ಖಂಡ ಜೆನ್ನಿ ಕೊರಳು Tod | (७.७०, 988) 
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(67) 
(68) 
(69) 
(70) 
(13) 
(72) 
(१३) 
(74) 
(16) 
(76) 
(77) 
(7४) 
(19) 
(80) 
(81) 
(83) 


ಏೀರಕಂಕಣದ ರಾಹುತರಿಅರಿಯೆನೆಅತಿಖಡ್ಸ್ಗ 1 ಭಾರ(ದ) ತೀರ್ಥದಿ ಮುಳುಗಿ ۱ 
ಸೇರಿದರಮರಾವಶಿಂರುಲ್ಲಿ ಸೊಬಗಿನ | ವಾರಾಂಗನೆಯರುರದಲ್ಲಿ ॥ 
ಹಿರಿಯಗಳ'ನು ಸೊಪ್ಪಿನ ಹೊರೆಯೆಲಿ నేల | ಸರಿಸದೆಗಲದಲ್ಲಿ ಹೂಣಿ | 
ಹರಿದು ಹತ್ತಿತು ಕೋಟೆಯ ತೆನೆಗಳ ಮೇಲೆ | ಭರದಿ ಚೋಳನ ಪರಿವಾರ | 


ಹೂಡಿದ BOs org 5335690583 3,५२ | ರೋಡಿಸಿ బలుమేణెనెలి ۷ 

ಹೋಡಲರೀಯದೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಜೇಸೆಅದನಿ ۱ ಬೇಡೆರು ಕವಿದೆಚ್ಚ್ವಾ ಡಿದರು ॥ 
ತಿವಿದು ಸಬಳದೆತ್ತುಗಲ್ಲು ಸಬಲದಠಿ | ಕನಿದರು Word ಮಳೆಯ ॥ 
ಬಪರದೊಳದಸು SRD ಹೆಣವ 9583 34 ತವಕದಿ ಭಖರೇಖರಿದರು ۱ 


ತಲಿವರಿಗೆಯನಿಕ್ಕಿ ಅಳವೇಖ)ಶಶೇಖರಿ | ಯಿಳೆಗೆ ಕೆಡಹಿ ಪಾಂಡ್ಯಬಲವೆ 1 

TOT, ಮಧುರೆಯ ௨0௦௦2 ر دادم‎ ۱ ४०१८७ ಚೋಳನೆ ಭಹಖರು മ 
८०७३४ ९००३२ ಕಿಚ್ಚು ARIS ಮುಸುಕಲು | ತುಜುನಿದ ಕರ್ಜೊಗೆಗಂಡು ॥ 
ಬೀಲನಿದೋಡಿತು ಕೂಟದ ನಾಯುಸರಾಗ ۱ ಒದೆಂರಿತು ಪ್ರರಜನೆ ४४०७३ ॥ 


ಊಲೊಳಗಣಡಿಳ್ಳುವ ಕಂಡು ಪಾಳೆಯ | 7९१२६३ ;ड) ಸುತ್ತಬಳಸಿ ॥ 

ವೀರರು ಸಾಂಡ್ಯುನ ಒಲಕಂಡು 380,79 | ಹೋರಿ ಹೊಳೆಯು ಹಿಡಿದರು ॥ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಧಾಳಯ ಮಾಡಲು | ಒತ್ತಿ ಬಿಡಲು ಖಾಳೆಯವ | 
1 ಇತ್ತರದಲಿ ಗುಡಿಗಳ ಹ್ಯೊದು ಗೆಲಿದರು । ಒತ್ತಿ ಚೋಳನ ಮನ್ನೆಯರು ॥ 


ಹೆಲಗುಮ್ಮ ಡೆಗ್ಲೆಬಜ್ಮರ (?) ನೆಡೆಚವ್ಪರ ! ಗಳನಿಕ್ಕಿ ಕೋಟೆಯ ಕೆಡಹಿ ॥ 

ಹೊಳೆಯ ಭಹರೇಖರಿದರೆಂಟು að ۱ ಸಕೆಲಗ್ಗೆ. ಮಾಡಿ ಜೊಬ್ಬಿಡುತ ۱ 
ಅಡಗಿತತ್ತಲು ಸೂರ್ಯನ ರಥ ಪಡುವಣ | ಕಡಲಮಧ್ಯದಿ ಕಾಳರಾತ್ರೆ) ॥ 
ಇಡಿಕಿಅರಿದುದು ದುರ್ಜನೆರೆದೆತಮದಂತೆ | SOROS tess ಭಹರಿಗಾಗ ॥ 

ಇರುಳೋಲಗವನಿತ್ತು ಸೇನಾಪತಿಯನು | ಕರೆಸಿ ನಗುತ PORT, ॥ 

ಪರಿವಾರವೆ eRe Er SP BSG) | ಅರಸ ಜೆಸಸಮೊದಗಿದರು ॥ 
యశళ్యటినాగను DIDAR ಖೂನುಗ 1 ಲಕ್ಕಜೆಗಳಗಂಟ ಸಂಗ 1 
ಚುಕ್ಕಿಯಣುಗ ಕಾಲ ತೊಡರಗಣ್ಣಿ ಗ ಸೋಮ | ಬುಕ್ಕ ಕಸವರೊದಗಿದರು ॥ 


ಈಡಿತರೆಯಾದಿಗ ಚೋಹದ ಗುಂಡೆಂಯ್ಯು | * ಹಿಡಿಮೂಸೆಂತು ಸಾಂತಣ್ಣ್ಣ 1 

540330 BARAN ಹೇಡಾಳಕೆರಿಯನು | ಎಡದ ಜನ್ನುಗರೊದಗಿದರು n 
ಊಹಿಯಲ್ಲಾಗೆ 23९9०3 ಬೆಮ್ಮಗ నిడి ۱ ಗೋಟಿಯಪ್ರು പ ರಣವಿಜಂದು ॥ 
ಪೆಬ್ಚಗ doar ಚೂಣೆಯ ६३९३ ,7 | ಹೊಟದ ಕೊಂಗರೊದಗಿದರು | 


ಆಳಗನುತ್ತಮೆ ಏರಿತಂಬ ಬೆರುಮಾಳ್‌ | ಬರಿತ ಕುಲಂಥರಪಿಳ್ಳ ॥ 

ವಿಳೆಯನುತ್ತಮನಂಬಿಕರು ಮಾಣಿಕರೆಂಬ | ಬಲವಂತತಿಗುಳೆರೊದಗಿದರೆ ॥ 
ತೆಲುಗಣತೆಡ್ಡಿಯು ಸಾಂಚಿಯರನುಪು on ಚಿ | ಕಲಹಕನ್ನುಗ ಕೋಹೇರಿ U 
ಛಲದಂಕರಾಂಕು ಬೇಡರ ಗುಮ್ಮುಂರುರೆಂಬ | 3 ಕಠಿಭಖಹರೊದಗೆ ಕಗ್ಗೊ ರೆಗೆ ॥ 





1 ಇತ್ತರದವಿ దండు ಬೀಡುವಾಸಗಳುರೆ | ಹೊತ್ತಿತು ಖಾಂಡ್ಯನೆ (ಸೇನೆ) ॥ (ಡಿ, ನಂ. 938.) 


മ ಹಿಡಿಬೂಸೆಂರು ನಾವೂ (ಡಿ. ನಂ. 984). 
१ ಕಲಹ ಲಂಪಹರೊದಗಿದರು ॥ (2, ನಂ, 986.) 
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ಪೊಕ್ಕರಾಜಿತ ಹೇಮಿರಾಜನಿದಾನ ಮೆ | ಲ್ಲೂಕ ಬಾಬುಕ మెలా ర 1 
೧೧ 
ಶೇಕರ ಪರಿಹೂತ ಮಾಮೂದೆ ರಾಹುತ | ಬುಕ್ಕಖಾನರು ಒದಗಿದರು ॥ 


(83) 
ನಿರ ಕಸೆಯ నీజసిదవ గుడువమశంటి ജാ ಧುರಗಶಿ(ಯು) Ag ತಿಮ್ಮಾ 
BAN ७४०३7 ಸೊಬಗ BLN For | TRANS ಬೇಡರ god ॥ (84) 
ಹೋದ ಜಗಳಹನು ಹೋಗರೀಸದೆ ಮಿಗೆ | ವಾದಿಸಿ ತಂಬೂಲರಿಡಿದು 9 
ಕಾದುವ FO ಮಾಸಾಳು ಹೊಣಸೆಗಳೂ | ಛಳಾದನಿಬ್ಬರು ಮೊದನಿಸೆ ॥ (55) 
ಮೊಗೆದರ FS ಸೆಳೆದು ಪಾಂಡ್ಯ ನಿನ್ನೆಯ ۱ ಹಗೆಗಳನಿರುಳು 08९0०8 ॥ 
ಬಗೆಯದೆ ತರಿವೆನೆನುತರೆದ್ದು MABE) 1 ಪಗಲುವಂಜಿನೆ ಕನಿಸಂಗೆ 8 (86) 
ಪಗಲುವಪಂಜಿನೆ २७०७०९ ಪಾಂಡ್ಯುಸು | Bros ಕೊಡಲು ವೀಳೆಯವ a 
ಜಗದಂಪಿನ ಗಂಗ ಕಂಡಿ ತಡೆದಹೋ i ಲಗದೊಳಗವನೆ | ವೀಳೆಯಿವ ॥ (87) 
ಮರವವ ಟ್ವನೆ ಹುಯ್ಬಾರೊಳಗಿವನು ವಿಡಿದಿರ್ದ ಹರಿಗೆ ರುಲ್ಲನೆ ಬಿದ್ದಿರಲು ॥ 
ಇರದೆನ್ನೋಳಂಯ ಬಂಟ ತಂದನು ಜೀಯ | ಕರೆಬೆಲೆವೆನ ಮನ್ನಿಸಿದೆ | (88) 
ಗಂಟಖೆಲಗಾನೆದ ಸತ್ತಿಗೆಗಳ ಹಂದ | ತುಂಟಿನು ಕೋಟಗಾಣರೊಳು ॥ 
ಒಂಟಹರಿಗೆಯಲೆಂಟಾನೆಯ కెజి ನಿನ್ನ ۱ బంటిన ಬಲುಹು ನೋಡೆಂದ ॥ (89) 
ಇವೆಹೆಂಟಾಹೆಯ ತಂದಜೆ ನಾ ತಹೆ | ಜವಳಕುದುರೆ ಹದಿನೆಂಟ ॥ 
ತನೆ ನೋಡೆನ್ನುತ್ತ ಹುಡಿದ ನೊಬ್ಬುನು ಬೇಡ | ನಿವಹಕ್ಕೆ ತರೆನಾಯಕನು ॥ (90) 
ಬೇಡನ ಗುಂಡಿಗೆಯನು லலி B ನಿಲ್ಲ 1 ದೋಡುವ ഞാ ८२०३३११7 ॥ 
ರೊಡಿಯೊಳನಗೇಫೆ ಮುಂದೆ ವೀಳೆಯವೆಂ | ದಾಡಿದ ತುಳುವರೆಅತಿಯನಣು 4 (91 ) 
ತುಳುವನ pod. ௫62608 ays ۱ ಮಲೆಯಾಳದ ಹುಯ್ಯಕೊಳಗೆ ॥ 
ಸಿಲುಕಲು ಬಡಿಸಿಜೆ ನಾನೆಂದು അയാല്‍ | ಮಠಿದೇವನನು ಜಅತಿದನು ॥ (92) 
ತನ್ನೆ ಕೊರತೆಯ ತಾನೆಜನಿಯದೆ ಖಾರುಕ | ಚುನ್ನೆವನಾಡುವ ಪರರ ॥ 
ಮುನ್ನೆಂದಿರಿದೆಯೊ ನೀನೆಂದು ತುರುವಕ್ಕೆ | ed Noss ಜಜಕಿದನು 1 (98) 


ಸೂಸುವ ದೊರೆಗಳ పిడివీను ನಾ నుడి | భాష్‌ ತಪ್ಪಿ ஷ்‌, ತುರುಬು 8 

వినయ ಫೊಯ್ಸೆಂದು ತುರುವಕ್ಕಳಣ್ಣಿಗ | ನಾಸಮಯದೆ.*ಳೆದ್ದು ನುಡಿದ ॥ ( 94) 
ವಜ ३,९०५.७९) Beo ९०९७७ ತಿರುಗುವೆ | ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೊರೆವ ವಂಥದರಿ ॥ 
ಘಟ್ಟಗನಲ್ಲಿಂದು ತುರುವಕ್ಕಳನೆಂದು ۱ ದಿಟ್ಟೃತಿಗುಳ ಜೆಲ್ಲ ಮೆಡಿದ ॥ (9 5) 

ಕತ್ತರೆಮನೆಯನು ಹೊಗಲಮ್ಯ್ಯ ತಿಗುಳನು | ಹೆತ್ತರ ಕಂಡರಂಜ'ವನು ॥ 

ಚಿತ್ತೆ تفت‎ ವೀಳ್ಯಾೂಯಾತಕೆಯೆಂದು ஷ்‌ ۱ ಪೋತ್ತಮೆ ಸುಡಿದನು മാർ, ॥ ( 96) 
ತೆಲುಗ ಸಬಳವನು ಹಾಕಿಬಂದುದು ಜೀಯ । ಸಶೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ ರಣದಲ್ಲಿ ॥ 


బలవేల ಬಲು ದವನನೆಂದು ಜಅತಿದಸು 1 ಹಳೆಯ ജൂതര്‍ ಅಮ್ಮುಗನು ॥ (81) 
ന ೦೧ 
رت زج دب دج‎ 807002 ತುರುವಕ್ಕಳರಸುವು । ಕೈಳು ಹೋರಿ ಹೊಣೆಯ ಹಿಡಿದು ॥ 
ಇಳಿಯಿತು ಚೋರಗಂಡಿಯೆಪಿಂಖ೨ನಾವಿರ | FODOR ಪರಿವಾರ ॥ (98) 


& ಆಗಮೊಳೆಗಹೆನ ಬಿರುದನು. (ಡಿ. ನಂ. 934.) 
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(99) 
(100) 
(101) 
(102) 
(363) 
(194) 
(125) 
(106) 
(107) 
(108) 


(108) 
(110) 
(111) 
(112) 


(1 38) 


ಕಾಲೊಳು ತಲೆಯ ಠವುಳಿಯ Sod دو‎ oy! ದಾಳಿಗೆ ತೆಲುಗಮನ್ನೆಯರು 1 (134) 


ಹಿಡಿಯೆಂಬು ಮ್ರೊಜೋಡೆಸೆದು ಬಿಗಿದಬಿಲ್ಲು | ಕಡಿತರೆ ಕೂರಿ 23 ಹರಿಗೆ ॥ 
ಇಡುವೆ 5९४३२०7००३१7४ കന്യാ ۱ ನಡೆದರು ಕೆಗ್ಲೊಪೆಗಾಗಿ ॥ 
ure Bord ಇದಿರಾಗದೆ ಹುಯ್ಯುರೊಳ್‌ | won ದೆ ಹೆಸರನು wey ॥ 
ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸನ್ನೆಯೊಳೆಂದು ತಾವೆಲ್ಲ । 2A ® ಮಾತನಾಡಿದರು ۲ 
ವೀಳೆಯವಡಿದು ८९०४०३३ ಎಕ್ಯಹಗರು | ಕಾಳಗತ್ತರೆ ನೆಡುವಿರುಳು ॥ 
ಬೇಳುಪೆಯನು ಜೆಲ್ಲಿ ಬೇಹಿನವರು ದೊರೆ | ಖಾಳೆಯವನು ತೋರಿದರು | 
ಮೊಬ್ಬೆಗಳಲ್ಲದೆ ಜೀವದಾಸೆಯ ಬ. ಟ್ವೈಡ್ಜುಡಿದಾರವ ௨ல்‌ ॥ 
ಹೊದ್ದಿ ದರ್ವೀರರು ಸಡುವಾಳೆಯದೊಳು | ಬಿದ್ದರು FRA SRD ॥ 
ಮುಂದಂಣರಿಯದೆ ಗರ್ವದಿ ಹಮಗಿದಿರಾ 1 ರೆಂದುರೆ ಚೋಳನ ಭಟರು ॥ 
ಗೊಂದಣದರಿ మ్యేవుణకేదు ಬಿದ್ದರು ಬೇಹು | ಸಂದು ಬಿದ್ದರು ಕಗ್ಗೊ dR ۱ 
४७९४३ ತುರುಕರು ಹನ್ನೆರಡು ನಾವಿರವ್ರ | ಖಾಳೆಯೆದೊಳು ತಿರುಗುವವು tt 
ಕಾಳಗತ್ತರೆಯೊಳು ಪಹರೆಗೆ ತಿರುಗುವ | ಚೋಳನ ಬಲ 820993060९ ॥ 
ಮುಂಜಾವನಿ ತಿರುಗುವೆ ಬಲು ಪಹರೆಯ | ಸಂಹರಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳ ॥ 
ಪಂಜಿತ್ತಿ ತಿರುಗುವ ತಳವಾರರುಗಳಾ । Hots ಕಡಿದೊತ್ತಿದರು ॥ 
ಕೆಡಹಿದರಾ ದೊರೆದೊರೆಗಳ ಗುಡಿಗಳ 1 ಔಡುಪಾಳೆಯದಿ ಬೊಬ್ಬಿಡುತ i 
ವಿಡಬಲದಲ್ಲಿ ಹುಯ್ಯಲ ಮಾಡುವದ Fey | ಪಡೆಯು ಕೌದರಲೆಚ್ಚ ರೊದಗಿ ॥ 
ಕಡಿದರು ಮಅತಿದೊರಗಿರುವರನಲ್ಲಲ್ಲಿ । ಗುಡಿಯೊಳ್‌ಚ್ಚತ್ತೇಳುವರನು ॥ 
dade ತಲೆಗಳ = (ಸಾವಿನ തായാ) | ಹೊಡೆದರು ಪಾಂಡ್ಯುನ ಭಟರು 1 
ಕತ್ತೃಕೆಯೊಳಗಂಬಿಣೆ Frenne eG | ವಿತ್ವಲಮ್ಮೈರು ತರೆಗಳಣು ॥ 
ಮುತ್ತಿದರಾ ಪೇಳೆಯೊಳಗೆಲ್ಲ ಗುಡಿಗಳು | ತತ್ತರಿಸಿದವು ತಲೆಗಳನು ॥ 
ತಳಿಯನು 5292202 ದರೆಯೆ BORJAN | we Moto, BS ಪಾಳೆಯದಿ ॥ 
ಮಲಗಿದರೇಳದ ಮುನ್ನಿಅರಿದರು ముం! Bng మేటి ३3 7०६३६३७ ७ 
ಅಂಗಡಿ ಲಾಯ ಬೊಕ್ಕಸ ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ಗಣಿ! 3௨07180250 ಕೇರಿಗಳ 1 
5507130256 ಸೂಅತ3ಿಯನು ಮಾಡಿದರರಿ ட ಗಂಗಡವನೌ ಸದೆಬಡಿದು a 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಖಾಳೌಯಗಳ ಮೇಲೊಬ್ಬ-! ರೊಬ್ಬರು ಬಿದ್ದು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ¥ 
ಶಬ್ಬಿಬ್ಬುಗೊಂಡು ಕೆತ್ತಲೆಯೊಳು ಕಾಣದೆ | ಹೆಬ್ಬುಲ ಈಡಿದಾಡಿದರು ॥ 


ಒಡೆಯ ಬಂಹನೆ Kod ६०४३ ४३८७७१ 3-3 ह, BOIS ನಂಬ ಮಕ್ಕಳನು ॥ 


ಅಜಿಯೊಡ್ಡಿ 301200260 ತಮ್ಮನ ಬಿಜ್ಕ । ಸಿಡಿದೋಡಿತು దేని BAR ॥ 


నరివీటి 3329 ஷு ಕನ್ನಡಿಗರು ۱ ತೆರಳದೆ ಗುಡಿಗಳ ಮುಂದೆ ॥ 
ಸುರಗಿಯ २०००७ 20393000௦5 Tol ಡರಿಗಳು ಕೊಂಡಾಡಿದರು ॥ | 


ಬಾಲಕೆ ಕಡಿವಾಣನನಿಕ್ಕಿ BIBT) | ಕಾಲು ಸಬಳಪೆಂದು Had ॥ 


i 


3 Sade, sang శావెణి ಗುಎನಿಯಂದದಿ । (ಡಿ. ನಂ, 984, } 
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ಕಡುಹನಿಕ್ಕಿರೊ ಕುದುರೆಗೆ ற்று । ತೊಡಿಸಿ ಬೇಗನೆ ಹಲ್ಲಣವ ॥ 


ಗೆಡೆಯೆಸೊದಿರೆೊ ಹೆಗ್ಗಾಳೆ ಯೊಳಅರಿಯೆಂದು ' ಮಡಿದರು ತಡೆಬಡೆಗೊಂಡು ॥ (115) 
ಮಲಗಿದ ಹಾಸಿಕೆಯಠ ಸೆಬಳವೆ ജൂ! ತರೆಯನು ಕೆದರಿಕೊಂಡೆದ್ದು ॥ 
ತೆಲುಗಡು ಬತ್ತಲೆ ಹರಿದಾಡಿದರಲ್ಲಿ । ಹೊಲಬುದಪ್ಪಿದ Bd ०३२०३ ॥ (116) 
ವಿಶ್ಲಿಯ the ॐ ಮೆ ஆ ಬಂದಿತೊಯೆಂದು | ನಿಲ್ಲದೆ ತಿಗುಳರಾಹುತರು ॥ | 
ಒಳ್ಳೆಯ BOA FRA కలియ ನೆತ್ತಿ | ಅಳ್ಳೆಯ वेर) ಓಡುವರು 1 (117) 


ಮಾಪತಿಗರು ತಮ್ಮಾನೆಗಳ್‌ನು ತಂದು ! ढगळ ಅನರಿಗೊಪ್ಪಿಸುತ 1 

1 ಕೋವಿದಖಾಂಡ್ಯನೆಂಬರು ಪಾಳೆ ಯದೊಳ | ಗಾವೆ శిజియలి ಹೋಡಿದರು 9 (118) 
ರೊಟ 3) ಗಂಗಾಸರ ಭಂಗಿ ಮಾಂಸಂಗಳ ۱ ಬಟ್ಟೆ دنر(‎ ತತ್ತಿಯುದಕವ ॥ 
ಬಿಜ್ಜು ಮಲ್ಲುಕ ಬೇರೋಜಖಾನರು vol ಗೆಟ್ಟೊ 9 8005 ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ॥ (139) 


BAYE ತುರುಕರು ಕಡುರೆಗಳನು ಬಿಜ್ಜು 1 పొళోయెదేశిల్లు ಹರಿದಾಡಿ | 
ಬೀಳಲು Ba ಹ್ಯೊಯಿವರಾರೆನೆ ಪಾಂಡ್ಯ | ನಾಳೆಂದು ಹೆಸರಹೇಳುವರು ॥ (1 20) 


ಮೊವಮಾಳೆವರಾಜ ಸೇವಂತಿರಾಜನು 1 ಭಾವನು ಕಾಚಯ್ಯಕರು ॥ 
ಸೇವಂತಿಚೇದಿರಾಜನು ಮೊದಲಾದ 31 ಟಾವಳ ತೆಗೆದೋಡಿದರು ॥ (121) 


SAR ದೊರೆದೊರೆಗಳು ಗುಡಿಗಳ ಬಿಟ್ಟು | Bees ತಮ್ಮೊಳು ಕಡಿದಾಡಿ | 
ఒదెవిదో ದಂಡು ಹಿಂದೆಕ್ಕೆ ಹರದಾರಿಯ | * ಪೋದುದು १३८३७३००५५९ ® ॥ ( 122( 


ನೆಣಮೆಂಯ ८६७०३३०३3 ಕುಣಿವ ಮುಂಡೆದ ಮೆಂರು | ಸುಳಿವೆ ಮರುಳ)ುಮಂಕುವಾಗಿ 1 


088825 ಕಂಡು رنب مه‎ ಬೇಗ ۱ శానెలి ಖಡ್ಗೆವ ९९5३४३७० a (123) 
ಕಗ್ಗೊರೆಯರಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದವ್ಛೈನೂರಾಹೆ ۱ ಒಗ್ಗಾಗಿ ಸಾವಿರ ಕುದರೆ ॥ 
ಜಿಗ್ಗಳನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಿಡಿಯಾಳನೆ | ಸುಗ್ಗಿಯನಾರು wed ವರು 1 )124( 


£ ಹಿಡಿದಾನೆಕುದುರೆಕಾಲಾಳನೆಲ್ಲವ 3-1 ಮ್ಯೊಡೆಯಗೆ ತಂದೊಬ್ಬಿಸಲು ॥ 
ಅಡಿಗಡಿಗದ ಕಂಡು ವರಿವಾರಕೆ ಹೊಟ್ಟ । ಹಿಡಿಹೊನ್ನು EBRD ಖಾಂಡ್ಯ 0 )125( 


ಗುಡಿನೆಗಹಿತು ಮಧುರೆಯ ಪಟ್ಟಣದೊಳು | ಹೊಡೆದರು ಒಸಗೆ ಭೇರಿಗಳ ॥ 
ಪಡೆದನು ವೀರಸಿರಿಯನೊಂದು ದಿನೆ Doody! ತೊಡೆರಿತೆತ್ತಲು ಕಲಕಲವ್ರ॥ (126) 


ಮಧುರೆಯ ವಹಜ್ಚಣಕಳವಿಂರುಶಿಗ್ಲಾ | ಪ್ರದೆದಾರಿಯ ರೆ ಜೋಳ I 


deo? BAe ൭൯ ನಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ನಾಳೆಯ | Fee? உழு, ಕಂಡೆನಾಗ ॥ (127) 
२९४८ इडर? ಭೂತಗಳಿಗೆ ಭೇ। ತಾಳ ಮರುಳ ತಂಡಕ್ಕೆ | 
ಸಾಲು ತಳಿಗೆ ತಪಿಯೋಡು ವಿಸೆವನೇಕ | ಮೂಳ್‌ ರಕ್ತವನೆಕ್ಯಿದವು ॥ (128) 





a ಕೋವಿದವಾಂಡ್ಯೈನಾಳೆಂಬರು ಫಾಳೆಯದೊಳೆ | (ಡಿ, ജം, 984.) 

ಮಾವ ಮೆಳೆಯರಾಜೆ (ಡಿ. ನೆಂ. 939.)‏ و 

ತೆಗೆದು ಬಿಟ್ಟಿತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ॥ (ಡಿ. ನೆಂ. 934.)‏ و 

* ಹಿಡಿಯಾಳೆ. ಕುದುರೆ” ಗಡಗಳನು ತಂಡು ತ-! de Book ತಂದೊಪ್ಪಿಸಲು ॥ 
(ಡಿ. ನಂ. 936.) 
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* ముజిడిలువినె ಮರುಳುಗಳು ಮುಂಡೆವ തലോടല്‍ ಮರುಳು ರಕುತವನು ॥ 
meets ಮರುಳು ಸವಿಸವಿದು ನರವೊಂಸವ | ४90690) ಮರುಳು ರಾಜಿಸಿತು ۱ (128) 
7090900 ರಕ್ತವ జాన్సిజిదు ಕುಣಿದು శ్య 5००३7१०४३} es) ತೇಗಿ ॥ 
ಸೆಅವಣಿಗೆಯ ಮದವೇರಿ ರಣದಲ್ಲಿ ಬೊ! ಬ್ರುಜನಿದವು ನಿಡುಮರುಳುಗಳ್ಳು 1 ( 180) 
क ತೋಳಿ ತೊಗಠನ ಹೊಸ ಸೀರೆ ಖಂಡದ ತೊಡವು। ಎಲುಗಳ (ಕಿತ್ತ) ಸರಗಳಿ ۱ 
Bors ಕಂಕಣ ടാമാഴര്‍ ಬಾಸಿಗದಿ ಮರು । ಳ್ಗಳು ಮೆದೆನೇಜರಿಯೆಸೆದವು 7 (131) 
ಕೆಟ್ವತು ಕಾರ್ಯನಾವೀ ಉಪರಾವ್ಕೈ )ವ । 883, 58980459 | 
ಹುಟ್ಟಿತು ಯೋಚನೆ ನೆಮಗೆಂದು ನುಡಿದನು ಪಟ್ಟಮುಡಿಯೆ ಗಂಗಂಕುಗೆ ۲ (132) 
1 ಹೆಲ(ದಾಸೆಯೊಳು) ಹೋಸದ ಕಗ್ಗೊಲೆ(ಗೈಡು) | (ಸಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯಾ 0308) n 
ಗೆಲಬಹುದೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೊಂಡು ದಿನ ಜೀಯ । ಸಲಿ 88, १०७ ಮೆಂತ್ರಿ)॥ (188) 
ಕತ್ತಲೆಯೊಳು ಕೊಂದ ಗರ್ವವ ಬಿಡಿಸುವೆ । BS, War ವೀಳೆಯವ ॥ 
ಹೊತ್ತು ಹುಟ್ಟುವ ಮುನ್ನು ರಿಪ್ರಗಳ ಕೋಟಿಯ | ಮುತ್ತಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದ ಮಂತ್ರಿ) १ 


184 
ಇದಿರು ಫೌಜ್‌ಗಳಕ್ಕಿ png ತಲೆಯನು ! ಒದೆಯದಿರ್ದಡೆ 58९38 | ( ) 
ട്രാം इ, ) ಸನ್ಯಾಸವು ತನಗೆಂದು! ಒದಅರಿದೆ OL Rois ॥ (1 35) 

ಹರಿಯ ಬಿಟ್ಟನು ಮೈೌಗಾವಲಿಕ್ಕಟಗರ । బిరుదినె ಮೊಹೆಯಾಳುವೆರನು ॥ 
५४०5४, ७३०३२०९०० ಮುತ್ತಿನ | ಹರಳಸತ್ತಿಗೆಯೊಗ್ಗಿ: ಹೆಲಿ ॥ (136) 
ಕೆಗ್ಗೊಲೆಯಲಿ ಮುಂದಿ ನಾಯಲು ಕದನೆದ | ಲಗ್ಗೆ ಹಣ್ಣಿತು 0356ல்‌ | 
و‎ ಅಗ್ಗಳೆಯರಿಗೆ BBS ಚೋಳನು Bedi ವರ್ಗ ಸಂದಣಿಸಿ ನಡೆಯಿತು ॥ (187) 
ತಜಿ ಬಿಟ್ಟಿತರಸನ ಹೇಮದಿ ನಾಕಿದ । ಒಡೆಯನ ರಿಣವ ತೀರ್ಚುವರೆ ॥ 
ಘಡಿದಾರ್ಹಿನ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾಯಿತೆಂ 1 ದೊಡಹೊದಗಿದರು ರಾಹುತರು ॥ (188) 


ನುಡಿದರು woot ಹಣೆಯಕ್ಕ್‌ರವನು | ತೊಡೆನೆವವನ ಭಟೆರ:ಗಳ ॥ 
ಮೆಡೆನಿಯರಿಟಿೊ ३३१४7९ BRAIN | ನೈಜೆಯೊಳು ९९८०७४३ ॥ (1 39) 


FUORI ದಂಡು ಮಧುರೆಯ ಕೋಟೆಗೆ | ಮರಳ ತಳಯ ಹಾಕಿದರು ॥ 
ಅರರೆ ಕೆಣಕಿ ಮಾರಿಂರು ಆರಕೊಂಡೆಂತೆ 1 ಜೊರಕೊಂಡಿತು,ಖಾಂಡ್ಬುನಿಗೆ 1 (140) 


ಅಲ್ಲ. ध ಸಿಡಿಲು ಹೊಳ್‌ಗುನೆಂತೆ ವಾ ద్య j ಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಭಟರ ಬೊಬೈ 
ಅಲ್ಲಪ್ಲಿ ಗಡಹಯ ° ಮೇಳ ಸಿದವೆಂ | ಬಡ್ಡಿಗೆ ಸಂಧಿ ವೊರಾಯು ا‎ (141) 


۱ ಸಂಧಿ 2 శ్యాం ಮಂಗಳಂ ಮಹಾಶ್ರೀ 1 


* 83 ಗರುತಿನ 128 ಮತ್ತು 130 Sov? ಪದ್ಯಗಳು ಡಿ. ನೆಂ. 938 ರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ) 


ಇರುತ್ತವೆ, 
1 ಹೆಲವಾಸೆಗಳೆನರಡು ಮೋಸದ ಕಗ್ಗೊಲೆ ವೈನ ಬಲವು ನೆಲಸಿಹುದು ॥ (ಡಿ.ನಂ. 988) 
3 ಅಗ್ಗಳೆಯರಿಗೆ ಬಾಸೆಯಬರಸುತ దేరి! வாரல்‌ ढेर Bar RD ۱ 
(ಡಿ. ನಂ, 934.) a 


> 7ಿರಿಯಂತೆಸೆದವೆಂ | wo ಸಂಧಿ ಮುಗಿಯಿತ್ತೂ | (ಡಿ: ನಂ, 939.) 


OTTAKKOL PIDITTAM 
Edited by 
SRI A, GOPALA MENON. 


— 


The military institution and its peculiar types of physical feats 
that dominated the ancient society of Kérala were highly apprecia- 
ted even by foreigners. One who gets proper instructions in this art 
and gains good experience in the important eighteen customs, i.e., 
Otiram (somos), Katakam (കടകം), etc., can alone resist many rivals 
in the battle. Weapons, viz., swords, sticks, clubs, etc., are used in 
this art. There are also some feats in which mere single hand is 
used instead of weapons. 


The present work is describing the fencing with a stick which is 
also useful in defending oneself from opponents. Publishing books 
on these subjects in their original literature will help to eheck the 
rapidly vanishing conditions of the art of Kérala. 


അവതാരിക. 


കേരളിയരുടെ ഇടയില്‍ പണ്ടു പ്രചാരത്തിലുണ്ടായിരുന്ന പയററു 
മുറകും Gada yad, ഡചകാര്‍ മുതലായ വിഭേശീയരാല്‍ 
പോലും അഭിനന്ദിക്കപ്പെട്ടിരുന്നു. പണിക്കന്മാര്‍, ഗുരുക്കരം എന്നീ 
സ്ഥാനപ്പേരിലറിയപ്പെടുന്ന ഗുരുശൂതന്മാരില്‍നിന്നു” ഓതിരം, കടകം 
ഇത്യാദി പതിനെട്ടടവുകളം യഥാവിധി ചായററിയ വ്യക്തിക്കു” 
നാലൊ അഞ്ചൊ പ്രബലരായ എതിരാളികളെ നേരിടുവാനും പരാ 
ജയപ്പെടുത്താനും നിക്ഷ“പ്രയാന്ധം കഴിഞ്ഞിരുന്നുവെന്നതാണു* 
ഈ கவு? ഇത്രയും പ്രാശസ്ത്യത്തിന്നു കാരണം. WB, കുന്തം, 
ಯ್ಯ വടി, കുട്ടാരം മുതലായ ആയുധങ്ങളുപയോഗിച്ചം, വെറും 
കൈകൊണ്ടും ഈ അഭ്യാസം ചെയൂവരുന്നു. അങ്ങിനെ പരിശീ 
ലിക്കുന്നതിന്നുവേണ്ട മൂറകളുടെ വായ രിയായി ചില ഗ്രന്ഥങ്ങളും 
மதத பெற்‌ விழற பைவி தள்‌, 


ഒററക്കോല്‍ പിട്ടര്സം എന്ന പ്രകൃതഗ്രന്ഥവും മേല്‍പറഞ്ഞ ഒരു 
പയററുമൂറയുടെ SL ഒരു കോല്‍കൊണ്ടു മാത്രം 
എതിരികളെ നേരിടുവാനുഉ 8 അഭ്യാസക്രമത്തെയാണുട ഇതില്‍ 
പ്രതിപാതിച്ചിട്ടമഭതു”, കേരളത്തില്‍ ഇന്നും നഷ്ഷപ്രായമായിരി 
ക്കുന്ന ഈ പ്രശസ്ത BEI? ഉന്മൂലനാശം വരാതെ കാത്തുരക്ഷിക്കു 
വാനെങ്കിലും അതിന്‍െറ അഭ്യാസക്രാത്തെ പ്രാചീനസസമ്ത്രഭായ 
ത്തില്‍തന്നെ എഴതിവെച്ചിട്ടുളള ഇത്തരം ഗ്രന്ഥങ്ങളുടെ പ്രസി 
நபிகள்‌ ഉപകരിക്കുന്നതാണു". 


Rr] —7 


ഒററക്കോല്‍ പിടിത്തം 


WM പ്രമാണമായിരിക്കും ഒററക്കോലിന്‍ പ്രയോഗത്തിനെറ 
ക്രമം :-*- 


(3) ആഭി ; കൂടിത്തൊഴുതു്‌ amily, മുന്നിട്ടുകെട്ടിത്തൊഴ്ചതു്‌, 
ഒത്തിപ്പൊങ്ങി, വലത്തു ചവിട്ടി, വലത്തെടുത്തുകെട്ടി, പകരി 
തിരിഞ്ഞ” പൊങ്ങി, യെടെത്തേതിതതാണുഴ, ഏടത്തെ உ? 
വലരത്തേതുടവച്ച, വെട്ടതടുവാങ്ങി നിട്ടുകള ഞ്ഞു" കൂട്ടികമ്പിട്ടു 
വാങ്ങി, എടത്തെ ചുമല്ലക് വലത്തേതു്‌ വെച്ചു്‌, வறை വല 
முறை” വാങ്ങി, നീട്ടുകളഞ്ഞ വലത്തതുവെച്ച്‌, ഒളവുകടകംവെട്ടി 
എടത്തതുവെച്ച കടകം, തന്നു, കടകം വലത്തതുവെച്ചു്‌, അരയ്യനി डो, 
എടത്തേതുവെചനീടി വലത്തേതുവെച നീട്ടിവാങ്ങി, വലത്തു 
വെച്ചു്‌” ഒളവുകടകം വെട്ടിതെരുത്തി, വലത്തേതു” தபதி. 
എടത്തതുവെച്ച്‌ കുടകംവെട്ടി വലത്തതുവെച്ച്‌* SOM, നിട്ടിവാങ്ങി, 
വലത്തതു നേരെയടുത്തു തിരിച്ചുചാടിലാങ്ങി വിണു നീട്ടുക, 


(2) കോത പതിന്നാലു aa ils ۴ വലത്തതുധെച്ചു: ഒളവു 
കടകം എടത്തതുവെച്ചു്‌ കടകംതന്നെ കടകം എടത്തതുവാങ്ങി ച്ചിററി 
ക്കടകം വലത്തതുവാങ്ങി, ചിററിച്ചിററികടകം മേലാംവെട്ട കടകം, വല 
மறை” വെച്ച്‌” ഒളവുകടകംവെട്ട DS நு വലത്തതു 
വെച അരക്കുനിടി എടത്തേതുവെച്ചു നിട്ടിവാങ്ങി വലത്തതുവെച 
लह കടകം തെരുത്തി വലത്തേതില്‍ ഒളവുവെട്ടി, എടത്തേതില്‍ 
കടകം വെട്ടി വലത്തതുവെച്ചു" അരയക നീട്ടി വാങ്ങി മുമ്പിലെ 


പ്പോലെ. 


(8) മൂന്നാമതു വന്നു കടകം വെട്ടി എടത്തേ തുവാങ്ങി ചിറ) 
ക്കടകം വലത്തതു വാങ്ങി ച്ചിന്നിക്കടകം லே ഒ വട്ടു കടകം 
വെട്ടു വലത്തതുവെച്ച്‌ ഒളവു വെട്ടു കടകം പെടു ഏടത്തതുവെച്ച 
കടകം വെട്ടു വലത്തതുവെച്ചു അരക്കു നീട്ടി വാങ്ങിയെടത്തേതില്‍ 
താണു വലത്തേതുവെച്ച வேல താങ്ങു എടത്തതുവെച്ഛ കലിതാങ്ങു 
വലത്തതുവെച്ച കേമം താങ്ങു എടത്തതുവെച്ചു കടകംതന്നെ കടകം 
എടത്തതുവാങ്ങി ചിററിക്കടകം വലത്തതുവാങ്ങി ചിററിക്കടകം 
മേലാം വെട്ടു കടകുംവെട്ടു വലത്തയ്ുവെച്ച്‌” ഒളവുവെട്ടു കടകാവെട്ടുക, 


GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


co 


എടത്തതുവെച്ചു കടകം വെട്ട്‌ വലത്തതുവെച്ചും എടത്തതു 
വെച്ചും വലത്തതുവെച്ചും നീട്ടമൂന്നും നീട്ടിവാങ്ങി, വലത്തതുവെച്ച്‌' 
தைவ) കടകം തെരുത്തി വലത്തേതില്‍ ஒத വു” എടത്തതുവെച്ച കടകം 
വെട്ടി വലത്തതുഴവച്ചു” അരക്കുനീട്ടി ദുബ്പിലെപ്പോലെ കലാശം, 


(4) த വുകടകം എടുത്തേ കടകംതന്നെ കടകം എട 
ത്തു വാങ്ങി ചിറി രണ്ടും കടകം മേലാംവെട്ടു കടകവെട്ടു വല 
OOD വെച്ച്‌ ഒളവുവെട്ു ASAOOQIG ۰6568 ವ್ರ ഹടകംവെട്ടു 
തന്നെ കുടകംവെട്ട എടത്തതുവാങ്ങി കുത്തി കടകം വലത്തതുവാങ്ങി 
ചിററിക്കടകം 228) ASHES) വലത്തേതുവെച്ച” ഒളവുവെട്ടി കടകം 
വെട്ടു വലത്തേതുവെച്ച കടകംവെട്ടു വലത്തേതുവെച്ച അരക്കുനീട്ടി 
തിരിഞ്ഞ ചാടി വലത്തേതുവെച്ച ഒളവുകടകംവെട്ട എടത്തേതുവെച്ച 
കടകംവെട്ടുതന്നെ കടകം എടത്തേതു വാങ്ങിച്ചററി വലത്തേതു 
വാങ്ങിച്ചററി ദേലാംവെട്ട കടകംവെട്ടു വലത്തേതുവെച്ച്‌” ഒളപുവെട്ട 
കുടകംവെട്ടു എടത്തേതുവെച്ചു കടകംവെട്ട വലത്തേതുവെച്ചു, லிவி 
വാങ്ങി വലത്തേതുവെച്ച ഒള വുകടകംവെട്ടി തെരുത്തി, വലത്തേതില്‍ 
தைவ എടുത്തുവെച്ചു കടകം വലത്തേതുവെച്ച അരക്കുനീട്ടി ഭൂമ്പി 
ലത്തെപ്പോലെ കലാശം. 


(5) ചവിട്ടിത്തുടവരെയ്യ താണു പണ്ടിയില്‍നീട്ട കളവൂ 
ചോടെ കോക്കു നീട്ടുകളഞ്ഞ, വലത്തേതുവെച്ച ഒളവുകടകംതന്നെ 
കടകം കാല്ലള എടത്തളം എടത്തേതു വാങ്ങിച്ചററി വലത്തേതു വാങ്ങി 
dl മേലാം വെട്ട്‌”, കടകം, OIG”. വലത്തേ തുവെച്ച്‌” ഒളവുകടകാ, 
വെട്ടു”, എടത്തേതുവെച്ച കടകം വെട്ടു”, വലത്തേതുഖെച്ചു അരയ്ക്കു നീട്ടീ 
ചോടുമാറി എടത്തേ തുവെച്ച്‌്‌ കടകംതന്നെ കടകം. എടത്തേതു വാങ്ങി 
ചുററി വലത്തേതു വാങ്ങിച്ചററി മേലാം വെട്ടു". കടകം വെട്ടു”. 
വലത്തേതു വെച്‌ ഒളവുകടകം വെട്ടു, എടത്തേതു വെച്ച കടകം. 
വലത്തുവെച്ച്‌* അരയ്യ നീട്ടി തിരിച്ചുചാടി പണ്ടിയില്‍ വിണു” കോല 
മത്ത ஆகலை? ന്‌ ஒதை. വലത്തേതുവെച്ച” ഒളവൃകടകം എട 
ത്തേതുവെച്ച കടകം വെട്ടിവാങ്ങി, തൊട ಗಲು താണു” നീട്ടു BS 0. 
ചോടേ കോക്ക, നിട്ടുകള വൂ. വലത്തേതുവെച്ചു ഒളവു വെട്ട. 
കടകംവെട്ടു. എടത്തുവെച്ചു കടകാവെട്ടെ. വലത്തുവെച്ചു* അരയ 
നീട്ടി ചോടുമാറി, gg " വലത്തു വെച്ചു ഒളവുകടകം, வறை 
വെച്ചു കടകംതന്നെ കടകം എടുത്തു വാങ്ങി ചുററി വലത്തു വാങ്ങി 


ഒരറക്കോല്‍ പിടിത്തം 9) 


ചററി മേലാവെട്ടു”, കടകം വെട്ടു”. എടത്തേതുവെച്ചു കടകം 
വെട്ട്‌: വലത്തതുവെച്ച്‌ Grow നീട്ടി തിരിഞ്ഞ ചാടി வி وه‎ யூ 
asar somaa കടകംവാങ്ങിപ്പുണ്ടിയില്‍ mere” कीड 
AS 0۰ ಬಿಸ ಸಾಗದು ೧೧೬೮೧. MOTOS ஒத்‌ مقگه ی‎ 
ASOD வெது കടകംതന്നെ കടകം എടത്തുവാങ്ങിച്ചുററി വലത്തു 
വാങ്ങിച്ചററി കടകം മേലാം വെട്ടു. കടകം വെട്ട്‌. വലത്തു 
വച്ചു്‌ 8899 വെട്ടും കടകം എടത്തതു വെച്ചു കടകം വെട്ടു". വല 
வைல்‌ അരക്കുനീട്ടി ചോടുമാറി gag ఇరగ్భా വലത്തതുലെച്ച 
ഒളവു വെട്ടു”. കടകം വെട്ടു”. എടത്തതുവെച്ച കടകംതന്നെ 454௦ 
എടത്തതു വാങ്ങിച്ചററി വലത്തതു വാങ്ങിച്ചുററി മോം വെട്ട. 
കടകം വെട്ടു. വലത്തേതു വെച്ച്‌” അരക്കു” നീട്ടു. എടത്തേതും 
വലത്തേതും വെച്ചു? മൂന്നും നീട്ടി വാങ്ങി ദുബ്പിലെപ്പോലെ കലാശം, 


(6) ഇനി ७४०००७ നീട്ടുകള വൂ._നീട്ടിയിട്ടു നീട്ടുകളഞ്ഞ, 
അടിതടുത്തു, വെട്ടതടുത്തു, നിട്ടുകളഞ്ഞു, നിട്ടുകളഞ്ഞു, വലത്തതു 
വെച്ചു" 538 03 കടകംവെട്ടി എടത്തതു വെച കടകംതന്നെ കടകം എട 
ത്തതുവാങ്ങി ചുററി വലത്തതുവാങ്ങി ചുററി മേലാം വെട്ട്‌. കടകം 
വെട്ടു. വലത്തതുവെച്ചു്‌” یه وه‎ കടകംവെട്ടു്‌, എടത്തതുവെച്ചു 
കടകം വെട്ടു. വലത്തതു വെച്ച വെട്ടു Gow, നീട്ടി ചോടുമാറി வே 
മാറി നിട്ടുകളഞ്ഞു വലത്തതുവെച്ചു ഒളവുകടകംവെട്ടി പു.ടത്തതുവെച്ച 
അരക്കു നീട്ടിവെട്ടു്‌, കടകംതന്നെ കടകം എടത്തതുവാങ്ങി ചുററി വല 
ത്തതു വാങ്ങിചുററി മേലാം വെട്ടു”, കടകം വെട്ടു", വലത്തതു எத? 
വെട്ടു, ASDA. എടത്തതുവെച്ചു കടകംയവെട്ടു്‌, വലത്തതുവെച്ച 
അരരക്കനിട്ടി വാങ്ങിത്താണു” ഇങ്ങോട്ട വന്നുനിടി നീട്ടകളഞ്ഞ 
നീട്ടി (डी नु" വെട്ട. നീട്ടവാങ്ങി وه‎ വുകടകം വെട്ടി എടത്തതു 
വെച ക്ടകംതന്നെ, കടകം വാങ്ങി ചുററിക്കടകം മേലാം വെട്ടു” കടകം 
വെട്ട? ഖലത്തതുലെച്ച 438 ०३ വെട്ടു”. കടകം വെട്ടു”. എടത്തതു 
വെച്ച കടകം വെട്ടു”. വലത്തതുവെച്ചു അരക്കു നീട്ടമ്പോഴം a 
௨05250] ചോടുമാറി ۰ വലത്തുവെച്ച ഒള.വുകടകം വെട്ടു”, ഏട 
ത്തതുവെച്ചു കടകംതന്തെ കടകം. എടത്തതു വാങ്ങിച്ചുററി കടകം 
വലത്തതു വടങ്ങിചുററി കടകം 02೧100. കടകം വെട്ടി വലത്തതു 
വെച ഒളവുകടകംവെട്ടി എടത്തതു വെച കടകം വെട്ടി വലത്തു 
വെല്ല അരയ്ക്കു നീട്ടുമ്പോരം തിരിച്ചുചാടി പിന്നോക്കം ചാട്ടംവാങ്ങി 
ഒളവു കടകം എടത്തേതുവെച്ചു കടകം. വെട്ടിത്താണു നീട്ടുകളയും 
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നീട്ടു, നീട്ടുകള ഞ്ഞു, അടിതടുത്തു വെട്ടതടുത്തു നീട്ടുകള.ഞ്ഞു, വല 
ത്തതുവെച്ചു يهود‎ കടകം, എടത്തതു വെച്ചു കടകംതന്നെ കടകം, 
അടി തടുത്തുവാങ്ങിചററി മേലോം കടകം, വലത്തതുവെച്ചു BEAY 
കടകം എടത്തതുവെച്ച കടകം, വലത്തുവെച്ച അരക്കുനിട്ടി 29529౧71 
ചോട്ടുമാറി ചോടുമാറി നീട്ടുകളഞ്ഞു വലത്തതുവെച്ചു കടകം. എട 
ത്തതുവെച്ച കടകം തന്നെ കടകം. എടത്തതുവാങ്ങിചററി വലഅ.തു 
വാങ്ങിചററി മേലാം കടകം വെട്ടി വലത്തുവെച്ചു BBA} കടകം എടത്ത 
വെച്ചു കടകം. വലത്തതുവെച്ചു അരക്കുനീട്ടി വാങ്ങിത്താണു” നീട്ടു 
നീട്ടു കളഞ്ഞ, നീട്ടു”. അടിപ്പു. വെട്ടു. വലത്തതു വെച്ചു വല 
ത്തതുവെച്ച ABA) കടകം, എടത്തതു വെച്ചുകടകംതന്നെ കടകം. എട 
ത്തതു വാങ്ങ്‌ ചുററി വലത്തതു വാങ്ങിച്ചററി 0220௦ വെട്ടു കടകം. 
വെട്ട്‌. വലത്തതുവെച്ചു” 6558 0.) കടകം വെട്ടു”. എടത്തതു amia 
കടകം വലത്തതു വെച്ചു GOOD” Mg ചോട്ടമാറി Gaus 
മാറി ചെന്നു നീട്ടുവാങ്ങി ೧೭೧) കടകം. എടത്തതു വെച്ച്‌” കടകം 
തന്നെ കടകം എടത്തേതു വാങ്ങിച്ചുററി വലത്തേതു വാങ്ങിച്ചുററി 
60೧100 കടകം വെട്ടി വലത്തു വെച്ച து കടകം, എടത്തതു വെച്ചു 
കടകം വലത്തതുവെച്ചു അരക്കു നീട്ടുബോരം തിരിച്ച ചാടി ഒളവു 
കടകം. വെട്ടുവാങ്ങി താണു HIGHS Yo. MISS നീട്ടു കളഞ്ഞ 
അടി തടുത്തു നീട്ടു, തടുത്തുനിട്ടു, കളഞ്ഞ” നീട്ടു, തടുത്തുനീട്ടു, 
കളഞ്ഞ” വലത്തതു വെച്ച ഒളവു കടകം. എടത്തതു 6೧೦) കടകം 
തന്നെ കടകം, എടത്ത വാങ്ങിച്ചററി പലത്തതു വാങ്ങിച്ചുററി 
ലലാം കടകം വലത്തു വെച്ച ഒളവു കടകം ; എടത്തതു വെച്ചു കടകം, 
പലത്തതു വലത്തതു വെച്ച അരക്കു നീട്ടി ചോടുമാറി ചോട്ടമാറി 
നീട്ടു. കളഞ്ഞ്‌ വലത്തുവെച്ച്‌” ഒളവു കടകം MSTA കടകം 
തന്നെ കടകം. എടത്തതു ലാങ്ങിച്ചുററി വലത്തതു വാങ്ങിച്ചുററി 
മേലാം കടകം വലത്തതു വെച്ച ഒളവു കടകം. എടത്തതു വെച്ച 
കടകം എടത്തും വലത്തും വെച്ചനിട്ടി വാങ്ങി വലത്തതുവെച്ച ஜவ 
കടകം തെരുത്തി വലത്തെതിത தைய ഏടുത്തതുവെച്ച്‌ കടകം 


വലത്തു വെച്ച അരക്കു നീട്ടിക്കലാശം. 


(7) ഏഴാമതു വലത്തു ചവിട്ടി താണു” വലത്തതുവെച്ച 
പഴയ വെട്ടു. തടുത്തു ஷய பத்‌ லல വെട്ടു. തടുത്തു 
വലത്തതു വെച്ച അരക്കു MSY Ganga’! ചോടുമാറി നിട്ടുകളഞ്ഞ 
വലത്തതു വെച്ചു BAN കടകം വെടി എടത്തതു വെച്ചു കടകം തന്നെ 
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കടകം. എടത്തതു 01968512100) വലത്തതു വാങ്ങിച്ചുററി മേലാം 
കടകം. വലത്തതുവെച്ച AEA) കടകം, വെട്ടി എടുത്തതു വെച്ച കടകം, 
വലത്തതു വെച്ച ಸಯ್‌ നീട്ടു, വാങ്ങി വലത്തതുവെച്ച കേമം 
താങ്ങി എടത്തതുവെച്ചു കലിതാങ്ങി വലത്തതുവെച്ഛ കോം താങ്ങി 
എടത്തതുവെച്ചു കടകംതന്നെ കടകം. എടത്തതു 01968312300) വല 
ത്തതു വാങ്ങിച്ഛററി മോം കടകം, വലത്തതു വെച 99೧) കടകം 
വെട്ടിഎടത്തതു വെച്ച കടകം, വലത്തതു വെച്ച അരക്കുനീട്ടി Gans 
മാറി ച്വേട്ടമാറി നീട്ടുകള ഞ്ഞ” വലത്തതു വെച്ചു” ഒളവൂ കടകം, വെട്ടി 
എടത്തതു വെച? കടകം തന്നെ കടകം, എടത്തതുവാങ്ങിച്ചററി വല 
முழை വാങ്ങിച്ചുററി മേലാം കടകവും വെട്ടി വലത്തതു വെച്ച ഒളവു 
കടകവും വെട്ടി എടത്തതു വെച്ചു കടകം വലത്തതുവെച്ച അരക്കുനീട്ടി 


പിന്നോക്കം വാങ്ങി വന്നു വലത്തതുവെച്ച ௨௨௨0௨ വെട്ടി എടത്ത 
மதி തിരിച്ചു உதற വെട്ടി വലത്തതുവെച്ചു തലക്കു വെട്ടി 
നീട്ടു വാങ്ങി ഒളവു കടകംതന്നെ കടകം വെട്ടി എടത്തതു വാങ്ങി 
എടത്തതുവാങ്ങി ചുററി വലത്തതു വാങ്ങി ചുററി കടകം ७92109 
കടകം വലത്തതു ഒവച്ചു ALAJ കടകം. എടത്തതുവെച്ച കടകം, വല 
ത്തതുവെച്ചു അരയ്‌ക്കു നീട്ടി ചോട്ടമാറി ചോടുമാറി നീട്ടുകളഞ്ഞ വല 
ത്തതു വെച്ചു ഒളവു കടകം, എടുത്തതു വെച കടകംതന്തെ കടകം, 
എടത്തതു വാങ്ങിച്ചുററി വലത്തതു .വാങ്ങിച്ചുററി മേലാം കടകം 
വെട്ടി വലത്തതു വെച്ചു BBQ) കടകം കടകം 6೧3 എടത്തതുവെച്ചു 
കടകം. കടകം വലത്തതു വെച്ച ALAJ BSA. എടത്തതു உது 
ASHMAN കടകം. എടത്തതു വാങ്ങിച്ചററി വലത്തതു വാങ്ങി 
ചുററി മേലാം കടകം വെട്ടി വലത്തതു വെച്ചു BBA) കടകവും വട്ടി 
എടത്തതുവെച്ച കടകം വലത്തതു വെച്ചു അരക്കു നീട്ടി വാങ്ങി വന്നു 


കേമം താങ്ങി തിരിച്ചു കലി താങ്ങി തിരിച്ച കേമം എടത്തതുവെച്ചു 
കടകംതന്നെ കടകം വാങ്ങി ചുററി കടകം വലത്തതു വാങ്ങി ചുററി 
കുട്ടകം മേലാം കടകം വെട്ടി വലത്തതു വെച്ചു ഒളവു കടകം വെട്ടി 
എടത്തതു വെച്ച കടകം. വലത്തതു വെച്ചു അരയ്‌ക്കു നീട്ടി തിരിച്ചു 
ചാടി പിന്നോക്കം വാങ്ങി ഒളവു കടകം. എടത്തതു വെച്ചു കടകം 
വെട്ടി പാങ്ങിത്താണ്ട” വലത്തേതു വെച്ചു apa مو "س‎ തച്ച” എടത്തേ 
തില്‍ തിരിച പളളയക്കു ஜை വലത്തേതില്‍ തലക്കു” വെട്ട. 0೩೦೦೧ 
തടുത്തു നീട്ടുകളഞ്ഞ വഴിയെ വെട്ടു തടുത്തു അടി തടുത്തു வைத 
തടുത്തു നീ § കളഞ്ഞ? த்‌ g SPAY കടകം, sogana” 
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കടകംതന്നെ കടകം എടത്തതു വാങ്ങിച്ചുററി വലത്തതു വാങ്ങി 
ചുററി രണ്ടും കടകം G29. വെട്ടു കടകം വെട്ടു വലത്തു വെച്ച 
ആവു കടകം എടത്തുവെച്ചു കടകം വലത്തു വെച്ചു അരക്കു നീട്ടി 
ദൂചാട്ടമാറി 00990೧] നീട്ടു കളഞ്ഞ വലത്തു Saag 82.03 കടകം 
എടത്തുവെച്ചു കടകംതന്നെ കടകം എടത്തു വാങ്ങിച്ചറുറി വലത്തു 
വാങ്ങിച്ചററി മേലാം കടകം വെട്ടു” വലത്തു വെച്ചു ഒളവു കടകം 
എടത്തുവെച്ചു ASH, വലത്തുവെച്ചു GROW" 48 നിട്ടി பரை ero ஸூ 
ഇപ്രകാരം 806 வேறே കോല്‍പിടിച്ച തിരിച്ച ചാട്ടറുമ്പാരം 
പിന്നോക്കം വാങ്ങി വലത്തേതില്‍ BBA കടകം. എടത്തേതിരു 
ഒരു കടകം വെട്ടി വാങ്ങിത്താണു"; ഇനി ഈ AEM BHM நாம்‌ 
லே வாம்‌ கேவி, ഇപ്രകാരം 900 കോല്ലക്ഛാരനേയും കോലി 
ടീക്ക, അവിടെനിന്നു തിരിച ചാടുമ്പോരം വാങ്ങി വലത്തേതില്‍ 
وه‎ വുകടകം എടത്തേതിത കടകം വെട്ടിത്താണു” ഇപ്രകാരം 900 
வறம்‌ வேலி, വലത്തതുധെച്ചു 638 یه‎ കടകം തെരുത്തി 
വലാഅ തില്‍ ഒളവു നിട്ടുകളഞ്ഞ ഒളവു കടകം വെട്ടി എടത്തുവെച്ഛ 
45௮௦65, നീട്ടിക്കലാശം, 


(8) മുമ്പില്‍ നീട്ടു gmo വേണം-നിട്ടിന്‍െറ ക്രമം-എട 
மேடை നാഭിക്കു, വലത്തേതിത നാളത്തിന്നു, എടത്തേതില്‍ 
களின்‌, ഈ നീട്ടു 800०० കോല്‍ வழனு നോക്കി നീട്ടിക്കൊരംക, 
നിട്ടുകളിലും വെട്ടുകളിലും തട്ടുകളിലും 201 വന്നുപോകും നിശ്ത്വയം. 
ഇതു സസ്്രദായങ്ങളിലല്ലാതെ പലക്കും കാണിച്ചു കൊടുക്കയും 
അരുതു". ഇതു കൈകണ്ട വിച്ച. പിഴക്കയില്ല നിശ്ചയം, 


ഒററക്കോല്‍പിടിഅം NVA, 


POONA PETT ۵۲ 
Edited by 
SRI K. THULAJARAM KSHIRASAGAR, 
पुणें पेट Afaqa. 
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எள कर्ते बाळाजी नाना सचिव पंताकडें सिंदिगड व 
पुरंदर व पुणें तुझा व जूनेर सुभा ൫൪. प्रधान MFT 
लोहगड व राजमांची वगेरे किछे परशराम पंत प्रतिनीधी यांसी 
पद्‌ पुर्ववत प्रमाणे शादुराजेयानी कृपा करुन दिलेहे. गंगाधर अट्ट 
सप्रतिनीधीचे पद राजाराम साहेब दिदली होती. नंतर परशराम ഞ്‌ 
दिदळें. ताराबाईचा सावासामुळें माहाराजास पंगतीस धेऊन भोजन 
करावयांचे मराठे अनक्राज करीत परंतु परसोजी भासले व धानाजी 
जाधव राव वगैरे मराठे मिळोन माहाराज एक பசிய भोजन 
करुन लागला. तेव्हा परसोजी भासले याजवर कृपा करुन सेना 
साहेब पदे व सुभा नुतन करुन AS बदुमान प्रसाद युक्त दिलहें. 
aang सिधोजी गुजर याजबळ सुवर्ण glia எள்ளி अंगरेचे चाकर 
होता. ते सिधोजी गुजर राजाराम साहेब बराबर चेदिस गेले, तेव्हा 
मानोजी am याणी मर्दुमीने சரித்‌ எனன तेथुन विजये दुर्ग वगैरे 
किले घतले. ते समई राजाराम साहेब बिसर GAI बंद दिल्हे. 
त्या उपरी तेथुन घेऊन कुलाबरवा खंदेरी व सागर गडे घेतलें 
ताराबाईचा व शाहुमाइ।राजाचा पेंच होता. याजमुळे मालोजी अंगरे 
याणि महाराज शाहुराज्यांचा राज्यांतील ಗಾತ್ರ लोहगड व राजमाची 
gia RA धानगड हे HS घेतलें. ब लोहगडादुन बहिरोपंल 
पिगळेंयांस आंगरे याणि घरुन नेले. या उपरी मानोजी आंगरे 
सातारच्या पावेतो येतां वेळेस माहाराजा जवल द्रव्याचे बळ नाहि. मानोजी 
आंगरे याणि हरीयांत पडावे करुन खजाने எனால்‌ व जातीनें मर्द 
तव्हा माहाराजास बिचारपडला कीं बहिरो पंतास धरुन नेले, 
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तर राज्याचा बंरोबस्त जाहाला पाहिजे. पिंगळे नाकारते. ते समई परशराम 
dae पेषवाई तुम्ही करुन राज्याचा बंदोबस्त करणें. ಡಿಕ್ರಿ आंगरे 
याणि घेतले त्याचे ரான்‌ करुन किले घेणे म्हणोन आज्ञा केली, 
त्यास परशराम पंत याणि विनंती केली कि बाळाजी विश्वनाथ याज 
पासी फौजाचे बळण आहे, त्यासी पेषवाईची वस्त्रे दावी. तें बंदोबस्त 
करीतिल. तेव्हा खंडोबळाळ चिटनीस ௭௭௫ माहाराजानी विचार 
पुसुन बाळांजी पंत ame आज्ञा केली. என்‌ दे मान्ये केलें, 
ते समई என்‌ a सिके कठार प्रधान पदाची देवुन रवाणा केलें, 
எண்‌ तीनी SAR हाजार फौज जमा करुन दर मजल लोह गडा 
खाली गेलें. बाळाजी A नानाराव व आंगरे यांचा घरोबा कागद 
पत्रे होते. amaia पत्र लिहुन SS. दर मजल कुलाबी 
यांत गेले. सरखेल पुढे ठेवुन HEA समारंभ जाला. उपरांत 
खलबतास Aga त्यास सांगीतळें कि तुमचा व अमचा भाउ पणा 
पेषवाई तुमच्या घरांत येते किले घेत असाळतर तेसेच सांगावे ൫൫ 
कठार व वस्त्रे त्यास दाखविली a त्यास Am ahasa 
सरकलाचे पद्‌ ताराबाई कडून आह व इकडुन हि करार करुन 
देविता, माहाराजाचे चाकरी करुन कृपा संपादुन ध्यावि. त्याज वरुन 
त्याणि मान्ये करान लोह गड व वेदनगड तुंग നഞ്ഞ या किल्याचे 
चिठ्या देऊन किले देविले, जिजरे कर व आंगरे यांच्या कलह 
होतां तो तद्द करुन ಸಹಕ. 27 पंत पिगळे यास धरुन नले 
होते. त्यास सोडऊन समागमे आणिले. माहाराजाचे लोक किल्यावर 


Pn 


aeS. नानासाहब सातारीयास गेल्यावर माहाराजाने दरुषण जाले, 

मानोजी आंगरे यास्त सरवेलीचे पद करार करुन वस्त्रें व RF FIR 

पाठविळी. दमाजी थोरात हिंगणे गांवकर पुडावे करुन होता. 

त्यास शंकरजी मल्हार व सैद सुभदार दक्षणेचे यांचे दिवाण त्याज 

करुन नानानी फौजा आणोन दमाजी थोरात यांचे पारपत्यें करुन 

त्याचा RAN होता तो हुजुराती कडें ठेविला. नारो शंकर 
á 


सचिव यांत थोरे यानी धरुन नें होते. त्यास सोडविले. ते समई 


`N . మె x © A 0 ఆలు. 
नाग शांकर याचे मातुश्री येसुबाईनी किल्ला पुरंधर व पुणें सुभा व 


ಇಐಎ ~< 
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जुनार सुभा खराज्याचा अमल सचोब ates होता. तो नाना He 
दिल्हा, त्यां काळी दक्षणेस पातशाः कडुन सैद सुभेदार साहा 
सुभ्याचे होते. त्यांचे व KUR खेसर पातशाः हाचे Rag 
என்‌. पातशाहा वर सैद जावुन लागला. ते समई माहाराजा 
जवळ फौज gapa मागीतली. दर रोज पंन्नास हजार रुपये 
द्यावें यांचां करार केला. तेव्हा माहाराजानी नानांस எச்சி 
आज्ञा केली. फौज व सरदार व बार Razo फौज सह वर्तमान 
dq जवळ TS. सेद ब नाना मजल दर मजल Rela जाऊन 
पातशाही RAT Ae देऊन फराखशाहा पातशहा त्याच्या नेत्रास 
अपाय केला, आणि त्याच्या पुत्रास तत्खावर बैसबिला, ते समई 
पुणे எச்‌ ब जुनार gr ols मोगलाई अमळ दरोबस्त व तमाम- 
मोगल சாகி चौथाई खराज्य व सर. देशमुखीचे वतन महाराजास 
करार करुन पातशाहीचे सनदे घेऊन சாகா ÙF कडुन पंन्नास हजार 
रुपये दर रोज पावन होते. त्या पैकीं निमे மின்னா aa करुन बाकी 
खजाना बाळगुन सातारीयास माहाराजाच दरुषणास गेले, माहाराज 
कृपावंत जाहाले. परगणें करडे கண गांव वगैरे पंजे माहाल 
सर சோனி वतन नानास as. सैद दक्षिणेस येऊन साहा 
सुभे याचा सुभा करीत होता. त्यांस काहि येक दिवसी पातशाहानी 
किळीचखान यास दक्षणे सुभा सागोन TAT केले, तेदा जवळ 
जंगी फौज होती. wi पात्व होती. TINA கிள 
निघाल्यावर फोंज जमा करीत आलें, पातशाहास सैदात्रर अवकृपा 
आणिं RATAN कपा होती तेणे कडुन सैदास दक्षिणेस सुभादार 
म्हणुन निरोप as. खदेशी gs पाळेगारीं करीत होते. ai 
पारपत्य नानांनी केली. त्यास प्रथम जाधव राव याजकडे जाऊन 
ஏணி सुभा करुन श्रीमंत शाहु माहाराजा पासुन ഞ്ഞ്‌ ASS, 
माहाराजाचे शेवा निष्टेन करुन मदे व शाहाणे मनुष्य राज्यांत 
नाना ऐसा लोकीक वाहाडऊन ERI कृपा aya ATH 5 
SRS. जे राज्ये श्रम करुन शत्रू पराभवऊन बंदोबस्त केला 


A 


mr काहि थेक दिवसी नाना कैलास वासी जालें. शेक 
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१६४२. त्याचे पुत्र der श्रीमत बाजीराव साहेब व चिमाजी अपा 
हे माहाराजांच दरुषणास eal गेले. राव साहेब यास 
प्रधान पदांची ad दिधली a अपा पाहेबास दमाजी थोरथ यांचे 
सरंजाम सरकारांत घेतला त्याची सरदारी सरंजाम सुधा देऊन 
वस्त्रेहि दिधली. मग त्यानीं सानारीयाहुन TAH आले. धानाजी जाधव राव 
यांचे पुत्र चेंद्रसेन A राव याजवर माराराजाची अवकपा जाली, 
என்‌ मुळें ते मोगलाईत नवाब களா यांचे राज्यांत അ. 
तेव्हा खंडेराव दाभडें याम सेनापती व त्यांचे पुत्र श्रीयुत त्रियेबक 
राव amè यास सेना खास खेल हि ऐसे दोनी “पड माहाराजानी 
कूपा करुन दिलि. त्याजवर ane यांचे घरी श्रावण ஏள்‌ 
श्रावणीचे am अनेक sea सुरी वगैरे देणची चाल होती 
या प्रमाणे बहुत Raa पावेतो चालत असता काहि दिवसा az 
खंडेराव അഴ वारले. तेव्हा तरीयेबकराव கச்‌ यास हिंदुस्थान 
प्रांती काहि मुक होता ऐसी 510 दिल्ली a mua ati त्याकडे 
होता. त्रीयेबकराव दाभडे त्या भ्रांती गेले होते. त्यास ۵ 
गुजरथ प्रांती दाहा हाजार फीज ரளி 48. तेव्हा दाभडे याणि 
बिघाडीची सुरत दाखवली mad हाजर फौज त्यां जवळ होती. 
Waal PFOA खान पन्नास हजार BIT दम्य तोफखाना गडा 
कडे होतें ते समई वरघाठी यावयांसी माग aid इकडे எஸ்‌ 
तिकडे नवाब किलिच खान anges जाहाला रावसाहेब व त्याचें 
सह बंधु अपासाहेन या जळ थोडकीं फौज परंतु नामी नामी म्हणुन 
एक माणुसास दिला खामी कार्यात तत्पर a ssaa dd 
सरदर लोकाचे मनोधारण करोन वडिलाचें पुण्य पदरी व माहाराज 
याचे एक (நோக்‌: या योग्ये लढाईचा कस्त करोन दाभड़ो यावरी © 
ஏது जाऊन युध करु लागली, लढाई मातबर केली. ते समई 
Tp as यास गोळी अंबारीत लागुन कामास आलें. 
फौजेवर कस्त करोन SEA पस्त केली. मोटि बस्तकरोन पुण्यास 
येऊन राज கோள Wa पुण्यास आलें. दसरा जाहाल्यावर रावं 
साहेब पुण्यांत राहिलं व अपा साहेब रावसाहेबाचे सह ஸ்‌ खारी 
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तयारी करुन इंदस्थानांत wal जाऊन उजीनीस दयाबहदुर सुभा 
होता. त्याजवर जाऊन लढाई मातबर करुन सुभा बुडविला, age 
सरकारांत घेतला. எனன राज्याची Aha करीत TAS. 
ते समई मलहारजी जातीचा मराठा घनगर त्यास उपनाव होळकार 
याणे राव साहेबाचे दिवसांत श्रीशाहु Sad याज पासी അണി 
राहुन नंतर क्षेत्रपती यांची व प्रधान राव मशारनीले यांची ब सदरहु 
होळकारांची मदुमी मोठी ब सरकार माहाराज्याच्या चाकरीत लक्षे 
राखुन होता. व तैसेच राणोजी जातीचा मराठा उपनाव सिंदीया 
यास कारण ಥೇ कुणबीचा पोटी संतान எக असल नव्हं. 
कमसळ कराता त्यास उपनाव fer अखेर संबदि बच्चे यैसे नामाभी 


A 


दान सदरहु राणोजी सिंदे प्रथमता श्रीक्षेत्रपती ae खिदमत 53 
जोडा उचलणंच कामास सदरहु रावसाहबेचे சோளன்‌ होते. यावर 
எனி यांची कृपा व adil पाहुन समागमे काहि एके फौज 
बाळगवणेस दूर दो मराठे नफरास हुकुम क्षेत्रपतीचा व प्रधान यांचा 
दोषाचा जाळा. तेव्हां फौजा ठेऊन सरकारच्या कामांत मडुमी करुन 
wes. उभयेतांस सरदार नाम पावलें. ते पुर्वि त्यांचे वडिलाचे 
दिवसांत सरदारीशीची पया मतेबा नाहि. எள்‌ जेन्मांत या पुरुषा 
पासोन മി क्षेत्रप्रतीयांचे कारकिर्दितं അ. यावर मलाहारजी 
होळकार व राणोजी Req हे उभयता सरदारास காரின்‌ दिवसं 
दिवस अक्रमीले. त्या ள்ள देशी आल्यावर माह्दाराजाचे दशेणास 
ர்க. त्या काळी गुजरात मुळुक awe यांची रावसाहेब यांस 
எனா जाहाल्याबर ൯ पासुन ആയു; चाले. श्रावणमासी 
विशेष रावसाहेब याज पासुन Mad याज FE जाहाली. 
Masa WETS. "सात वरुष प्रती என்‌ लागल्यावर तेल Ge 
कोकणांत समुद्रतीरी ee अडिचसें कोसावर समुद्रतीरी जाफराबाद 
बंदर तेथे अमळ शामक oa अविध भाहाषी याचा होता, ते समई 
सदरहु ளான बहदराहुन हा भाषी सिंधीया याने तेथील बंद्राहुन 


जाहाना समवेत कोकणांत ஈசர்‌ पोचुन आपल्यां காரி करुन 
Bul-—9 
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समुद्रतीरी असणार Tat मारणार त्यास नाव ۶ कोंकणी भात्रा 
करुन गाव कोली या प्रमाणें तेथे असतां त्या लोकास 5 
हाबबी याणे जरद देऊन समुद्र किनारा एक ठापु पाण्यांत असतां 
तेये ത്ത बांदणेस aga पाया അട അന്ന किला तयार करून 
त्यास नाव जंजीरा ठेविला. व काहि दिवसा नंतर जंजीरास उतरे 
कडे तीनी कोसावर ag असतां तेथे नवीन fre तयार करून त्यास 
नाव कांसा कठोरा ठेविला. व यास sata asda कोसावर एक 
ബു असंता त्या जागी किला नवीन तयार करुन त्यास नाव खंदिरी 
ठेवीले, त्या जागी हा எனி याची जोर बहुत असतां सदरहु माहा- 
राष्ट्र प्रांती श्री शाहूछेत्रपती यांचे दिवसांत व पषवेराव साहेबाचे व 
बाजीराव यांचे चार HUT agaga शामक म्हणीजे எண்‌ 
यानी उपद्रव करुन तमाम किले घेतलें. त्याजवर मोहिम वारावयांची 
मर्जी माहाराज छत्रपतीची परंतु aie समुद्रांत எனி होणे 
கண ब गड किला मजबुत तेव्हा काहि ۵ 
शेखजी सुभेदार होता. त्याजकडे राज कारण लाविलें 5 
எள்ள व रूप खान यांच चित्त शुद्ध नव्हते gags फितुर इरावें 
यास जगा जाहाली. राजपुरीस दाखल जाहाल्यावरी पन्नास हजार 
रुपये दयावे आणि निरोप घेऊन दयावा असा करार करोन ठेविला. 
त्यास ÊR என ख़ान ans. ते समई त्याचे थोरला पुत्र ൪൭ 
எண जंजीरां यांत राहिला aga लांक सिंधी ۲ 
tama खान सुददिफन करावयांस राजपुरीस आला. तेव्हा RIAA 
quart व सिधी अबर आफवानी व fad राहाब . यांचे दोनी 
थोरले கோ जीवे मारुन जजीरा दरवाजी यांस देऊन ಗಾತ बुलावी 
लासी हिं mags रहिमान दरीया बराबर अला. तो राजपुरीस 
राहिला. त्या गारद समई അട്ട पुत्र श्रीमंत बाजीराव साहेबास येतांच 
कुच करुन मोट मोट्या मजली करुन एकदम 15915 जाऊन दाखळ 
जाहाले. SAT यांत खबर Tier सिंधी शाहायाणें लोका सुधा 
बाहीर आळा. मग राजावर लढाई होऊन सिंघी शाहा पडला, 
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राव साहेब बिमारीचे होऊन Jas. फतेसिंग भोसले अकल कोट 
वाले व श्रीयुतराव प्रतीनीधी होते. Rs कोठ अवचीत गड व सुरंग 
गड rata तेला घोसला माहाराय गड घेतलें. सिंघी aaga 
TEAM सांपडला. तो राव साहेबाजवळ होता. साहा महिनीयां 
पावेतो जीत दरुन तह करुन सिंधी wage रहिशन यांत எள்‌ 
"यांत तत्वावर எகா किले घेतले, ಹಗೆಗೆ रायगड माहाड 
हजुर माहाराजानी ठेऊन वरकड FOR बंदोबस्त रावसाहेबी केला, 
asia അ हबशीस देऊन वरकड mee सरकारांत घेतले, 
तह करुन पुण्येस॑ येऊन माहाराजाचे दरुशणास 98. यावर मानोजी 
अंगरे கசன்‌ समुद्रांत जैजीरेर बारा SOR तरफावत असे, तेथील 
हा किला सदरहु अंगरे यासी छत्रपतीचे दिवसांत anis dian 
होती. सदरहु எனின்‌ अंगरें कुछाबी यांस किल्यांत समुद्रांत आहें. 
तेथे होतते वारल्यावर त्याचे वडील पुत्र सखोजी अंगरे दौलत कुलबी 
यास करीत होता. व घाकुठा पुत्र संभाजी ടിന विजये दुर्गास 
होते. त्यास सखोजी SHR वारले. तेंव्हा संभाजी आंगरे विजये दुर्गा 
होतें. त्यास கவுள்‌ यास बाणे जरुर करीता sea] यास येऊन 
घोडजी ടിന്‌ यास ठेऊन बंदोबस्ती करुत विजये दुगोस അ, 
संभाजी अंगरे आंगरे याचा व मानाजी आंगरे याचा पेंच होता. 
याजमुळे संभाजी अंगरे आले होते. तेव्हा मानोजी आंगरे पळुन 
रेवंडिसार फीरंगीयांच अंश्रयास गेले. संभाजी आंगरे विजये दुर्गा 
कडे गेले, यावर मानाजी अंगरे कुलाबी यास जाऊन किल्ला ന്ന 
केला. ते वर्तमान संभाजी अंगरे यास कळतांच आरमार सुधां ஏகா 
आले, ते मानाजी अंगरे याचे पत्र येतां रावसाहेब व अपा साहेब 
उभयेता समुद्रांत थोर थोर मजली करुन पाबळे, मानाजी aint 
यांची कुमक केली. ते समई राजयानी १ கான किला दोनी व 
எனி ब छेतीसी दोन ளாக सरकारांत घेतलें. आणी पुण्यास 
ada वसई साष्टी कडिळ भेद आला. यास्तव मावळ दशमीं 
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यास எனின்‌. ते അഃ जाऊन कुलाबयाच URI उतरुन जाऊन 
எறி घेतली, शंकरजी केशव यात वसयीस रवाणा केले, ते गोथार 
व्याचे ன जवळ जाऊन राहिले, त्यास हे वतमान गेल्यास फीरंगी 
यासाहि गेले. किरीगीयाने तयारी केली. 

(To be continued) 


TADHKIRAT-AL-ANSAB 
Edited by 


SYED HAMZA HUSAIN Omari, MUNSHI-E-FAzIL 
(Continued from page 98, Volume VIII, No. 2.) 

ul ಉಟ್ಟ ay‏ بي بي பூச்‌ yall లాలా!‏ شپید با دختر خورد 

سید منصور GSAT‏ کردند ಆಳ‏ بي بي sii EX‏ نشد പച്‌‏ مید 
dae]‏ رضري مشیدي بالمذکرر rit‏ مولوي الله بخش pl‏ حضرت 
شیم عبدااهي عالم متبحر مدرس بردند "بسیار نضایل و ws‏ 
مي ಮುಟಿ‏ اول در معلہ منتیان گرپامو با دختر ಜಾಹಿ‏ عيسي 
مفتي رئيس مغتیاں کتخدا شدنه అపై!‏ بي بي Wie ಜು‏ 
شده ahs US‏ عددا لقادر ಆಪಿ ശ്രി‏ زعمت الله أبن حضرت ಕಾಯಿ‏ 
ميدالعي ஸி BOS lua‏ بالامذکور tb‏ بعد els,‏ دختر fas‏ 
பூவும்‌‏ مفتي مولوي الله بخش در تنوي در برادري جدي خرد 
ws பிக‏ از ایشا എ‏ اداد ०१०‏ شدند مرلوي البداد و 
yy‏ علي اصغر تنوجي و واب Slade‏ اب ys‏ جد تدرت ملي 
HE shy ಆ) dh le‏ بردلد بعد கூட ധി‏ نسبت از ers‏ 
نشد و Sle‏ در معلہ خطابیان ५5‏ معل‌ما کم در లో‏ مشهور 
இடி யவர்‌ Jala,‏ کب குவி நி,‏ با شان ऑ பழக‏ 
یک مسجد دراں SY ಯೊ‏ است ویک دختر ಅಯಿ‏ محمد ماه 
خطابي Gy‏ کر با ep ie‏ کتخداست مولوی یداد عالم 
متبحر و مدرس دي تقري و نتوي و تصالیف Woy‏ چنانجم 
حاشیہ تصنیف பவே‏ برکشف GPR‏ شرم اصول ஜி‏ 
ಇ $‏ مولوي del ಕಾಯ‏ عرف مان جیون اميذهوي درتفسیر 
பூச]‏ ایشاں را Slag! Wy‏ مي نریسند و کلم ایشاں را بعدم 
جوا ८६२१‏ خر در مخمص மம்‌)‏ مخه‌صم سند مي گیرند با دختر تامي 
عبدالماجه پر பூல்‌‏ کم با heh‏ نراسي Say‏ سید JUS‏ ذرزند 
حضرات غوت العالم مخدوم مید اشرف جپالگیر بردند (ಟ್‌‏ شدند 
از ull‏ سم پس LI‏ مولري معمد مراد (३3)‏ حضرت شاه 
dA‏ ماه سيرم شیم مهمد سعید ر چبار دختر متولد شدند پکے 
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دختر را با مان Qs‏ شہاب الدیں ಲು లో!‏ معمد حسین wl‏ 
شب عبدالسلم أبن قامي aml‏ عرف تاضي مدار کتخدا کردند 
స.‏ مرصرف patio Mle‏ و مشنهر و مدرس چپار 
صد کس پر خدمت آپشان فارغ sad ಲೊ]‏ بودند aly Lig]‏ 
_ شاه مصب‌الله آل آبادي صدرپرري اند از دختر مولوي البداد 
பூலை]‏ ,| دو پسر ;£ ಚಾಯ‏ غام ase‏ الدین درجم مولوي ലിപ്‌‏ 
ES,‏ دختر متولد شدند pre‏ )| در Ano‏ خود کتخدا کردند 
دراد ಬ!‏ جبان ஷ்‌‏ مان قامي شپاب‌الدی بعد by‏ رالد 
dee ple‏ الدیں در యం‏ خود ಆಟ wes Bla‏ بي بي یکت 
پسر نصیرآادیں ०७७६०‏ خاں متولد شدند بعد وفات fall,‏ نصیرالدیی 
S Se వో‏ با دختر دريمي جد نا شيخ عبدا لوالي ಸ‏ شدند 
از ایشاں مہ ۳ پسر ಇದ್ದಿ‏ وحیداادین دریم Gilly‏ محمد خان 
ஆல்‌‏ سیوم ARNE‏ مترلد شدند ple சூல்‌‏ معین‌آلدین | whe‏ 
قاضي شپاب‌الدیی در معلہ خود ४४‏ شدند ارایشان ER‏ پسر 
ஆ‏ شین محمد حسین دوریم ஹல்‌‏ نظام آلدین سیریم عبدالعق چهارم 
تام లు ಲ|‏ محمد ds‏ شهید و یکت دختر Nye‏ شدند دختر 
را با ode‏ واج‌الدیی ای مراوي ಎ ಆಸಿತ ಎಸ.‏ کردند و شيخ 
محهد حسین با دختر مو اوي nwa‏ کتخدا asd‏ از ایشان دو 
پسر یک ple‏ مکي aye‏ عبداارزاق و در دختر مترلد شدند دختر 
ப‏ را با عباس علی glue‏ محمد آکرام SAF‏ در പിക‏ خود 
las‏ کر دند lial‏ سم ۳ پسر ویک دختر ست و PEO‏ دویم 
dame ಹಾವ‏ حسیر, مذکور با مولوي رحیم ಆ! ಆಗಿಯ‏ مراري னிட‏ 
es, old dk pil wy has‏ شيط ple‏ مكي با دختر ७४‏ 
حکیم علي ota wt లో उ‏ مبارک aas‏ شدند பி‏ بي بي 
CK‏ پسر مت ಲ)‏ بي بي சிவி‏ رنت و عبدالرزاق با دختر dase‏ 
حکیم ابی قاصي سلطان ابی تامي ക്ട്‌ add‏ بودند ശ്രി‏ عبالم لاولد அம்‌,‏ 
ചലി aes‏ اول در പകം‏ خود பவி Wad jadis‏ بي بي ثرازش 
ملي خان متوله شدند بعد وفات والده نرازش علي خان در تضیات 
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پر ام வில மவ ल ಬಟ! आ ಘ್‌ ஸ்ரீ தி ಮೊಡ‏ 
در مضدوم زاد اش ಆಲೂ!‏ با دختر مراري غریب AAS‏ کردند 
از بي بي ಆಖ!‏ و یک poo‏ متولد ఇవ‏ دخنر را با عبدالسام 
ക്ക ES లా!‏ فضل شہید ers లా!‏ غام peo‏ آلدیی کلخدا کردند 
چراغ الدیں بادختر alle eee‏ اي شيض ಹ இம்‌‏ 
مسطور کتخدا است و بعد ونات ಲೊ sall,‏ کم با دختر قادي 
معمد امیر లో!‏ قاصی معهد مبارک అ] ചിക്‌ ഇ‏ بي بي 
வதி‏ ۔ و فوازش عني خاں با دختر dalla‏ کم از پردو بي بي 
அடல்‌‏ کتخدا اند சூல்‌‏ مبدالعق ಕಷ ಆಗ್ಗೆ‏ غام معین‌آلدین مذکرر 
با دختر نصیراادیں معمد பிச்‌‏ أبن مان تاضي شہاب آلدیی کتخدا 
வக்‌‏ ازیں عالم 3 رفتند ಕಪಿ లా le க்‌‏ غلام endl eee‏ 
مسطور اول با دختر gt‏ سلطان ابن قاضي dase‏ امین در محلم 
خود has‏ شدنه ಆಟ‏ بي بي அஷ்‌ old de call‏ بعد ശി ly‏ 
بي بي ಮಾ‏ تاج الدیں ಜಾ‏ در പിക്‌‏ مندیلہ با دختر شیم 
عبدالغني ಆಗ್ಗೆ‏ عم مولري معمد ஒப‏ سنديلري کتخدا شدند yl‏ 
بي بي یک دختر ست کم با ८२१६‏ مذکور کتخدا اسست مردم 
hake Aas‏ را با فر زندان مخدرم سید pe ಗರಿ!‏ آبادي و با 
فرزندانی مخدوم سید ळर‏ سنديلوي و با حقانیان سندیل و با 
سادات les‏ خير آبادي و پا فرزندان مخدوم شيع سعدي ککرري 
وبا تضات പ്ര‏ و تضات گرپامر و دیگر شرفائے ul ate‏ جرار 
تست പാ‏ شیخ محمد نضل شرید ಕಾಸಿ wil‏ غام టి wae‏ 
مرتوم اول در Ae‏ خرد کتخدا شدند از ایشا دو پسر یک ലി‏ 
ಕುಕಿ‏ نر pled],‏ متولد vey ಯಮ‏ وفات والده عیدالسلام در Alas‏ 
bais‏ با دختر ane‏ عبدااغني مسطور GIS‏ کردند Cl‏ بي بي 
दस‏ اراد نیست عبدالسام با دختر شبض കില്‌‏ عم خود 
has‏ اند பே‏ را ശി‏ بی بي یکت دختر و یکت پسر Gy‏ 
و نورالاسام با دختر نصیرالدول کہ از پر در بي بي ایشان نیست 
نی ഒലി sir‏ کم dle‏ متبعر و مشتهر رمدرس 
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بردند در خدمت ایشاں زیاده از she‏ صد کس dias ES‏ 
شدند از بنگالہ تا پنجاب whe Sls‏ ایشا We‏ درس wy fre‏ 
در యం‏ خود JAAS‏ شدند از اپشان مولوي واج الدین و یک دختر 
متو oo ol‏ دختر را با ಷೂ ம்‌‏ حسین برادر زاده خود 
wos ಸ‏ مولوي alles‏ - الم با عمل و بسیار alle‏ و عابد و 
Sy ls ۲ Sy‏ ۲ تقوي و عامل حرز یمان 3 wale‏ حضر ت 
غرث yl‏ پیر و دستگیر حضرت شاه கி்‌‏ سره العزیز voy‏ با 
دختر شین ple‏ معین‌الدین عم کان خرد کتخدا شدند از ایشل ఈ‏ 
پسر یک مرلوي محمد ஞூ ಕಾಯೊ‏ مولري னி‏ سيريم امام 
میان a,‏ شدای مراوي ale 3 ಲ ಕೊ pV‏ و Noy al‏ 
با دختر دویمي شفیع‌الدین معمد خاں ابن கூக்‌‏ فیات الدیں gl‏ 
ಜಾಹಿ‏ کمال آلدین کم முழக்க sls‏ کرپامر است در معلہ خود 
کتخدا wad‏ ایشان لاراد ازین جہاں १००७‏ مولوي رحیم آلدین عالم 
alle,‏ و مدرس اند با دختر க்கட ede‏ حسین ಕಾಯ లా!‏ غلام 
ll ಸಹಾ‏ مسطرر کتخدا شدنه ख्या‏ بي بي لاراد ஸரி‏ جہاں رنت 
و امام الدیں بادختر ஜூல்‌‏ نصیرالدیں ஸி‏ شاه رحیم نبیره حضرت 
படத‏ قلندر ابر پرري کم نواسي فرزندان حضرت مخدرم شیم 
as] lasis wl A‏ حفر ت شاه ம‏ تلندر ,3 نسب اند 
در جوار و دیار ओखा mye‏ بسیار اعتبار شرانت கவல்‌,‏ فرزندان 
ایشان ست فرزندان Uy)‏ را با ذرزندان యయా‏ مخدوم شیم 
سعد قدس allj‏ سره العزپر و با فرزندان مخدوم PR EX One‏ آبادي 
و با a A wll‏ کم در es)‏ مثل خود b e Ro‏ نمي alo‏ 
و با تضات pls‏ و با شرناف معتبریی آن جرار نسیمت )ست 
و حفیظالدیی نا کتخدا ಬ್ರ!‏ عالم ಯ್ರು‏ و مولوي عمادالدین با دختر 
کہ me ०२० EN sels‏ خاں مذکور ಮು!‏ کتخدا است ಬಿಟ್ಟಿ)‏ 
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Aa 3 ಆರ್ಕ m ¿$ ۳‏ لدیں Ame‏ خان ಟ್‌ wie onl‏ 
شپاب‌الدپی با دختر شیض RNS‏ در Ame‏ خرد کتخدا was‏ 
ల‏ اي بي دو poe‏ متواد شدند poe‏ کاں را با eat‏ عبدا لحق 
ple हळ yl‏ معیی‌آلدین کم بالا مذکرر ಮಟ‏ کتخدا* کردند لاولد 
b ಗುರಿ) ಯೊ‏ با حمیدالدیی பின்‌‏ شہید آبن २१ arb‏ محمد 
خان شہیں متراد wad‏ حمید ८२१‏ خان ore‏ کہ با دختر ധാ‏ 
aes goss‏ اس بي بي ولد ازس جہاں رنت லில்‌‏ با دختر 
ازیں ಯ್ರು NY dle‏ دختر دريمي എ‏ ااہداد ابن مرلري யி‏ 
بخش ಆ! ಲ್‌!‏ عبدالعي vel‏ نا شيخ عبدالوالی lasis‏ شدزه 
படி‏ شہید متولد sas‏ احرال பஷி‏ بالا il RS‏ و دختر 
سيرمي مرلري அடி‏ با شاه ५ (४४ లో! രി‏ میهد أبن 
ஸல்‌‏ مدن اب ES‏ عبدالحي کتخدا شده از ایشان شيخ معمد 
علي و کرم علي خاں و سہ ۳ دختر متولد شدند احرال پر یکت 
با مسطور گر دیده - دخدر چبارم مواوي లో! ಕಲ್ಲೂ ടക slay)‏ 
عاصي بو دند حضرت ತಲ‏ ماجده ಕಮ್ಮ!) > sult பிப அற்‌,‏ و asp‏ 
amg ule,‏ فرت نگردیده )| و مخی و بسیار محبرة پتامیل و غربا 
ட 411 Gos TU‏ : + 

پرور ಯ‏ آخر خرد تا انگ پر روزه ER lee‏ کسرا في ಬೂ‏ 
طعام பூத‏ فرستادند نرزندان خرد را طعام نمي دادند و بسیار 
خیرات جاري SY‏ است و بیعت ارادت வது‏ سید )شم 
பம‏ پوش SNS‏ حفرت غوث qed]‏ کم از بغداد شریف تشریف 
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ല്‌ کم با حاط‎ wun ماجده را حدے‎ ಕಲ خی ات‎ 


ಟೌ 3 ol (‏ 
کرامات بعد ونات آزایشان qb‏ شده ببان 


ക്‌ یں محصر نمی‎ ப 
و مخي بودند با دختر‎ alle slay! مراري‎ లా! مرلوي مهد مراد‎ 
عبدا لراجد‎ ಸಮಿ ایشاں‎ | ம்பிய مفني گو پام کتخدا|‎ all] شیم علیم‎ 

peas AA L |) है ಮುಟ್ಟಿಸಿ سر لد‎ pre LS) 


ಈ 


ي pl‏ سید 
شیر علي در محاہ Lax ps lols‏ کردند از ایشا دو پسر 
یک سید معمد انضل درم سید dame‏ مقیم و در دختر متولد شدند 
> دخدري نوابي = AAA‏ مراد موصوف da AAS oli EN‏ 
Yai}‏ با Hd‏ دید شرف ०२"‏ در dae‏ خود was has‏ 


31 ایشاں یک PR‏ کم سید پعقرب علو نام | و با دختر 
سید نظر محمد کنخداست پستند صبد يعقوب على ر | دو 


پسر ಜಾ‏ سید معمد مقیم ql yo‏ پرر در محلء مغتیاں பவா‏ 
کے Ass ajj ಹ್‌‏ بود زد ull‏ را Pow‏ پسر پستند et‏ عبد ol‏ 
ಆಗ್ಗೆ‏ مولوي محمد مراد ஹி‏ مولوي الہداد مسطرر با مشیر درم 
نواب sey |} 3 sole ച്‌ பூச்‌ ഷ്യ‏ و ولیہ و «lo 3 PA‏ آوراد 
و ادکر بو دند ఎ‏ دکر جېر ಆಃ ole‏ تسلیم losis ಖಂ‏ بو دزد 
از ایشاں چپار دختر متو اد شدند دختر کاں را با شب عبدالرحمن 
లా! wis ply‏ عاصي fois‏ کردند EA |, ಬಿಟ್ಟೂ!‏ اولاد مان دو 


க்‌ 
ls wos کتخدا‎ gb ds را با احس‌آلدین‎ 


)3 دختري 
,4 با تادر علي ol பச்‌‏ 
ಕಾಮ‏ عبدالواسے کتخدا کردنه از ایشا CR‏ پسر و یکت دختر ست 
احوال ایشاں نیز بالامذکور یات و Le‏ را லி lb‏ کتخدا 
oy} aio‏ دختر Ler ಆಟಿ $32 a} luc ee rer‏ 
رفست حفر i‏ محمد ماه shee లో!‏ البداد عالم رس صاحبہ 
تقو تي و فتوي بودند جذبء அகட‏ اہی ر آیشاں غالب آمده ترک 
رس نموده Js sl,‏ اختبار کردند عار ف lol యయ AL‏ 
و പീ. lb,‏ و مکاشغات و el]‏ حضرت le‏ | له 


రకా 
wet ஸரி ool Ac مولوي‎ peo آید با‎ gly ಇ نیست کم‎ 
pee سے ۳ دختر متولد شدنه‎ பிவி] soy los عبدالماجد‎ 


பழி کردند‎ has عبدالرالي‎ ES ஸ்ர whl را با شیم محمد‎ பூம 
gl MS دختر حضرت موصوف‎ ಟೆ wos مولوي الہداد کتضدا‎ 
دویم شاه‎ yb در پسر یک شیض محمد‎ ol بو دند از‎ 
لواب‎ ப b vis pre No متولد‎ poe نحم الدین 3 دو‎ is 
عبدالوالي کتخدا کردنه از ایشل‎ ஹூம்‌ اہی‎ பிடி منیرالدین خاں‎ 
و دختر دویم‎ - १२२४ مسطور‎ SY edb شدند‎ ല്യം یک دختر‎ 

)| با عبدالملیل خاں வல்‌ ಬಟ!‏ عبدالراسع has‏ کردند وله از 
شیم whl ಲಂ‏ مو yo‏ > و دختر خورد | پا rE‏ اشر లా ಟಿ‏ عبدالحي 
Yu‏ تدر شيط أحسان الله اول با دختر خر شیم میهد 
رو ಆ ಟಿಯು lasis ‘rx‏ بي ஸ்ர‏ سم ۳ اسر ಮೆ‏ بر )ن الله 
re త్‌ో pt ಣು‏ علیم yr ವಿ al)‏ متولد ப po NLD‏ | با 
yl Mae‏ أبن ضیا ۶ الله خان ಈ!‏ شیع محمد روش مسطور JAS‏ 
محمد رون موصوف Joy hss‏ و Alay‏ با دخدر ila‏ ¢ 
با دختر ol‏ ابرالمعالی خان ఖీ ల!‏ اب بدرا لاسام خان oly‏ 
Glows‏ کردند యు!‏ ي بي مس ۳ پسر و EN‏ دختر ستند యు‏ دختر 
را با آنور le‏ خان ശ്രീ‏ انوا رالدو മി‏ علی خان pl‏ مرحوم 3 
h ഷ്‌‏ پا లో! en] Me (ಸೊ‏ عبدالحی خان مرحرم ge లో!‏ 
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pl و سم ۳ دختر و پسران نا کتخدا اند شاه‎ wos las ८292२८ 
al دوست مسافر نراز‎ 11७ و غربا و‎ ०४४०) ഗ്ര کم‎ les 
விம்‌ معدي مطابق احوال‎ ett ಆ wn! 
خررد مرد خدا‎ dU نیم‎ 
بذل درویشان کند نیم دگر‎ 

باوجرد टाळ‏ معاش امتغنائے ര‏ وعلريمتي UST‏ 
دارند کم در GA நுகம்‌‏ آید با دختر பாரம்‌‏ حضرت شاه e‏ 
ماه lua‏ شدنه " لاولد ماند و ശി‏ ہي بي he ಬಳು‏ رفتند 
فرزندان ولا சூல்‌‏ میدالقادر ஹி‏ قامي 22 ಆಗೆ అభా! ಅಕ ಆ!‏ 
شيع ಕಡ ald‏ قنرجي را در قصب کرپامر از ihe ಎದು‏ 
قصبہ مذکور بلا ebal‏ سینت پسري و دختري tae Ab‏ پر sy‏ 
ویک سست پسري با رئیس خطیبان در riley‏ ماضي و نسبمت 
پسري و دختري باتضات و لسبت دختري با سادات و لسډمت എടു‏ 
با مغتیاں و در بير و clad‏ تصبات و جوار و دیار poy! aye‏ با سادات 
bys‏ نیان خیر آباد ر حقانیای तद‏ و نسبت پسري پیشتر و 
تست دختري CR‏ با تضات پر کام و வல்லி‏ پسري با فرزندان 
سید ಡಕ!‏ رضوي SIT ச पक‏ و با ७०%‏ حضرت ely‏ 
అయం Use‏ وبا شین زاد FE ODIs 2९‏ و در ملک دکهی و 
حید آباد by‏ مردم പ്രിയ‏ تريش wiley‏ رضوي مشهدي ول 
CUS bly‏ کہ اپل قریش اند و شرفائے معتبریی ملک Sd‏ اند 
پست و بواسط dae hs‏ جات منکوره പ്‌‏ گرپامو و بیرو 
نیمات تصیادت و جوار و ديار صوبہ oy‏ کم مذکور گردیده با فرزندان 
دید عبداارزاق حسذی العسيفني نبیره حضرت معیرب die‏ 
غرف الاعظم پیر دستگیر ae‏ الدیں شیم عبدالقادر Bae‏ قدس مدره 
کہ مشیره səl;‏ حضرت غود العالم مخدوم دید آشرف جپالگیر بو دند 
ربا فرزندا சூஸ்‌ ಗರ‏ معدي hey जि‏ ارده و alate‏ 
صدر پور و فرزندان سید مار و اوديي அறிக்க‏ و با فرزندای اعظم ப‏ 


مفتیاں BO‏ و بجنرریاں ر صدیقیان لکنر و ناررقیان ر قانون EUS‏ 
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ಗತ‏ پور و با فرزندان مخدرم سید alle‏ سندپلوي و تضانم 
പാപം‏ و فر زندان مخدرم شاه حسام الدیں فتص DN‏ و فرزندان 
مخدوم شيڪ سعد خير آباد ي و فرزندان مخدرم شاه صفي پوري و 
فرزندان مخدرم شاه Gal ०२८ ಲಾ‏ رودواوي 3 فرزندان مخد وم 
Gel‏ جمشید ಟಟ‏ و قدرائیان تدواره و سادات نيشاپوري Caled‏ و 
سادات rs A‏ و سادانت ೨೨೫ dls‏ أطراف 3 شر فا an‏ 3 فررندان 
شاه Syn ര്‌ yA हि‏ 3 با شرفائے معتبرین تصبات جوار و 
دیار 2४०‏ |“ .>> )ست లో! ரஷ சடம்‌‏ عاصي با عدل الاصحاب 
و اکمل الاحباب زین AA‏ و المعراب الذي of‏ راي Wily‏ للوحي 

శ 
تسلست مادري‎ 3 AS 41) لخطاب‎ | లా عهر‎ edie ಳ್‌! Pus, 
NT இக்‌ الصمدان‎ இழ قطب‎ late محیوب‎ holy 
و غوث‎ Bae عبدالقادر‎ ಕಯ gall حضرت غوث الاعظم مير معي‎ 
بجناب اعلي و آتدس حضر وت‎ க்‌ رضوي‎ Al മെം مخد وم‎ 
$ క్‌ 0 
ಬೂಟು las سلم و با‎ 9 అయం! و‎ ణే! 3 eale صلي الله‎ AN UY 
Ne ضي | له‎ f أبي طااب‎ లా حضردت علي‎ ധി و امام‎ weal நி 
ம 
vhost; Lac all حضر نت امام حسن و حضر 2 امام سین رضي‎ 9 
و با‎ ಟಕ معدي ساکن کاكرري و قامي عماد‎ ക്ര حضرت مخدرم‎ 
4 4 
കമി صدیقیان‎ ಯಂ! و‎ the الخطاب رضي الله‎ yl ட்‌ امیرالمومنین‎ 
سپروردي با امیرالمومنین امام‎ ८२१॥५ Gre الشبر حضرت‎ ஸல்‌ 
4 

٠‏ آلمتقیی حضرت ஸ்ர‏ بکرااصدیق رضي الله عنه و بواسطء قطب الاقطاب 
pam‏ > بندگي SHA i‏ با آمبر المومنیی حضرت عنمان 
بن ye‏ رضي الله tre‏ پس آمیدوار بارگاه elie! bal ab‏ 
sls‏ المذنبین آست ച്‌‏ موا فق ತಪ)‏ >> ملق (ಗೆ‏ در ینم లా!‏ عاصي 
و برسیل, پیران دستگیرآن ಸೆ‏ و ۰۰۰۰۰۰۰۰۰ loll के‏ حضرت ടകം‏ 
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Dis AND) سعد و مخدوم شاه صفی‎ ಪ್ರಾ و مخدوم‎ Ure அஃ 
ശി بخشه‎ lad شاه قدت الله تدس سر یم از عذاب آخر ري‎ 
يارب (لعالمجن‎ 

las‏ رند ابحق قدرت خویش 

பூவு‏ دات پاک عزت خویش 

പ്‌ நி بحق احمد‎ 

کہ کردي از طفیلش ॥‏ دو کونین 

زمین و ധ്‌‏ مائیہ اوسی 

dace లాం‏ برتر al‏ أوست 

ಆಃ‏ دی او Me‏ صنایش 

بعق رازو نیاز Sy‏ داتش 

ر فرمائش ly‏ صاحب னி oly‏ عمادالدین خان ply‏ 
jib‏ جنگف سپ سردار GU‏ دام లం!‏ تحربر شد در سنہ ۱۳۲۴ வு‏ 
تمت تمام شد * 


رالات مصنف * 


டிக்க‏ و ile]‏ کوپامر از مضافات pea wre hal] fo‏ است - او 
در سنہ ۷۳ع از شهستان عدم pad‏ بعرصہ شہرد SUS‏ نسبش یم 
بست ಒಮ್ಮ)‏ واسطم yet പ‏ عبدالله లో‏ آمیرا المومنين عمر بن 
| لخطاب ಬು all]‏ کم li‏ آمام pr‏ علیہ السام so‏ مي 
شود లో ன்ப | FA al cle) ox‏ ناصر ر بخا | తున యశము‏ 
پس ಟೊ ஸல்‌ bl‏ از احفادش در hl‏ سنیں اربعمات, بابل 
र ely‏ افراشتہ پسرش Syme aS‏ نسیمان شاه و 
5೩ರ‏ اش شہھاب الدیں t’‏ شاه بعل Gl wise ചി‏ بودند - gol‏ 
ملک பட‏ پم تسخیر sal PAL‏ و تفرقء تمام در VEX)‏ 
روداده شیض شعیب از ply‏ او با بل و பழ ಇ She‏ آمد و از Kin‏ 
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حاکم دپلی تانی ک‌دیوال wil. sol “ನೆ ച്‌‏ است ؟ ஷமி‏ -- و بعل 
وے فر زند رشیدش saat. Gus‏ کم പിച്‌ vel. all,‏ العالم رید الدین 
ಕತ pe‏ تدس سره wed ly 20०० ४‏ مامور گشمت ಎ‏ پستر ul‏ 
wate‏ ہے ly‏ ش شم poll as‏ کم از آجداد جذاب خوشدل 
مغفرر ம]‏ مفرض شد و رفتم ಇತ)‏ بمرور 3 شب نعمت }4 از 
احفاد بت در تنوج رسید و از انعا اولادش Hf‏ رسیده رحل nl‏ 
امگندند و در வி‏ با شرف Jel oss‏ ~ منسبتي پرداختم بخوبی 
و خوش اسلوبي dws‏ مي نمودند - NS ppl E delal‏ 
یسگان قاضی dame‏ مبارک شا سلم ஒல்கி]‏ است * بعد رسبدن 
بسن JMS‏ انفراغ از تحصیل کتب درسي با کتساب ००४५४‏ 
بخدست اساتذه نامدار ಲ್ಪ‏ رحیم الدیی گرپاموي و مولوي 
ple‏ طیب Wy, os he‏ حیدر علي سندپلي در ساختم و باستعراد 
pls‏ در 75( NU, glee‏ حاصل by ಬಿಪಿ‏ شرق خودرا bia‏ 
eis‏ معبید بر ۶ماشت و بم HAS‏ مدتے با plas‏ رسانید و در سلکت 
ارادت حضرت مید شاه غلم پیر ہی قطب العارفین دید شاه తా‏ 
بلگرامي تدس lam ps‏ در صلسلم NSS ಮಯೂ ASG‏ و خرتم 
dhe ಬಟ್ಟ >>‏ کہ مشتمل بر طرپقم علیہ ஆம்‌‏ و چشتیم و 
سر وردی و نقشبندیہ است از دست مبارک فرزند ols മ,‏ 
حضرت مرلوي شاه نصیرالدیی سعدي قدس سره پرشید - एज‏ کم 
G‏ معاش دامنگیر شد در عبد نراب والاجاء کم از ஸ்ஸ்‌‏ اعمام ار 
Oy‏ در سنہ ۰ sy‏ بہ مدراس رسیده شرف اندوز ಮೂ)!‏ گشت 
ಎ)‏ ایاقمت bla, ls‏ نوراب ஒதி‏ با حترام பூமலி‏ و خطاب 
پدر بزرگوارش کم مولوي مصطف علي خان برد ممناز گردید - بعد 
പ Ca‏ تقرر عبده مدرسي مدرس سركاري els‏ گر پامو دستوري 
Ge by வழ‏ رنت و دراں جا تا مدت حیات نراب مرصوف 
بدرس و تدرپس مشعول بود - بعد مسند نشيني ply | =| Fas lp‏ 
مرحوم باز در سنہ 1711 پجري وارد مدراس చమ‏ مورد عنایات نواب 
ممدرح گردید * بعد چندے رخصت حاصل er ಬ‏ رفست و 
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بار دوم در سنہ yr!‏ بمدراس Ody‏ تریب ಆಯಿ‏ سال df‏ 
ورزید بمقتضا استعداد خداداد ஹ்‌‏ قصا ple gh‏ ترچناپلي 
گردید و پس از چیه سال 3 wail]‏ مهد ಮೊರು ಇ‏ خاں مر പ്‌.‏ 
رخصت دار آخرت کشید حسب ااطلب po ly)‏ بمدراس 
رمیده بعبده പരീക്ഷി பூசம்‌‏ ممااک معروس متعلقء حکرست مدراس 
مامور کشت - آخرکار در سنہ നി‏ پجري ००७,‏ یانت و در ம;‏ معموره 
راقع متیال ഹു‏ (مدراس) در جنب تبر رالد dole‏ 
خرد مدفون شد - جناب خرشنود خلف رسیدش کم oye‏ شاعر 
فرمود = RP wins‏ بیانش مشہرر లా!‏ ديار வ‏ _ 

ಮತ |‏ سترگ کہ محنوي | بر حالات naan ಇ dae] 3 UT‏ 
مصنف మ్ల அயி,‏ از معتبر تریی رفقائے او بود شنیده و برچیگ 
க்ஸ்‌‏ خود 7202०‏ و شایده کرد ه way oy‏ تمام நீல்‌‏ نموده 

gl‏ نسخہ بفرمایش نواب BASE‏ امام آندیں خان ببادر ظفر 
ക്വ‏ در سنہ ۴ sey‏ نقل شد در آخر உடு GUS‏ بت 
نمرده است عبارتش اینست ‏ نضل el‏ خاں سنے “ரி‏ 


“ஸர حسیں‎ SAD سید‎ 


y 2११९९ Bin * فروری‎ பய ab ye 


